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FOREWORD 


* एक; शब्द; Gala: सुप्रयुक्तः GT लोके कामधुकू wale’ 

पातज्नळमहाभाष्यम्‌ 

Such is the greatness of the संस्कृतभाषा which is also 
known as the‘ देव भाषा ? the language of the Gods. The 
script (लिपि) in which Sanskrit words are written is called 
देवनागरी ! 

The system of Sanskrit Grammar is the centre of an 
important and interesting subject for the study of the 
Ancient Vedic and Modern Sanskrit literatures. It is also 
the standard of Accuracy and the basis to produce sweet 
and precious expressions and win अक्षरलक्ष prizes as भोज- 
महाराज offered to his Court Pandits. 

This book शब्दमञ्जञरी wil be a very simple and 
valuable Text for the proper study of the सुबन्त portion 
including अव्यय, समासप्रकरण etc. “The तिङ्न्त portion, verb 
system, is likewise separately dealt with in a very 
analytical form in the धातुरूपमञ्जरी book. 

The Special Features of this Edition are (1) the 
Simplified arrangement of the सवनामप्रकरणम्‌ , (2) the addi- 
tion of apt illustration in Slokas for exampies of various 
voices, (3) the inclusion of a very interesting chapter on 
ढ्रृत्तिप्रकरण giving apt illustration in charming Slokas and 
also in वाक्य for all the 5 gfs and (4) the adding of the 
method of आञ्चाङ्कक्षा s—Analysis of Sloka and sentence. 

It is earnestly hoped that the production of such 
Simple and interesting Text, Books will be a good service 
for the most easy and pleasant study of Sanskrit and as 
quickly as any other languages of the World. 


Kalpathi, Palghat-3. L. ANANTHA RAMA SASTRI, 
शाऽरि-चेत्रथुदध Vyakarana Siromani 
uet 17-3-61 
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INTRODUCTION 


ee 


The words of Sanskrit Language are classified 
under two main groups. 


1, “सुबन्त? Or नामपदम्‌ having the “सुपू? or विभक्ति 
Terminations - Declinables. - 
९. ४ रामः, रमा, फळं etc. 
2. ' तिङ्न्त? or fanaa, having Rg or पुरुषप्रत्यय 
Terminations of verbs e. g. भवति, aed etc. 


Those words which cannot be declined or conjugated 
are termed as Indeclinables or अव्यय$ 


€. 8. यदा, तदा, अद्य etc. 


Adverbs, Prepositions or Prefixes and Conjunctions 
are grouped under अव्यय, 
६ सुबन्त ! Sabdas are grouped under the following . 


four classes. 
1. विशेषण शब्दाः Adjectives मधुरः, spe, ga: इत्यादयः 
2. बिशेष्य झब्दाः Nouns रामः, दुधि, ag — , 
2 


3. सर्वनाम शब्दा; Pronouns सः त्वम्‌, अहस्‌ 


4, qgar शब्दा; Cardinals एकम्‌, है, त्रीणि 
` (Numerals) 


"n 
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Introduction ७ 
The above groups arc declined to show (1) Gender 
or लिङ्ग (2) Number or वचन and (3) Case or विभक्ति, 


There are three Genders (1) Masculine (ahem) 
(2) Feminine (सलि) and (3) Neuter (नपुरकलिङ्ग.) 


There are Three Numbers or वचन, 
1. Singular एकवचन Showing One. 
2. Dual द्विवचन Showing Two. 


3. Plural बहुवचन Showing more than Two. 


There are Eight cases or विभक्तयः, vide separate 
rable with प्रत्यया$ and Meanings on Page 8. Cases show 
the relation of the झव to the governing word. 

“There are 13 vowels - अचः or स्वराः The word sending 
in अच; are called अजन्ताः 

There are 33 consonants हल; or व्यञ्जनानि, The words 
ending in हळ: are called हरळन्ताः. 


The declension of Sabdas are dealt here in the above 
order. Where there is an omission of words ending in some 
jetters it is to be noted that no Sabda exists in that वणे. 


Verbs are formed out of Roots (घाउ) and are con- 
lugated to show Number, person and Tense or moods 
Details are given on Page 108. 
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iN 
॥ वर्णमाला ॥ 
The Sanskrit Alphabet Consists of 46 Letters 
(13 Vowels and 33 Consonants) 
अचः (स्वराः) Vowels 13. . 
अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, छ, छ, छ) ए, ऐ, ओ, ओ 
Out of the above the 5 vowels अ, इ, उ, ऋ, 2nd लू are 

इस्वाः (Short vowels) and the 8 vowels आ, इं, ऊ, क, ए, ऐ, 
sit and औँ are दीर्घाः( Long vowels) u 

ge: (व्यञ्जनानि) = Consonants 33, in Eight Groups, 


$ क्‌ खू गा घू छू Beat: — Gutturals (क वगः) 
२, च्‌ छ्‌ जू झू न्‌ ताछव्याः-- Palatals (व चरेः) 
१; दू हू डू ET मूर्धन्याः — Linguals (टवर्गः) 
9, त्‌ थू द्‌ धू न्‌ दन्त्याः ¬ Dentals (त वर्ग?) 
५, छू फू नू भ्‌ स्‌ eat: —Labials (Tat) 

यू Palatal अन्तःस्थाः 
६. र्‌ Lingual or 

€ Dental Semi. Vowels 

वू Dental and Labial 

a Palatal ऊष्माणः 
छ, चू Lingual or. 

a Dental . Sibilants 
e, हू... Aspirate 


The last three letters of each of the first five groups 


. or quí: together with the semi vowels and the aspirate’ 


are called Soft Consonants (gq), The rest are called Hard 


/ Consonants. (कठोर) 


Besides the above 46 letters there are two more 
sounds knowm'as अनुस्वार ( -) and faeit G) ॥ 
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è 
विभक्तीनां प्रयोग!---॥॥९ Usage of cases. 


The. following slokas show the usage of all cases in 
- राम; कुष्ण and गुरु Sabdas in uz 


१, “राम ! शब्द।--- 


प्रथमा — श्रीरामः शरणं समस्तजगतां 
द्वितीया -- रामं विना का गतिः 

तृतीया — रामेण प्रतिहन्यते कलिलं 
चतुर्थी — रासाय तस्मे नमः | 

पश्चमी — रामात्‌ त्रस्यति कालभीमभुजगो 
ष्ठी : — रामस्य सर्वं वशे 

सप्तमी — रामे भक्तिरखण्डिता भवतु मे 
Fo } -- राम ! त्वमेवाश्रयः ॥ 
प्रथमा 


२, é कुष्ण ? शब्दः 
कृष्णो रक्षतु मां चराचरगुरु कृष्णं नमस्याम्यहं 
कृष्पोतामरशत्रवो विनिहता! कृष्णाय तस्म नमः | 
कृष्णादेव gud जगदिदं कर्णस्य दासोऽस्म्यह 
कृष्णे भक्तिरचश्वलाऽस्तु भगवन्‌ हे कृष्ण तुभ्यं नम; ॥ 
३. 'शुरुशब्द कत 
गुरुरेव गतिः गुरुमेव भजे, युरुणेब सहास्मि, नमों गुरवे | 
न गुरोः परमं, शिशुरस्मि शुरोः,मतिरस्ति गुरो मम, पाहि यरो! || 
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n श्रीरामजयम्‌॥ 
॥ ॐ नमः श्रीशब्दब्रह्मात्मने श्रीनटराजराजाय नम; ॥ 


ऊँ नम; श्रीशब्दविया संप्रदाय कर्तम्यो नमो HERA नेमो गुरुम्यः | 
प्राथना-?72)०7 


वागर्थाविव संएक्तो वागथप्रतिपत्तये । 
जगतः पितरौ बन्दे पार्वतीपरमेश्वरो ॥ SER 
येनाक्षरसमाम्रायम्‌ अधिगम्य महेश्वरात्‌ | 


gai व्याकरण प्रोक्तं तस्मे पाणिनये नमः॥ 3 
येन घौता गिरः Gat विमलेः शब्दवारिभिः 
तमश्चाज्ञानजं भिन्नं तस्मे पाणिनये नमः ॥ ३ 
अज्ञानान्धस्य लोकस्य ज्ञानाञ्जनशलाकया | 
चक्षुरुन्मीलित येन तस्मै पाणिनये नमः ॥ ४ 


वाक्यकारं वररुचि भाष्यकारं पतञ्जलिम्‌ | 
पाणिनि झत्रकारं च प्रणतोऽस्मि मुनित्रयम्‌ 3 
यः शिवो नामरूपाभ्यां या देवी सर्वमहळा | 
`. तयोः. संस्मरणात्‌ dui सवतो जयमङ्गलम्‌ ॥ ६ 
Minn a 


१, चागर्थप्रतिपत्ति = The right understanding of the words 
and their meanings ; चन्दे= (1) salute. 
२, अधिगभ्य having obtained; gæt = entire 
३. fir: — words ; तम; = darkness: fig = removed 
— ४; अज्ञान = Ignorance; शलाका brush;zedifea = opened 
५, मुनिन्नयुम्‌ = पाणिनि, वररुचि and पतञ्जलि 
६, संत; = always; जय Victory; aga = auspicious, = 
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Study of व्याकरणम्‌ is essential and 
is very interesting too 
शब्दशास्रमनधीत्य यः पुमान्‌ वक्तुमिच्छति वचः सभान्तरे | 
रोडुमिच्छति वने मदोत्कटं हस्तिनं कमलनालतन्तुना ॥ १ ॥ 
यद्यपि बहु नाधीषे तथापि पठ पुत्र व्याकरणम्‌ | 
स्वजनः ATA मा भूत्‌ सकलं शकलं सकृत्‌ TST IRI 
माधुयमक्षरच्यक्तिः पदच्छेदस्तु सुस्वरः 
धेयं लयसमर्थं च षडेते पाठका गुणाः ॥ ३ N 
अपि च-- 
मुख व्याकरणं नोक्तम्‌ | शब्दानां अनुशासन व्याकरणम्‌ ॥ 
महाभाष्यं वा पठनीयम्‌ P महाराज्यं वा शासनीय ! | 
तस्मात्‌- सर्वयत्नेन व्याकरणपटुर्भव ! ! ! 


१. qata = Grammar; tay = to tie; हस्ती = Elephant; 
कमलनाळतन्तु = Lotus stern fibre, 
२. तथापि = even then; qg—study; स्वजन:=relatiyes; 
` श्रजनः=०९5; सकळ = entire: = bit; 
aga = once; gga = ordure. 
३. सुस्वर= Good voice; अक्षरव्यक्ति = clear letters; 
गुणा; = qualifications, 
अनुशासन — Instructions, 
महाभाष्यं = भगवत्‌ पतञ्षलिङ्गत व्याकरणमहा भाष्यम्‌, 1 
न्याकरणपटु = eloquent in Grammar, भव = may become, 
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FOR NOTES . - 
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y श्रीरामजयम्‌ ॥ 
% विद्यया विन्दुते अमृतम्‌ # 


॥ शब्दमञ्जरी ॥ 


—— eee 


साधारण शब्द विभागः 
अजन्त पुलिङ्ग प्रकरणम्‌ | 
१. अकारान्त; पुिङ्गः “राम ? शब्दः (Rams) em 


विभक्तिः एकवचनम्‌ द्विवचनम्‌ बहुवचनम्‌ 
प्रथमा - रामः रामो रामाः 

सं. प्रथमा हे राम tun हे रामाः 
द्वितीया रामम्‌ रामो रामान्‌ 
तृतीया रामेण% रामाभ्यां qu 

चतुर्थी रामाथ रामाभ्यां रामेभ्यः 
पञ्चमी रामात्‌. रामांभ्यां रामेभ्यः . 
षष्ठी रामस्य रामयोः mu 
सप्तमी रामे रामयोः रामेषु 


एवम्‌ देव, मुकुन्द, शिव, हर प्रभृतयः 


“In तृतीया एकवचन and षष्टी 'बहुवचन the letter न will 
be generally, changed to णू when it comes after GLOR 
c. 1. देवेन, सुकुन्देन, Cta | 

**Panini's सूत्रमू--रषाभ्यां नो ण: समानपदे ॥ 
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.१६ शब्दमज्ञयोम्‌ 

AR: इकारान्तः पुंलिङ्गः “हरि? शब्दः (Vishav) 
प्र, ait: ह्री हरयः 
सं.प्र हे हरे हे हरी हे हरयः 
दि. हरिम्‌ ह्री हरीन्‌ 
q: हरिणा हरिभ्यां हरिमिः 
q, हरये हरिभ्यां हरिभ्यः 
Ho co m हरिभ्यां हरिभ्यः 
ष्‌, so. हयोः हरीणाम्‌ 
स, ह्रो et: हरिषु 


v3 रवि, कत्रि, विधि, श्रीपति प्रभृतयः . 


२./६कारान्तः पुलिङ्ग: “ पति? शाब्दः (Master, Husband) 


qum पति; पती ` पतयः 


a, हे पते हे पती हे पतयः 


fa. पतिम्‌ पती ` पतीन्‌ 
q ` ` -पत्या पतिभ्यां पतिभिः 
च, पत्ये पतिभ्यां पतिभ्यः 


* पति and सखि are irregular bases in इकारान्त The 
word पति, however is declined like हरि when it stands at 
the end of a compound. 

viz श्रीपति, सीतापति, भूपति, नुपति | 
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अंजन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दा: १७ 
प, पत्युः पतिभ्यां पतिभ्यः 
ष्‌, पत्युः पत्योः ` पतीनाम्‌ 
स, पत्यौ पत्योः पतिषु 


ena: सष : सखि शब्दः (Friend) 


oc 


प्र, सखा सखायौ सखायः 
सं, प्र हे सखे हेसखायो हे सखायः 
(à. सखायम्‌ सखायौ सखीन्‌ 
ठ्‌, सख्या eva सखिभिः 
च्‌, सख्ये avai सखिभ्यः 
q. सख्युः सखिभ्याम्‌ सखिभ्यः | 
q. सख्युः सख्योः सखीनाबू | 
स्‌, सख्यो सख्योः सखिषु | 
छ 2p | 
B6 deg: “गुरू! qr: (Teacher) 
7 गुरुः गुरू गुरवः 
सं. प्र I हे गुरू हे गुरवः 
f&. शुरुम्‌ गुरु Jed 
T. गुरुणा गुरुथ्यां गुरूमिः 
च्‌, गुरवे गुरुभ्यां - गुरुभ्यः 


S—2 
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१८ शब्दमज्ञयोम्‌ 

प्‌, ` गुरुणः  ुरुभ्यां गुरुभ्यः 
ष्‌, गुरोः युवोः ` geum 
स,. गुरौ uit गुरु 


एवं शम्मु, विष्णु, भानु, TA, Wada: 


जाला णा — 


ANTT पुलिञ्च; x ‘gig? शब्दः (Giver) 


प्र, दाता दातारों दातारः 
सं. प्र दे दातः हे दातारो हे दातार! 
(. दातारं दातारो gaa 
q. दात्रा दावृभ्यां दातृभिः 
च्‌, दात्रे ACRI दाठभ्यः 
प्‌ः दातुः दाद्या giget: 
ष्‌, दातुः ` दाद्रोः दातणास्‌ 
स्‌, दातरि दात्रोः . ` दातृषु 


एवं कठ, घात वक्त प्रतयः ; नप्तृशब्दो5प्येवमेत्र | 


* Nouns derived from roots with the affix तु such 
as wig, कते. ०४०, are to be declined like दातृ | They form 


"their feminines by the addition of afe “ है ?--दान्नी 


धात्री, Beat ४० 
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अजन्त पुलिङ्ग साधारण शब्दाः 


७/ ऋकारान्तः पुलिङ्गः “ fug? शब्दः (Father) 


प्र „ 27 पिता पितरो पितरः 
संप्र ña हे.पितरो हे पितरः 

दवि. पितरस्‌ पितरो पितन्‌ 

त्‌. पित्रा ` पितृभ्यां a: 
च, पित्रे पितृभ्यां पितृभ्यः ` 
प्‌, पितुः पितृभ्यां पितृभ्यः 
q पितुः पित्रोः fami 

स, ` पितरि पित्रोः पितृषु 


एवं आठ, जामातृ, देवू, HUE. न्‌ शब्दाः | ' नू शब्दस्य 


पष्ठीवहुवचने, “ भृणाम्‌? “ नृणाम्‌ ! इति ख्पद्र्‍यं विशेष: || 


८. ऐकारान्तः JRR: # ' रे ? शब्दः (Wealth) 


प्र. ` राः 
सं प्र, हे राः 

- हि, रायम्‌ 
त्‌, राया 
च, राये 


प्‌, राय; 


eo शब्दः .' गो! शब्दश्च स्रीछिङ्गेऽपि भवत; । रूपाणि तु 


पुलिङ्गशब्द्नत्‌ ॥ 


रायो 


हे रायो 


रायो 


- राभ्यां 


राभ्यां 
राभ्यां 


रायः 


हे रायः 


रायः 
राभिः 
राभ्यः 
राभ्यः 


१९ 
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S . शब्दमञ्चर्पाम्‌ 
q. रायः रायोः रायाम्‌. 
स्‌, रायि रायोः रासु 
e. ओकारान्तः पुंलिङ्गः ' गो? शब्दः (Bull) ` 
| / गौः गावौ गावः 
प्र, qi: Ta वः 
सं प्र. it tum हे गाव! 
द्वि, wa गावी . गा; 
T गवा गोभ्यां गोमिः 
q. गवे गोस्यां - गोभ्यः 
प्‌, गोः meai गोभ्यः 
q. गोः गवोः गवास 
a. गवि गवोः qu 
१०. औकारान्तः पुलिन्गः ' गछौँ शब्द: (Moon) 
E ग्लौः ग्लावो ग्लाबः 
संप्र हेग्छौः tre] हे ग्लावः 
दि ग्लावम्‌ S ग्लावः 
त्‌, ग्लावा ग्लोम्या ग्लॉभिः 
च्‌. Tata ग्हौस्यां ग्लौभ्यः 
प्‌, ग्लावः sup ग्लोभ्यः 
q. ग्लावः ग्लावोः ग्लावास्‌ 
स्‌, ग्लावि ग्लावोः  ग्लौषु 


इति भजन्त ÚR प्रकरणम्‌. ॥ 
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अजन्त ख्रीलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
११. आकारान्तः ख्रीलिङ्ग; * रमा! शब्द: (Lakshmi) 

प्र रमा रमे रमाः 

संप्र हेरमे हे रभे हे रमाः 

द्वि, WW रमे. रमाः 

T रमया रमाम्यां रमामि; 

F À रमाम्यां. रमाभ्यः 
q. ` रमायाः रसास्याँ रमाभ्यः 
ष्‌, रमायाः रमयोः रमाणाम्‌ 
स, रमायाम्‌ रमयोः mg 


एवं माळा, सीता, eem mem: “अम्बा' अक्का! 
Cag शाब्दाः अप्येवमेव ; किन्तु तेषां सम्बोधनप्रथमैकवचने 
erg 'हे अक्क! 'हे अल! इति विशेष; || 


पवना — >>> 


१२४ इकारान्तः ख्लीलिङ्ग ‘ata? शब्द; (Intellect) 

मतिः सती सतयः 

सं प्रहे हे मती . हे मतयः 
द्वि, मतिम्‌ मती सतीः 


1. खीलिङ्गे अकारान्त शाब्दाः न विद्यन्ते । 
2. All abstract nouns (भावद्यब्दा:) ending in ति i. €., 
सृष्टि, कृति, गति, etc. are to be declined like मति y 
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२२ शाब्दमक्षर्याम्‌ 

व्‌ मत्या मतिस्यां uff 
q. मत्यै-मतये,# मतिभ्यां मतिभ्यः 
प्‌, मत्याः-मतेः, मतिभ्यां मतिभ्यः 
ष्‌, मत्याः-मतेः, मत्योः मतीनाम्‌ 
स, मत्याम-गती, मत्योः मतिषु ` 


एवं श्रुति, रुचि, बुद्धि प्रमृतयः 


१३.,ईकारान्त: Siem: “ नदी ' शब्द; (River) 
bw, 


a. नदी «di नधः 
सं. प्रर , हे नदि tan 8 हे नदया! 
aA नदीम्‌ नद्यौ ` नदीः 
व्‌, ना तनदीभ्यां नदीभिः 
च, . नधे नदीभ्यां नदीभ्यः 
च, नद्याः नदीस्या नदीभ्यः 
q. नद्याः ` : नंध्योः , नदीनाम्‌ 
स. 4 | नदीषु 


एवं गौरी, वाणी, सखी, देवी, कत्री दात्री maa: | लक्ष्मी, 

तरी, तन्त्री, शब्दानां तु प्रथमैकवचने लक्ष्मीः, तरीः, तन्त्रीः इति 
"ahal रूपम्‌ | 

ख्रीलिड् Words ending in *g» i.c., मति, श्रुति, रुचि 

etc., have two forms in the Singular of चतुर्थी, पञ्चमी 


ष्ठी and सप्तमी. 
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अजन्त ARE साधारण राब्दाः २३ 


१४. ईकारान्त; स्त्रीलिङ्गः ' श्री ? शब्दः (Lakshmi) 


प्र, शरी! श्रियो श्रियः 

सं, प्र, हेश्रीः हे श्रियौ हे श्रियः 

& श्रियम्‌ श्रियौ श्रियः 

T. श्रिया श्रीस्यां ` श्रीभिः 

च्‌, fud, श्रीभ्यां श्रीभ्यः 
E^ श्रियाः-श्रियः+ श्रीभ्यां श्रीभ्यः 

q. श्रियाः-श्रियः, श्रियोः श्रीणाम्‌, श्रियाम्‌ 
स्‌ः श्रियाम-श्रिये श्रियोः श्रीषु 


एवं al, धी, भी mua: ॥ 


१५. ईकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' स्री? शब्दः (Woman) 


प्र, स्त्री fan faa 

aa. हे स्त्र हे स्त्रियौ हे स्त्रियः 

(&. ्त्रियमूःस्त्रीम्‌, = स्त्रियो स्त्रियः, स्त्री; 
तृ, स्त्रिया ्त्रीस्यां स््त्रीमिः 

च, स्त्रिये ्त्रीम्यां स्त्रीभ्यः . 
प्‌, स्त्रियाः . gwai स्त्रीभ्यः 

q. स्त्रियाः स्त्रियोः . स्त्रीणाम्‌ 

स्‌ स्त्रियां स्त्रियो स्त्रीषु 


य तय 
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९४. | शब्दमञ्नर्याम्‌ 

१६१४ उकारान्तः ARR: ' घेजु ! शब्दः (Cow) 
प्र. Ja: घेनू घेनवः ` 
संप्र ET हे घेन है धेनवः 
दि घेनुम्‌ धेनू. घेनूः 


“त धेन्वा घेनुम्यां धेनुभिः 


च, x धेन्वै-धेनवे, ga Fara 

प्‌, घेन्वाः-घेनोः, Seat Wet 

a Farts घेन्योः due 

से, धेन्वाम-धेनौ Wed PEE 
एवं तनु, इषु, रञ्जु, चञ्चु प्रभृतयः ॥ 


१७४ ऊकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' वधू ! शब्द: (Bride) 


y oS qai वध्वः 

सं, प्र. हे वधु हे वध्वो हे वध्वः 

fe TIA वध्वो Gi 

a. वध्वा . वधूम्यां वधूभिः. . 
च्‌, वध्वे वधूभ्यां ` वधूभ्यः 
प्‌, वध्वाः व्‌धूभ्यां quu 


a Note that the «gg words ending in उ i €., घेनु, तनु, 
इषु elc., also have two forms in the Singular of चतुर्थी, पञ्चमी, 
षष्ठी and सप्तमी ॥ 
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भजन्त ARE साधारण शब्दाः EU 
bs walt वध्वो बधूनास्‌ 
स्‌, वध्वाम्‌ Ata] t वधूषु 


एवं चमू , श्रश्न प्रभृतयः || 


-——— — 


१८. ऊकासन्तः स्त्रीलिङ्गः “भू शब्द; (Earth) 


8. q: wal ya: 

सप्र होय” हे सुवो Èg 
हि, Tq aa Ree 

तू. yai qeni भूभिः 

a, A-  भूभ्यां भूभ्यः _ 

q, भुवा! - झुव!, भूम्यां भूभ्यः 

q Wa - भुवः,  झुवोः भूनास्‌-भुवाम्‌ ` 
स्‌, छुवाम्‌ - वि, yal: भूषु 


एव जू, सुनन प्रभृतयः ॥ 


- १९. ऋकारान्तः ख्रीलिङ्गः “ स्वसु ? . शब्द्‌ (Sister) 


प्र, स्सा स्वसारो स्तसारः 
d$ T हे स्वसः हे स्वसारो हे स्वसारः 
डवि, स्वसारम्‌ Ua स्वदुः 


* The words स्वस, T3, Z/Cd and ननात्ट being them- 
selves feminine do not take the feminine termination Ee 
See- foot-notes on page 18. 
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तृ. स्वस्रा weal walt: 
च्‌, wa wet स्वसृभ्यः 
प्‌, स्वसुः स्त्रसृभ्यां स्वसृभ्यः 
ष्‌, स्वसुः स्वस्रोः स्वसृणाम्‌ 
स्‌. eu . wet agg 
ES ऋकारान्तः eie: “मात्‌? शब्द; (Mother) 
प्र ˆ माता मातरो मातरः 
सं. प्र हे मातः हे मातरौ हे मातरः. 
दवि मातरम्‌ मातरो मातृः 
d ` मात्रा quie मातमि! 
| 3 1 मातृभ्यः 
च्‌, मा मातृभ्यां 
प्‌, os मातुः मातृभ्यां मातृभ्यः 
ष्‌, मातुः मात्रोः सातृणास्‌ 
स, मातरि मात्रोः मातृषु 


एव याल, Sled, ननान्द TIAA: ॥ 


२१. ऐकारान्तः खीजिङ्ग: (Qo शब्द: (Wealth) 
ICE 
२२. ओकारान्तः eleg: “गो! शब्दः (Cow) 
पुंलिङ्ग * गो? शब्दवत्‌ 
एव द्यो? शब्दः (Sky) 
२३. औकारान्तः aller: .* नौ! शब्दः (Boat) 
: ग्लौ ? TAA 
इति अजन्त ख्रीढिङ्ग प्रकरणम्‌ 


ere 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


अजन्त नपुंसकलिङ्ग प्रकरणम्‌ 


, -२४.-अकारान्तः नपुसकलिङ्ग; ' फल ' शब्द; (Fruit) 


T फलम्‌ फले फलानि 
सं. प्र. D हे फले हे फलानि 
(à. ~ फलम्‌ फले फलानि 


` शेषम्‌ अकारान्तपुंछिज्न ' राम? शब्दवत्‌ | 
एव ज्ञान, वन, धन, नेत्र प्रभृतयः || 


२५. इकारान्त: नपुंसकळिङ्गः ` वारि! शब्दः (Water) 


र, वारि वारिणी वारीणि 
सं, प्र, #हे वारे-हे वारि हे वारिणी हे वारीणि 
ig. वारि वारिणी वारीणि 
q. pg वारिणा वारिभ्यां वारिभिः 
च्‌, वारिणे वारिभ्यां वारिभ्यः 
प्‌, . वारिणः वारिभ्यां वारिभ्यः 
q. वारिणः वारिणोः वारीणाम्‌ 


स्‌, वारिणिः वारिणोः वारिषु ` 


———————M—— 


* The neuter words ending in इ, उ and R have two 


forms in the संबोधन प्रथमा एकवचन it 
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२८ शब्दमञ्नर्याम्‌ 

२६. इकारान्तः नपुंसकलिङ्गः? “दधि? शब्द्‌; (Curd) 
T द्धि दधिनी दधीनि 
सं. प्र, हे दधे-हे दधि, हे दधिनी हे दधीनि 
f. दधि दधिनी _ दधीनि 
द्‌. द्प्ता द्धिभ्यां दधिभिः 
च, दन द्धिभ्यां दधिभ्यः 
प ve दः द्धिभ्यां दधिस्यः 
1 X ` ga: दधास्‌ 
स्‌ दच्चि-द्धनि, i eH arg 


एवम्‌ अस्थि, सक्थि, अक्षि शब्दाः 


२७. इकारान्तः नपुसकछिङ्गः शुचि? शब्दः (Pure) 


प्र, शुचि शुचिनी शुचीनि 
सं. प्र, हे शचे-हे शुचि, हे शुचिनी हे शुचीनि 
द्वि, शुचि ` शुचिनी शुचीनि 
त्‌. शुचिना शुचिभ्यां शुचिमिः 
च, #शुचिने - शुचये, शुचिभ्यां शुचिभ्यः 


*The adjectives (neuter) ending in, and ऋ have 
two forms in the Singular of चतुर्थी, पञ्चमी, षष्टी and सप्तमी, and 
षष्ठी, सप्तमी द्विदचन; one form being the masculine form of 


nouns ending in the respective letters ( of. TATA TA etc.,) 
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अजन्त नपुंसकलिङ्ग साधारण शब्दा: २९ 


प. शुचिनः - शुचेः, शचिभ्यां शुचिभ्यः 

ष, शुचिनः - शुचेः, शुचिनोःशुच्योः शुचीनाम्‌ 

स. JAR- शुचिनोः-शुच्योः, शुचिषु 
एवम्‌ अनादि, सुरभि प्रतयः 


२८, उकारान्तः नपुंसकलिङ्गः | मधु ' शब्दः (Honey) 


प्र, ^ मधु मधुनी मधूनि 
सं प्र, हे सभ्रो-हे मधु, हे मधुनी हे #धूनि 
हि, मधु मधुनी मधूनि 
तू. मधुना मधुभ्यां - मधुभिः 
च, मधुने मधुम्यां मधुभ्यः 
प्‌, WW. मधुभ्यां मधुभ्यः 
प्‌, aga: मधुनोः मधूनाम्‌ 
a. मधुनि मधुनोः मधुषु 


एतम्‌ अम्बु, अश्रु, वस्तु, दारु प्रभृतयः 


e m 


२९. SRTA: नपुसकलिङ्ग: “ गुरु! Beg: (Heavy) 


अं. भुर गुरुणी गुरूणि 

सं. प्र. हे शुरो हे गुरु, हे शुरुगी हे गुरूणि 
द्वि, गुरु गुरुणी गुरूणी 
तृ, गुरुणा ‘Terai गुरुभिः 
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शब्दमञ्जयाम्‌ 
गुरुणे - गुरुवे, गुरुभ्यां गुरुभ्यः 


गुरुणः - गरो;  खगुरुणोः-गुर्वोः, गुरूणाम्‌ 
गुरुणि - शुरो, TEN Tat, गुरुषु 
एवं मृदु, पृथु, पठु, ळघु प्रभृतयः | 


3o, ऋकारान्तः नपुंसकलिङ्ग; ' दातु ? Wea: 
(That which gives) 


दात . grafi दातणि 
हे दातः - हे दातृ, Eam हे दाठ़णि 
' दातृ aigu दातृणि 
WI -दात्रा, Ub दातृभिः 
दातृणे -दात्रे ` quu qaraq 
दातृणः - दातुः, — «ua दाठभ्यः 


दातृणः - दातुः, दादरणोः-दात्रोः, दातृणाम्‌ 
दातृणि - दातरि, दातृणो!-दात्रोः, «y 
qd wd, गन्त, वक्त THA: 
नपुसके एकारान्ताः, ऐकारान्ताः ओकारान्तः, 
औकारान्ताश्च शब्दाः न विद्यन्ते || 
` इति अजन्त नपुसकशिङ्गभ्रकरणम्‌ 
॥ इति अजन्तप्रकरणम्‌ ॥ 
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हलन्त पुलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
३१० चकारान्तः पुंछिन्गः जलग्मुच्‌ ऋशब्दः (Cloud) 


प्र, N sgg; we जब्युचः 
सं, प्र हे जल्युक w हे जल्युचः 


(&. जलमुचम्‌ sem I 
q. sogar  जलगुग्भम्यां. ses 
च्‌, TVET mpa pA: 
पुरक Wags: sega seg 
q. TVET TA  जलमुचामू 
a. se gN  जल्सुक्षु 
| एवं पयोमुच्‌ , सुवाचू प्रभृतयः 
ror E 
प्र. 'बणिकू वणिजो वणिजः 


सं, प्र cat हे वणिजी हे वणिज! 
MR 7 य S 
The final qor is changed to कू when followed by a 
hard consonant or by nothing and णू when followed 'by a 


soft consonant. 
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` शब्द्मञ्जयोम्‌ 


वणिजो 
वणिग्भ्यां 
वणिग्भ्यां 
वणिग्भ्यां 
वणिजोः 
बणिजः 


वणिजः 
वणिग्भिः 
वणिग्भ्यः 
वणिग्भ्यः 
वणिजाम्‌ 
बणिक्षु 


एवं भिषन्‌, हुतमुज्‌ BAT, प्रतयः 


३३. जकारान्त; yeg: (up! शब्दः (King) 


३२ 
fe वणिजम्‌ 
त. afst 
च, - वणिजे 
प्‌, ama: 
q. वणिजः 
स, वणिजि 
प्र, राट्‌ 
सं.प्र, हे राट्‌ 
LE UA 
तृ राजा 
च, राजे 
q, राज; 
q. राजः 
a. राजि 


राजों 
हे qst 
राजो 
राभ्यां 
uzi 
` शाटटभ्यां 
राजोः 
राजो 


राजः 
हे राजः 

राजः 

uz: 


राड्भ्यः 
राजासू 
uzg 


एव सम्राजू , TAR, AAJA प्रतयः 
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हलन्त पुंलिङ्ग साधारण RIT: ३२ 


ae. aad: पुंलिङ्गः * सरुतू ? शब्दः (Wind) 


ग्र, Ae मरुतौ मरुतः 
सं प्र. हे मरुत्‌ Ed हे मरुतः 
f. समस्तम्‌ मरुतौ मरुतः 
दु, \_ ~/्भरुता मरुद्भ्यां Wet 
च्‌, मरुते मरुद्धयां WERT 
प्‌, Wed: West egt 


q. सरुतः ag: मरुतास्‌ 
स्‌, मरुति sedi WY 


'एवं qua, इन्द्रजित्‌ , विश्वजित्‌, AL, प्रशतयः | 
ददत्‌, दधत्‌, बिम्यत्‌, प्रभृतय; ; TA, जाग्रत्‌ , शासत्‌ , 
चकासत्‌, दरिद्रत्‌ प्रश्रतयश्च एवमेत्र ॥ 


—Ó— —M 


१ The Present Participles of परस्मेपद roots of the 3rd 
conjugation qqq, qur, त्रिभ्यतु etc. 
And 
a the present participles of the 2nd conjugation जक्षत्‌-- 
जाग्रत्‌ etc. are declined like सरुत्‌ ॥ 
All other Participles of the Present and the Future 
परस्मैपद्‌ in the masculine mgg, गमिष्यत्‌, etc. are to be 
declined like qaq, शब्द: ॥ (Vide page 34 ) 
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३४ शन्दमञ्चयोम्‌ 

३५, ARTE पुलिङ्ग;# ‘qag’ शब्दः (One who cooks) 
m पचन्‌ Tel Tra 
सं प्र, हे पचत्‌ » 2 हे पचन्त! 


qaq: 


शेष ' मरुत्‌? शब्दवत्‌ 
TPG, गमिष्यत्‌ , हरत्‌, हरिष्यत्‌, Fa, करिष्यत्‌ 
कथयत, कथयिष्यत्‌ प्रभृतयः || 


eee PS Ó—— 


२६,/तकोरान्त; Ges: x धीमत्‌ ? शब्दः (Intelligent) 


प्र Ama धीमन्तौ धीमन्तः 
हे धीमन्‌ हे धीमन्तौ हे धीमन्तः 
दि घीमन्तम्‌ धीमन्तो धीमतः 


शेषं ८ मरुत्‌ ! शब्दवत्‌ 
एव बुद्धिमत , घनवत्‌ , SAA, भावत्‌ , याबत्‌ , तावत्‌ , 
कियत्‌ , इयत्‌. प्रभृतयः । | मघत्रत्‌? शब्दोऽप्येवमेव |i 


१४ पचन्‌ , धीमान्‌, महान्‌ , इत्येते त्रिविधा भपि तकारान्ताः खियाम्‌ 
ईकारान्ता भवन्ति; i.e. पचन्ती, धीमती, महती इति। नीशब्दवत्‌ 


तेषां रूपाणि u 
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हलन्त Gey साधारण शब्दाः ३५ 


३७. „तकारान्तः Stem: “अहत्‌ ! शब्द; (Great) 


प्र, महान्‌ . महान्तौ महान्त? 
सं, प्रर हे महान्‌ हे महान्तौ हे मह न्तः 
दवि महान्तम्‌ महान्तो महतः 


रोष “ मरत्‌ ? शब्दवत्‌ 


३८. दकारान्तः पुंलिङ्गः ` सुहृदू ? शब्द; (Friend) 


प्र, सुहृत्‌ सुहृदौ सुहृदः 
सं. प्र. हे सुहृत हे सुहृदो हे ge 
fà. सुहृदम्‌ सुहृदौ सुहृदः 
d सुहृदा gerai सुहृद्धिः 
च्‌, सुहृदे esti सुहृङ्भयः 
प्‌, qu gera UCET 
ष्‌ सुहृदः सुहृदोः सुहृदाम्‌ 
a. सुहृदि सुहृदोः सुहृत्सु 


एवं दिविषद्‌, शाक्षविदू, तमोनुदू Wu: 
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२६ शब्दमज्ञयोम्‌ 


३९८ नकारान्तः YER: ' राजन्‌? शब्द; (King) 


` 


प्र, राजा राजानी राजानः 
सं, प्र. हे राजन्‌ हे राजानो हें राजानः 

f. राजानम्‌ राजानौ राज्ञः 

त्‌, राज्ञा राजभ्यां राजभिः 
च्‌, Sd Ust राजभ्यां राजभ्यः 
प्‌, राज्ञः राजभ्यां राजभ्यः 
ष्‌, राज्ञः राज्ञोः राज्ञाम्‌ 

स, राज्ञि-राजनि, राज्ञोः राजसु 


एवं मूर्धन्‌ , तक्षन्‌ , सुनामन्‌, महिमन्‌ , पीवन्‌ , अणिमन्‌ , 


गरिमन्‌ , ह ll 


8०८ नकारान्तः पुंलिङ्गः * ` आत्मन्‌ ! शब्दः (Soul) 


प्र, आत्मा आत्मानो आत्मानः 
सं, प्र, हे आत्मन्‌ हे आत्मानौ हे आत्मानः 
द्वि, आत्मानम्‌ आत्मानो आत्मनः 


१ राजन्‌ शाब्दस्य स्त्रियां राज्ञी ? इति नदी शब्दवत्‌ रूपम्‌ ॥ 
* The words, ending in अनू preceded by a conjunct 
consonant (संयुक्ताक्षर) having मू or वू for its latter member, 
belong to this class viz यज्वनू , ब्रह्मन्‌ etc. 
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अजन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दाः 


व्‌, आत्मना 
च्‌, आत्मने 
प्‌, आत्मनः 
घ्‌, आत्मनः 
स्‌, आत्मनि 


आत्मभ्यां 
आत्मभ्यां 
आत्मभ्यां 
आत्मनोः 
आत्मनोः 


आत्ममिः 
आत्मभ्यः 
आत्मभ्यः 
आत्मनाम्‌ 
आत्मसु 


एवं ब्रह्मन्‌, यज्वन्‌ , सुपर्वेन्‌ , अध्वन्‌, प्रभृतयः 


४१. नकारान्तः पुंलिङ्ग; ५ श्वन्‌ ? शब्द; (Doz) 


प्र, शचा श्वानो श्वानः 
सं प्र हे श्र हे श्वानो हे श्वानः 
दि. श्वानस्‌ श्वानौ शुनः 
तृ शुना श्वस्यां श्वमिः 
च्‌, शुने श्वस्यां श्वभ्यः 
प्‌, शुनः श्वम्यां श्वभ्यः 
ष्‌, शुनः शुनोः शुनाम्‌ 
a शुनि शुनोः ww 


jr श्वन्‌ शब्द: स्त्रियां * झुनी ! इति इंकारान्तो भवति ॥ 


२७ 


- 
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३८ शब्दमञ्जयाँम्‌ 

४२. नकारान्तः पुंलिङ्गः “ युबन्‌ ! शब्दः (Young man) 
प्र, युवा युवानों gara: 
सं. प्र Equo है युवानों हे ga: 
fà. युबानम्‌ gae ga: 
q. यूना garaj सुबभिः 
च, Ti garaj gara: 
प्‌. युनः युवभ्यां garq: 
Q ; गुन; युनोः Fay 
स्‌, युनि युनोः युबसु 

४३. नकारान्तः deg: ' मघबन्‌ ? शब्दः (इन्द्रः) 

प्र, “मघवा मघवानो मघवानः 
सं, प्र. हे मघवन्‌ हे मघवानो हे मघबान! 
द्वि, मघषानम्‌ मघवानो mue 
a. मघोना मघनभ्यां मघबसिः 
च्‌, मघोने मघबः्यां मघवभ्यः 
प्‌, मघोनः मघबभ्यां मघवभ्यः 


BRAUN i SMD ES a eee 
' gas शब्दस्य खियां ' युवतिः? इति मतिशब्दवत्‌ रूपम्‌ । ' युवती ' 
zaafa I | 
3 Note the difference between ‘ amag’ शब्द्‌ given under 


the 3611 qeg (Page 34) and सघवन्‌ शब्द: | 
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हलन्त पुलिङ्ग साधारण शब्दा; ३% 
q, मघोनः मघोनोः मघोनाम्‌ 
स्‌, सघोनि मघोनोः Wu 


99. नक्वारान्तः पुंलिङ्गः “पथिन्‌ ' शब्द: (Road) 


प्र, प्न्थाः पन्थानो पन्थानः 
सँ प्र, हे पन्थाः हे पन्थानो हे पन्थानः 
द्वि, पन्थानम्‌ पन्थानो पथः 

q. पथा पथिग्यां wr 
q, qi पथिस्यां पथिभ्यः 
प्‌, : qat पथिभ्यः 
q पथः पथोः पथास्‌ 

स्‌, पथि पथोः पथिषु 


एवं मथिन्‌ Beas 
४५./नकारान्तः पुलिङ्गः # 'करिन्‌ ! शब्दः (Elephant) 
EET करी करिणो करिणः 
सं, प्र, हे करिन्‌ हे करिणो हे करिणः 


#एतद्वगींयाः शाब्दाः स्त्रियाम्‌ ईकारान्ता भवन्ति--करिणी, गुणिनी 
इति ॥ 
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४९ Seca 

fi. करिणम्‌ करिणो करिणः 
g. करिणा करिस्या करिभिः 
च्‌, करिणे करिभ्यां wo 
q. करिणः करिभ्यां करिभ्यः 
q. करिणः करिणोः करिणाम्‌ 
स्‌, करिणि करिणोः करिषु 


एवे“गुणिन्‌ , धनिन्‌ , शशिन्‌ , प्रभतयः 
४६. शकारान्तः YRR: 'विशू ! शब्दः (People) 
प्र, * faz fat त्रिशः 
सं.प्र हेविट हेविशो हे विश्षः 
fà. विशम्‌ विशौ विश; 


वु, विशा Araj zR: 
च, विशे विडूभ्यां विद्भ्यः 
प्‌, विशः Agai विद्भ्यः 


ष्‌, विशः विशोः विशाम्‌ 
स्‌, विशि विशोः faze 


y. The ending sj of root-nouns is changed tog or g 
fag ०7 विडू etc. But the qof qa, eg, and aga is changed 
fo कु or T i.e., दिफ or दिग ; eg ० दग ; ege or ETN 
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हलन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दाः 22 
४७, शकारान्तः पुंलिङ्गः M शाब्दः (Such like) 
प्र, तादृक्‌ वाइशौ mT: 
सं प्र, Em tqq o Em 
fi. तादृशम्‌ aen _ तादृशः 
द्‌, ताच्शा quem तादग्मि! 
a, ताइशे ताव्म्यां. WEM: 
q, ताइशः ताइग्भ्यां ताइरभ्यः 
q. ताइशः ताइशोः MEA 
स्‌, ere ताइशोः ताइक्षु 


एवम्‌ Ber, माश, ताद्‌, AMEN, THEM, 
WAS, TAM, प्रभृतयः || 


४८. षकारान्तः पुंलिङ्गः ` द्विषू! शब्दः (Enemy) 
प्र, fez fait fira: 
सं, प्र, tüg हे द्विवि हेद्विषः 
द्वि. द्विषम्‌ en दविषः 
द्‌, द्विषा feat द्विड्भिः 
च्‌, fea द्विइभ्यां दिड्भ्यः 


lp 0. सस 

अएतेषां स्त्रियां ` तादशी, इदृशी ' इस्यादीनि रूपाणि | एते शब्दाः 
पुछिङ्गे ' तादः ? इत्येवम्‌ भकारान्ताः अपि प्रयुज्यन्ते । तेषां तु स्त्रिया 
* ताइशा, इंदशा ? इत्येवं रमाशब्दुवत्‌ रूपाणि ॥ 
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9a शब्दमञ्जयाँम्‌ 

प्‌, RT: Rya RIM 
ष्‌, fea: (git: fé Tq 
स्‌, द्विषि faa ढ्ट्सि 


एवं र॒त्नमुष्‌ , सितत्विषू Hu: 


ara सकारान्तः few: Q शब्दः ब्रह्मा) 
प्र, : वेधसौ वेधसः 
सं, प्र. हे वेधः हे वेधसो हे वेधसः 


fi. quad वेधसौ वेधसः 

d- quat वेधोभ्यां वेधोभिः 

बेधसे वेधोस्या वेधोभ्यः 

q. वेधसः वेधोभ्यां वेधोभ्यः 

वेधसः qua वेधसाम्‌ 

स्‌, बेघसि वेधसो वेधस्सु 
एवं चद्रमसू , सुमनस , पुरोधस्‌ , प्रभृतय 


७५०, . सकारान्त ज्ञः “शरस्‌ ? शुब्द्‌; (Superior) 
प्र, श्रेयान्‌ श्रेयांसौ श्रेयांसः 


सं.प्र, . हे श्रेयन्‌ हे श्रेयांसो हे श्रेयांसः 
e एतहुर्गीया: शब्दाः खिया “ श्रेयसी ? इत्येवम्‌ इकारान्ताः भवन्ति| 


agi नदी की शनत amanuja National Research Institute, Melukote Collection 
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हलन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दा: ४३ 
द्वि. Jaa भ्रेयांसी श्रेयसः 
g. श्रेयसा श्रेयोभ्यां श्रेयोभिः 
च्‌, श्रेयसे श्रेयोभ्यां श्रेयोभ्यः 
प्‌, श्रेयसः श्र्योभ्यां श्रेयोभ्यः 
q, श्रेयसः श्रेयसोः श्रेयसाम्‌ 
स्‌, श्रेयसि श्रेयसोः श्रेयस्सु 


एवं गरीयस , स्थवीयस्‌ प्रभृतयः 


nn 


Re gs पुंलिङ्गः ` विद्वस्‌? शाब्दः (Scholar) 
बिद्वसो विद्वांसः 


प्र, / #विद्वान्‌ 

संप्र हे विदान हैं विद्वांसो हे fate 

दवि विद्वांसं विद्वांसौ विदुषः 

तत्‌, विदुषा Ramat विद्वद्भिः 

च्‌, fag विद्वद्भयां बिद्वङ्कथः 

प्‌, विदुषः Gags Aega 

q. विदुषः बिदुषोः M 

स्‌, विदुषि विदुषोः विद्वत्सु ( 


एवं ऊचिवततू , उपेयिवस्‌ , सेदिवस्‌ , तस्थिवस प्रभृतयः 


— pgina अपि खियाम्‌ ईकारान्ता अवन्ति। यथा- बिदुषी, 
ऊचुषी, उपेयुषी, सेदुषी, तस्थुषी, इत्यादि ॥ 
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४४ LAIA, 


५२. सकारान्तः dies: ‘ga? शब्द; (Man) 


प्र, पुमान्‌ quisi gaia: 
सं. प्र, हे पुमन्‌ हे पुमांसो हे पुमांसः 
दवि. पुमांसम्‌ पुमांसो ud 
त्‌, पुंसा पुंभ्यां g 
j jai पुस्यः 
e 
q. ja: पुंसोः पुंसास्‌ 
स, पुंसि पुंसोः पुंसु 


५३. सकारान्तः पुंलिङ्गः ‘aya? शब्दः (Arm) 
प्र, दोः दोषी दोषः 
सं, प्र हे दोः हे दोषौ हे दोष! 
द्वि. दोपम्‌ दोषो दोषः 
दोषा दोर्भ्यां EL 
3. दोपे qat QA: 
प्‌, दोषः दोर्भ्यां दोर्भ्यः 
ष्‌, दोषः दोषोः दोषाम्‌ 
स, दोषि adm _ दोषु 


[द क r 
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हलन्त eleg साधारण शब्दाः 24 


५४ हकारान्तः Glog: [mg शब्द; (One who licks) 


प्र, लिट्‌ लिहो लिइः 
सं.प्र हे faz हे लिहो हे लिहः 
fi. लिहम्‌ लिह लिहः 
q. लिइ लिइभ्यां festa: 
च्‌, fei लिइभ्यां लिइभ्यः 
प्‌, लिहः लिइभ्यां हिइभ्यः 
ष्‌, लिहः लिहोः लिहाम्‌ 
स्‌, लिहि लिहोः लिट्सु 


एवं ‘weg? महीरुह TITA: || 
॥ इति हलन्त पुंलिङ्ग प्रकरणम्‌ di 
अथ हलन्त स्त्रीलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
हलन्तेषु केचन शब्दाः स्त्रियाम्‌ इकारान्ता भत्रन्ति। 
तेपां नदीशब्दवत्‌ रूपाणि । ये शब्दा ईकारान्ता न भवन्ति ते 
तत्तदन्ताः पुंलिङ्गशब्दा इव द्रष्टव्याः तथा | हि 
५५, चकारान्त; eleg. ` वाचू? शब्दः (Speech) 
पुंलिङ्ग ‘ जलमुचू ! (Page 31) शब्दवत्‌ 
एव खच्‌ , रुचू , mug: 


— 
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४६ शब्दमञ्ञयोम्‌ 


७५६. जकारान्तः ख्रीलिङ्गः AA? शब्दः (Garland) 
díew “ वणिजू ! (Page 31) शब्दवत्‌ 


amor 


५७. तकारान्तः elisa: “ सरित्‌? शब्दः (River) 
पुंलिङ्ग ‹ मरुत्‌ ? (Page 33) शब्दबत्‌ 
एवं हरित्‌, तटित्‌ प्रतयः _ 


५८, दकारान्तः eleg: “ शरद्‌ Weg: (Autumn season) 
पुलिङ्ग “ सुहृद्‌ ! (Page 35) शब्दवत्‌ 
एव सम्पद्‌ , आपदू , मृदू TATA: ॥ 


— = 


७९. धकारान्तः og: “ क्षुध्‌ शब्दः (Hunger) 


प्र, 8d an gn 
सं. प्र, हे क्षुत्‌ हे g हे क्षुधः 
द्वि क्षुधम्‌ क्षुधी ga: 
T ` क्षुधा gga ata: 
च, gà grai get 
q. क्षुधः geal gga: 
ध्‌, क्षुधः gu क्षुधाम्‌ 
स्‌, क्षुधि gt: Hd 


एव qq, समिधू , वीरुधू magn | पुलिङ्गे$पि भवन्तः 
८ मर्माविधू ? प्रशृतयोऽेवमेवर रोया; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


हलन्त स्त्रीलिङ्ग साधारण शब्दा; ४७ 


६०. नकारान्तः ARR: x सीमन्‌ ! शब्दः (Boundary) 
पुंलिङ्ग ` राजन्‌ ? (Page 36) शब्दवत्‌ 
एवं दामन्‌ प्रभृतयः 


६१. पकारान्तः ARR: ` अपू ? शब्द; (Water) 
(नित्य बहुवचनान्तः) (Always Plural) 
आपः, हे आपः, अपः, अद्भिः, अद्भयः, TAT अपाम्‌, NY ll 


६२. भकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ‘ARYA’? शब्दः (Direction) 
प्र, THY CET कळुमः 
स. प्र. हे कडुभू हे कमी हे कुम! 
(à. qud ककुभो ककुमः 


T ककुमा RET कङुब्भिः 
च्‌, qum ककुब्भ्यां HASTA! 
पॅ. ककुमः ककुब्भ्यां RA 
q ` ककुभः ककुमीः WM 


स्‌, THM ककुभोः ककुप्सु 


The words सीमन्‌, दामन etc. formed by the addition 
of स॒न्‌ do not take the feminine termination = though they 
end in न. These words are however optionally declined 
like feminine words ending in आ; 


i.e. सीमा, dut सीमाः, etc. 
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४२८ शब्दमज्ञयोम्‌ 


sR रेफ़ान्त: Ag: ' शिर ! शब्दः (Speech) 


प्र गीः गिरो गिरः 
संप्र हेगीः हे गिरा हे शिरः 

दवि गिरम्‌ गिरो गिरः 

त्‌, गिरा गीर्भ्या fif: 
q गिरे गीर्म्या sro: 
प्‌, गिरः गीर्भ्या गीर्भ्य! 
q. गिरः गिरोः गिराम्‌ 
स्‌, गिरि गिरोः siu 

एवं Hr, पुर प्रभृतय 


^5 a ख्रीलिङ्गः #“दिव्‌! शब्द: (Heaven) 
प्र, “>> ait द्विः 


$ दिवो 

सं.प्र tat हे दिवो हे दिवः 
(&. दिवम्‌ दिवो fea! 
T. दिवा grat ga: 
q. RI gaai यस्यः 
प्‌, द्विः gai gum 
q. द्विः दिवोः दिवाम्‌ 
q. दिवि दिवोः gu 


* Note the other mode of declension—22nd E: 
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हलन्त yeg साधारण STAT: 9९ 


६५. शकारान्तः स्रीलिङ्ग:% ‘fra! शब्दः (Night) 
पुंलिङ्ग ' वि? (Page 40) शब्दबत्‌ 
एवं विपाशू प्रभृतयः 
६६. षकारान्तः eles: ' दिश? शब्दः (Direction) 
पुंलिङ्ग * तादश? (Page 41) शब्दवत्‌ 


६७. शकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' प्रावृषू ' शब्दः (Rainy Season) 
पुंलिङ्ग ‘Tey? (Page 41) शब्दवत्‌ 
एवं fag प्रभृतयः 


६८. सकारान्तः स्त्रीलिङ्गः “ भास्‌? शब्दः (Light) 


प्र, भाः भासौ भासः 
सं.प्र tW हे भासो हे भासः 
(&. भासम्‌ भासो सासः 
तृ, भासा भाभ्यां भाभिः 
n भासे भाभ्यां मास्यः 
प्‌, भासः सास्यां WT 
ष्‌, भासः भासोः आसाम्‌ 
स्‌, भासि भासोः भास्सु 


ST क MM 
% अस्मिन्‌ अथे ' निशा ! शब्दोऽपि THe । रमाशब्द्वत्‌ रूपस्‌ ॥ 
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yò शब्दमञ्योम 


६९. सकारान्तः ARE: ' आशिस्‌? शब्द; (Blessing) 
9. आशीः आशिषो आशिषः 
से, प्र हे आशीः हे आशिषो हे आशिषः 
(à. आशिषस्‌ आशिषो आशिषः 


T आशिषा आशीर्भ्या आशीमिः 
s. आशिषे आशीम्या sued: 
q, आशिषः आशीर्म्या आशीभभ्यः 
ष्‌, आशिषः आशिषोः MRL 


स्‌, आशिषि आशिषोः आश्चीष्षु 


wo, हकारान्तः स्त्रीलिङ्गः “ उपानहू ! शब्दः (Shoe) 


T उपानत्‌ उपानहौ Sue 
सं, प्र हे उपानत्‌ हे उपानहौ हे उपानहः 
दि, उपानह्‌ उपानहौ उपानहः 
g. उपानहा उपानद्धया sna: 
q उपानहे STagal 'उपानद्वयः 
घ्‌, उपानहः उपानङ्कचां उपानद्धय; 
ष्‌ उपानहः उपानहोः SNR 
सं, उपानहि उपानहोः उपानत्सु 
॥ इति हलन्त स्त्रीलिङ्ग TRU ॥ 
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अथ इलन्त नपुंसकलिङ्ग प्रकरण 
७१. चकारान्तः नपुसकळिङ्गः “सुवाचू ! शब्द; (Bloquent) 
प्र सुवाकू सुवाची सुवाश्चि 
संप्र हेसुवाक हे सुवाची हे सुवाञ्चि 
&. gag सुवाची सुवाञ्चि 


शेष ' जळमुच्‌ ? शब्दवत्‌ 


७२. जकारान्तः नपुंसकलिन्गः ‘AA! शब्दः (Blood) 


प्र TTR असृजी Tae 
सं. हे aga हे असूजी हे Og 
दि असक्र असृजी C EIS 


शेषं * वृणिजू ! शब्दवत्‌ 


७३. तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः “ जगत्‌ ? शब्द; (World) 


श्र जगत्‌ जगती जगन्ति 
{प्र हे जगत्‌ हे जगती है जगन्ति 
हि जगत्‌ जगती जगन्ति 


शेषं ‹ मरुत्‌? शब्दवत्‌ 


एवं भात्‌ , गतत्रत्‌ , Fad, Fad, Wad, क्रीणत्‌ , 
ed, बृहत्‌ , MA, quaa: il 


*मत्षन्वा;; वस्वन्ता:; स्वादि-तनादि-रुघावि-कपादि घातुम्यो Berar: 
शन्नन्साः; (i e of Sth, 7th, 8th and 9th conjugations;) 
*g क 
अदादौ अकाराम्तवर्जितधातुभ्यो निष्पद्चाः शञचन्ताः, qud एषत uud: 
शर्दाश्च एवं TAT: ॥ 
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५२ शब्दमन्नयोम्‌ 

७४. तकारान्त; नपुंसकलिङ्गः “ दुद॒तू! शब्द; (Giving) 
प्र, ददत्‌ ददती ददति- ददन्ति 
सं. प्र हे ददत्‌ हे ददती हे ददति- हे ददन्ति 
fà. द्द्त्‌ द्द्ती a- ददन्ति 


A ¦ मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 
'एवं BEL, शंसत्‌ , जक्षत्‌, चकासत्‌ , दरिद्रत्‌ , जाग्रत्‌ „ TAA: ॥ 
७५. तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘Taq’ शब्दः (Giving Pain) 
तुदत्‌ तुदन्ती- तुदती, तुदन्ति 
“प्र, हे तुदत्‌ हे तुदन्ती- हे तुदती, हे तुदन्ति 
दवि तुदत्‌ तुदन्ती- तुदती, तुदन्ति 
शेषं मरत्‌ rep 
“एव पृच्छत्‌ , मुञ्चत्‌ , यात्‌ , भात्‌ , करिष्यत्‌, MAAA: || 


q 


७६. तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः qq! शब्द: (Cooking) 


प्र qaq पचन्ती पचन्ति 
SS हे पचत्‌ हे पचन्ती हे पचन्ति 
fà. पचत्‌ पचन्ती पचन्ति 


शेषं ‹ मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 
_ ¦ अम्यस्तधातुभ्यः (जुहोत्यादिभ्यः यडलुगन्तेभ्यश्च) निष्पन्नाः शलन्ताः 
८ शासत्‌ ' IRIS एवं द्रष्टव्याः ॥ 
१ तुदादिभ्यः अदादौ अङ्ारान्तेभ्यो धातुम्यो निष्पञ्चाः शत्रन्ताः 


(Present Participles) gat निष्पन्ना qarata (Future participles) 
अस्मिन्न्‌ वरग$न्वभेवन्ति ॥ 
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इळन्त नपुंसकलिङ्ग साधारण शब्दाः wR 


1, “एवं भवत्‌ , दीव्यत्‌ , चोरयत्‌ , पुत्रीयत्‌, प्रतयः || 
७७. तकारान्त; नपुसकलिङ्ग, “ महृत्‌? शब्दः (Great) 
qo त्‌ महती महान्ति 
सं. प्र. हे महत्‌ हे महती हे महान्ति 
हि महत्‌ महती महान्ति : 
शेषं पुंवत्‌ 


७८. दकारान्तः नपुंसकलिङ्गः gu! शब्दः (Heart) 


प्र, हृत्‌ हृदी हुन्दि 
सं.प्र tu हेहृदी हेहन्दि 
दि, e हृदी e 


शेषं Hex? शब्दवत्‌ 


—— 


९७९४ नान्तः नपुंसकलिज्ञ: “नामन्‌ ! शब्दः (Name) 


q नाम नाम्नी--नामनी नामानि 
सं प्र, हे नामन्‌--हे नाम, हे नाम्नी--हे नामनी, हे नामानि 
fe नाम नाम्नी--नामनी नामानि 


शेषं ¦ राजन्‌ ? शब्दवत्‌ 
एवं धामन्‌ , व्योमन्‌? हेमन्‌ TATA: ॥ 
CUIU NORD नि त नामका 
1, भवादि-दिवादि-चुरादि-सञ्चन्त-नामधाहुस्यो निष्पक्षा: शत्रन्ताः पुवंविधा; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
LI 


) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


५४ शब्दभखर्याम्‌ 
८०. ,नंकारान्त; नपुसकलिज्ञ md शब्दः (Action) 
प्र कणी कर्माणि 
सं प्र, हि कर्मन्‌-हे कर्म, हे क्मणी हे कर्माणि 
ww कर्माणि 


शेषं ' आत्मन्‌? शब्दवत्‌ 


See एवं शमन्‌ , वर्मन्‌ , वेश्मन्‌ , सद्मन्‌ प्रभ्ुतय 


| ८१. नकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` अहन्‌ ! शब्द: (Day) 


प्र अहः अह्नी-अहनी अहानि 
qn. हेअहः हे अह्वी-हे अहनी, हे अहानि 
द्वि, अहः अही-अहनी, अहानि 
g अहा अहोभ्यां अहोभिः 
q अहे अहोभ्यां अहोभ्यः 
q Ta: अहोभ्यां अहोस्य 
q. अहः अहो; अह्वास्‌ 
स्‌, अहि-अहनि, अहो अहस्सु 
८२. नकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ' गुणिन्‌ ? शाब्दः (Meritorious) 

q. गुणि गुणिनी गुणीनि 


सं. प्र हे गुणिन्‌, हे शुणि हे गुणिनी हे शुणीनि 


fg. गुणि गुणिनी गुणीनि 
शेष “ करिन्‌? शब्दवत्‌ 
एवं कुशिन्‌ , वाग्मिन्‌, दण्डिन्‌ प्रभृतयः 
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इन्त नपुंसकलिज्ञ साधारण शब्दा; “u 
८३. tara: नपुंसकलिङ्गः MT’ शब्दः (Water) 
प्र, वाः चारी वारि 
4.3 fam हे वारी हे वारि 
द्वि, वाः वारी वारि 


शेषं ¦ गिर्‌ ? शब्दवत्‌ 


८४. शकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` tea? शब्दः (Of that kind) 


Te ताइ तादृशी aif 

सं. प्र, हे ताचक हे ताइशी हे ताइंशि 

ff. ताच्क्‌ ताइशी ताइंशि 
रोषं पुंबत्‌ 


एवम्‌ एताद्श! SONS, कीड? प्रतयः 


८५. षकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘AAG? शाब्दः (Very lustrous) 
प्र, gu सुत्विषी सुत्वींषि 
सं, प्र. हे ate हे सुत्विपी हे सुत्वींषि 
द्वि, सुत्विट्‌ सुत्विषी सुत्वींषि 
शेषं ८ त्विपू  राब्दवत्‌ । एवं रतमुष्‌ NUT 
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ag शब्दमज्ञयाम्‌ 


A snm : नपुंसकलिङ्ग; ‘Aaa? शब्दः (Mind) 
सन! मनसी मनांसि 


8. 
सं. प्र, हे सनः हे मनसी हे मनांसि 
हि, मनः मनसी मनांसि 


शेषं C ug? शब्दबत्‌। एवं तपस्‌ , aA, TAA 
गरीयसू , श्रेयसू , प्रभृतयः ईयसन्ता अपि क्लीबे एबमेव ॥ ` 


८७. सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‹ इबिस्‌ ! शब्दः (Oblation) « 
प्र, EI हविषी हवींषि 
सं प्र. हे हवि हे हविषी हे हवींषि 
& MED हृविषी हवींषि 
द्‌, हविषा हविर्या ABIRE 
q हविषे erdt हबिम्यः 
प्‌, हविषः हविर्या हविभ्येः 
q. हविषः हविषोः हविषाम्‌ 
स्‌, इविषि हविषोः हृविषषु 
एव सर्पिस्‌ , ज्योतिस्‌ , रोचिस्‌ , प्रभृतय; 


८८. सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः “ वपुस्‌ ' शब्द; (Body) 
प्रः वपुः वपुषी वपूंषि 
am tay Å हे वपूंपि 
हि, a एषी वपूंषि 
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हलन्त नपुंसकढिङ्ग साधारण शब्दा; wo 
qe वपुषा agat वपुमि! 
q. चपुषे agaf aga: 
q, वपुषः queat aga: 
q, वपुषः sqq TTT 
स्‌, बपुषि वपुषोः वपुष्षु 


एवं आयुस्‌ , चक्षुस्‌ , TAT प्रभृतयः 


८९. सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः é IRATU शाब्दः 
(That which has stood) Rif 
प्र तस्थिवद्‌ तस्थुषी af 
सं. प्र, हे तस्थिवत्‌ हे तस्युषी हे तस्थिवांसि 
दवि. तस्थिवत्‌ तस्थुषी तस्थिवांसि 
शेषं ‘Raq? शब्दवत्‌ | एवं ऊचिवस्‌? उपेयिवस्‌ , प्रभृतयः || 


९०, हकारान्तः नपुंसकलिङ्गः : अस्भोरुह (Lotus) शब्दः 
8. अस्मोरुट्‌ अम्मोरृही NR 
सं, प्र, हे अम्भोरुट्‌ हे अम्मोरृही हे अम्भोरुंहि 
दवि ane अम्भोरुही अम्भोरुंहि 


शेषं * लिइ ? शब्दवत्‌ 
इति हन्त नपुंसकलिङ्ग प्रकरणम्‌ || 
॥ इति हलन्त प्रकरणम्‌ ॥ 
॥ इति साधारणशब्द विभागः ॥ 
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अथ सबेनामशब्द प्रकरणम्‌ (Pronouns) 


There are 35 Pronouns which are classified under 
the follwing 6 kinds :— 

1. Personal—'smma (I), युष्मद्‌ (you), waq (Your Honour). 
स्व (One's own) 

2. Relative qq (who), डतर ढतम- 2 प्रत्ययाऽ, 

. interrogative— fg (who) 

4. Demonstratie—स (All), बिश्व (Al), अन्य (another) 
अन्यतर (either of two), इतर (Other) qq (Other) 
eq (Other), नेम (Half), "सम (All), faa (All), तद्‌ (That) 
qag (This), अदसू (That), त्यद्‌ (That), ‘gaa, (This) 


1. There is no vocative case for Personal Pronouns ` 
2. There is another word अन्यतम which is nota 
Pronoun. It is declined like रामशब्द्‌, 


3. सम when it means * All’ is a Pronoun, But qq 
when it means ‘ Equal’ is not a Pronoun and is declined 


like रामशब्द, 
4. इदम्‌-भदसू एतद्‌-तद्‌ इति चतुणां शब्दानाम्‌ मर्थसेद्‌;-- 
MM सन्निकृष्टं समीपतरवर्ति चैतदो रूपम्‌ | 
अदसस्तु विप्रकृष्टं तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ || 
इद्म्‌ is used when a person or thing is near ६ 
hand. 
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सर्वनाम शब्दाः ५९, 


5. Numeral—/gg (onc), fg (Two), उभ (Both). 
उभय (Both). 
6. Directional- qd (Eastern), पर (Other), भवर 


(Western), दक्षिण (Southern), उत्तर (Northern), अपर (Other), 
अधर (under), अस्तर (Outer) 


डतर and डतम are २ प्रत्यया which can be affixed to 
किम्‌, aq and aq, Ex. कतर (who or which of two), कतम 
(who, or which of many) यतर (who or which of two) यतम 
(who or which of many) ततर (That one of two) aaa 
(That one of many) 
te o4 > न्स 


wag is used when a person or thing is nearer still. 
aqq, is used when a person or thing is at a distance. 
तद्‌ is used when a person or thing is absent. 


एक, हि-शब्दौ सङ्कया शब्दप्रकरणे quel । 


एकोऽपार्थे प्रधाने च प्रथमे केवले तथा | 
साधारणे समानेऽपि ug च प्रयुज्यते ॥ 


1. The various meanings of एक are:— 


एक One, अल्प little, प्रधान chief-eminent, nor foremost, 
केवळ sole-only, साधारण common, समाद्‌ same. संख्या The 
number ong, 
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६० शब्दमज्ञर्याम्‌ 
९१. ,अकारातः पुंडिज्ञः स्वै? शब्द; (AN 
प्र सर्व! qat wa 


सं.प्र. हेसबै kat है सर्वे 
दि, aq सवौ सर्वान्‌ 


त्‌, सर्वेण सर्वाम्यां सवैः 
च्‌. सर्वस्मे स्वाभ्यां सर्वेभ्यः 
प, arena स्वाभ्यां स्वेभ्यः 
q. सर्वस्य a सर्वेषाम्‌ 
स्‌, सपेस्मिन्‌ सर्वयोः स्वेषु 


एवं विश्व,डतर-डतमप्रत्ययान्त, एकतर, एकतम, अन्य, अन्यतर, 
इतर, त्ब, नेम, सम शब्दा: 


९२: /आकारान्त: Aeg: ¦ सर्वा ? शब्दः (Al) 


प्र, सर्वा सबै सर्वाः 
सं, प्र. हे सर्व हे सर्वे हे सर्वा 


द्वि, aa सर्वे सवा! 
व्‌, सवया atai सर्वाभिः 
q. सवस्ये gaai सर्वाभ्यः 
q. स्वस्याः स्वाभ्यां सर्वाभ्यः 
ष्‌, समस्याः सर्वयोः सर्वासाम्‌ 
स, समस्यां सर्वयोः सर्वासु 


एव स्त्रीलिङ्ग ' विश्वा maa: 
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सर्वनाम शब्दाः ६१ 
९६, अकारान्तः नपुंसकलिज्ञः “ पूर्व । शब्द; (41) 
म. wh a सर्वाणि 
सं. प्र, हे सर्व at हे सर्वाणि 
द्वि, सर्वम्‌ सर्वे सर्वाणि 


एव विश्व, एकतर, सम शब्दा; । इतरेषां तु एकतमतू , 
न्यत्‌ , अन्यतरत्‌ , इतरत्‌ , इत्येवं प्रथमैकवचने, द्वितीयैकवचने 
सम्बुद्धौ (Vocative Singular) च रूपाणि || 


९४. अकारान्तः पुंलिङ्गः ' पूर्वे ? शब्द; (Eastern) 


d पूव; vat पूर्व-पूर्वा 
सं, प्र. हे पू हे पूर्वी हे पूर्वे-हे पूर्वा; 
हि, पूवम्‌ पूर्वी पूर्वान्‌ 

q- पूर्ण पूर्वाभ्यां पूरै 

च्‌, पूथस्मे पूर्वाभ्यां पूर्वेभ्यः 

प्‌, पूवस्मात्‌-पूर्वात्‌ ; पूर्वाभ्यां पूर्वेभ्यः 
ष्‌, पूवस्य qaal पूर्वेषाम्‌ 
स, पूर्वस्मिन्‌-'पूर्व, पूर्वयो पदेषु 


एवं पष्ठवगीय ' पर ? प्रभृतय; 
९५. * पूर्वा ! शब्दः स्त्रीलिङ्ग सर्वा शब्दवत्‌ | 
एवं स्त्रीलिङ्ग ' परा ! प्रभृतयः 
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RR शब्दमञ्जयोम्‌ 
९३. अकारान्तः नपुँसकलिङ्गः “ पुर्व शब्द: (Eastern) 
प्र, qid पूर्वे पूर्वाणि 
संप्र हे पूर्व हे पूर्वे हे पूर्वाणि 
(à. पूवसू Ta पूर्वाणि 
शेषं पुंबत्‌ | एवं “पर ! प्रभृतयः 


अकारान्तः qup? शब्दः नित्यं द्विवचनान्तः Both) 


९७. #पुंसि ९८. #स्त्रियाम्‌ ९९. ऋक्लीबे § 


प्रे, उभो उभे उमे 

सं, प्र, हे उभो हे उभे हे उभे 

द्वि, उभो उमे उभे 

a. उभाभ्यां उभाभ्यां | . उभाभ्यां 
च्‌, उभाम्यां उभाभ्यां उभास्यां 
q, उभाम्यां saai उभाभ्यां 
घ्‌, उभयोः उभयो? उभयोः 

स्‌, उभयोः उभयो! उभयोः 


# पुंसि-पुंलिङ्गे ; स्त्रियाम्‌-स्त्रीछिङ्गे ; क्छीबे-नपुंसकछिङ्गे | 
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सबेनामशन्दा: ६३ 


१००. अकारान्त: पुंछिन्गः #' उभय ? शब्द: (Both) 
अस्य द्विवचन नास्ति 


ए बहुवचनम्‌ 
a ७ उभयः उभये 
स म्र, हे उभय! ` हे उभये 
द्वि, THAT उभयान्‌ 
T उभयेन उभयैः 
च, उभयस्मै उमयेभ्यः 
प्‌, उभयस्मात्‌ उभयेभ्यः 
ब्‌, उभयस्य उभयेषाम्‌ 
स्‌, उभयस्मिन्‌ उभयेषु 


१०१. ईकारान्तः allem: ' उभयी ! शब्दः | नदीशब्दवत्‌ | 
द्विवचनं तु नास्ति ॥ 
१०२, अकारान्त; नपुंसकलिङ्गः ¦ उभय ? शब्द; 
प्रथमा-संत्रोधन-द्वितीयासु विभक्तिषु ५ फळ ! शब्दवत्‌ | 
शेष पुंवत्‌ | अस्यापि fraud नास्ति | 


NL IUE word उभय (in all i i 
genders) is not used in 
m dual 
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६४ शब्दमक्षयोम्‌ 


१०३.” दकारान्तः dfeg: ‘ag’ शब्द; (He, that) 
प्र सः at a 


दवि, तम्‌ तौ तान्‌ 

q तेन ताभ्यां तेः 

च्‌, तस्मे ताभ्यां तेभ्यः 

प्‌, तस्मात्‌ ताभ्याम्‌ तेभ्यः 

घ्‌, तस्य तयोः तेषां 

स. तस्मिन्‌ तयोः तेषु 
एवं ' त्यदू ? शब्द: 

१५१. दकारान्तः AER: ' तत्‌ । शब्दः (She, that) 
प्र, सा ते ताः 
द्वि, ताम्‌ ते ताः 
तृ, तया ताभ्यां ताभ्निः 
a, तस्यै ताभ्या ताभ्यः 
प्‌, तस्याः ताभ्यां qr 
ष्‌, तस्याः तयोः wag 
स्‌, तस्याप्त्‌ तयोः तासु 


एव ' त्यदू ? शब्द; 


१०५५ दकारान्त; नपुंसकलिङ्गः qq? शब्द; (That) 
पर 22 ता dd ते तानि 
द्वि तत्‌ ते तानि 

शेष Yad, एवं ' त्यदू ! शब्दः | 


ॐ तद्‌ यदू शब्दादीनां संवोधन प्रथमा नास्ति 
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सवैनाम शब्दा; दण 


$n दकारान्तः पुंलिङ्गः ` एतद्‌ ? शब्द: (This) 
q uq: udi एते 
द्विश. पएतम्‌-*एनम्‌ , एतौ-एंनो, एतान्‌-एनान्‌ 


त्‌, एतेन-एनेन एताभ्यां एतेः 
च, एतस्म एताभ्यां एतेभ्यः 
प्‌, एतस्मात्‌ एताभ्यां एतेभ्यः 


ष्‌, एतस्य एतयोः, एनयोः, एतेषाम्‌ 
स्‌. एतस्मिन्‌ एतयोः, एनयोः एतेषु 


१०७. दुङारान्तः ASR: “ एतदू ! शब्दः (This) 


प्र.“ एषा एते एता! 

द्वि एताम्‌-एनाम्‌ , एते-एने, एताः-एनाः 
त्‌, एतया-एनया garai एताभिः . 
च्‌, एतस्यै एताभ्यां एताभ्यः 
प्‌, एतस्याः एताभ्यां एताभ्यः 
" एतस्याः एतयोः-एनयोः, UII 


स्‌, एतस्यास्‌ एतयोः-एनयोः, एतासु 


* The optional forms of qq and gaq, viz, Wa, 
एनेन etc., are to be used when there is अन्धादेश, i. e., when 
their proper form have already been used ina previous 
clause; पर्तेन व्याकरणमधीतम्‌ (He has studied Grammar), एने 
छन्दोऽध्यापय (Teach him qq, Prosody) etc. अन्वादेश means 
the subsequent mention of a thing already mentioned. 
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शब्दमञ्नयौम्‌ 


R 
१०८८ दकारान्तः नएंसकळिङ्गः ' एतद्‌ ! शब्दः (This) 

vA 
प्र, RL एते एतानि 
द्वि, एतत्‌-एनत्‌, एऐंते-एने, एतानि-एनानि 

. शेषं पुंवत्‌ _ 

१०५५,” दकारान्तः dfeg “यृदू ` शब्दः (who) 
प्र ~ यः यौ ये 
fa. यम्‌ यौ यान्‌ 
द्‌, येन याभ्यां ? 
च्‌, यस्मै ` याभ्यां येम्यः 
प्‌, यस्मात्‌ याभ्यां येभ्यः 
ष्‌, यस्य ययोः येषाम्‌ 
स्‌, यस्मिन्‌ ययोः येषु 

एवं यतरत्‌ , "Hd, शब्दौ 

११9४ दकारान्तः ALR: ‹ यदू. ? शब्दः (who) 
अ. ~ या ये याः 
द्विश ` यास्‌ ये याः 
तृ, यया याभ्यां याभिः 
च, . यस्यै याभ्यां ` . याभ्यः 
प्‌, ` यस्याः याभ्यां याभ्य 


- * 
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सवेनाम शब्दाः ६७ 
ष्‌, यस्याः ययोः यासाम्‌ 
स्‌, TEI ययोः - .यासु 


एवं यतरतू , यतमत्‌ शब्दौ 


११९, दकारान्त; नपुंसकलिङ्गः qu ! शब्द: (Who) 
e यत्‌ ये यानि 
न a 
शेष GL | एवं यतरत्‌ , यतमत्‌ शब्दौ 


११२...दकारान्त: “ युष्मदू ? शब्दः त्रिषु लिङ्गेषु समानरूपः (You) 


x SR - युवाम्‌ यूयम्‌ 
दि, aT ggat युष्मान्‌-वः 
त्‌, त्वया garaj युष्माभिः 
च्‌, तुभ्यम्‌-ते, युवाभ्यां-बां ged- 
q, त्वत ` युवास्यां युष्मत्‌ 
UN, तव-ते, युवयो!-वां, युष्माक-वः 
स, aÑ युवयोः युष्मासु 


r Jic two Sabdas यतरत्‌ , and WdHq become तकारान्त 
in Nominative, Vocative and Accusative Singulars. 
“The optionil shorter forms of युष्मद्‌ and aeg viz 
० ` 2 
m वां; वः, d and मा, नौ, नः, मे are never used at the begining 
sentence or of a foot (पाद) of a शोक, Dor can they be 
used immediately before particles च, E, हा; अह and एब ॥ 
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६८ शंब्दमज्नर्याम्‌ 
RRR AT: “ अस्मद्‌  शब्दः Bu RAS समानरूपः (D 


प्र, अहम्‌ आवाम्‌ वयम्‌ 
दि माम्‌-मा, आवाम्‌-नो, अस्मान्‌-नः 
त्‌ मया आवाभ्यां अस्माभिः 

च, Fee, आवास्यां-नो, अस्मभ्य-नः 


प्र मत्‌ आवाभ्यां ` अस्मत्‌ 


ष्‌, मम-मे, आवयोः-नौ, अस्माकं-नः 

स्‌, मयि आवयोः अस्मासु 
११४: रारन्त : पुंलिङ्गः # “ किम्‌? शब्दः (Who) ? 

प्र” का को के 

द्वि, क्म्‌ को कान्‌ 

त्‌, केन काम्यां केः 

च्‌, qu कराभ्यां ` केभ्यः 

प, ` कस्मात्‌ काभ्यां केभ्यः 


कस्य कयोः केषाम्‌ 
स, कस्मिन्‌ कयोः केषु 
एवं कतर, कतम शब्दौ 


- *Indefinite.pronouns are formed by the addition of 
चित्‌, चन Or अपि to the various cases of this word in all 


the genders e.g. कञ्चित्‌ , कश्चनं, कोऽपि , केनचित्‌ , कयाचन, कस्यापि, 
sii कयोश्चित्‌ etos ` 
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सेनाम शब्दाः CORSI 
११५. मकारान्तः स्त्रीजिङ्ञः ८ किम्‌? शब्दः (Who?) 
प्र, p- का के काः 
fà. काम्‌ के : 
T क्या कास्या काभिः 
च, कस्य काम्यां काम्यः 
प्‌, कस्याः काम्यां काम्यः 
q. कस्याः कयोः कासाम्‌ 
सं, कस्याम्‌ कयोः कासु 


एव कतर, कतम राब्दौ 


११६. मकारान्तः नपुसकलिङ्गः ‘ किम्‌? शब्द; (What?) 
ae — किम्‌ के कानि 
हि किम्‌ के कानि 


शेष पुवत्‌ | एवं #कतरत्‌, कतमत्‌ शब्दौ 


E परत पुछिज्ञः “ इद्म्‌? शब्द! (This) 


प्र अयम्‌ इमौ इसे 

दि, इमम्‌-एनम्‌ , इमौ-एनौ इमान्‌-एनान्‌ 
तृ, अनेन-एनेन, आस्यां एभिः 

च, अस्मै आम्या एय्य; 

q. अस्मात्‌ आस्यां एस्यः 

ष्‌, अस्य अनयोः-एनयोः, एषाम्‌ 

q. अस्मिन्‌ अनयोः-एनयोः, एषु 


The २ शब्दाऽ कतरत्‌ and कतमत्‌, become तकारान्त in 
Nominative, Vocative and Accusative Singulars, . 
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७० IARR 

E मकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ‘gay? शाब्दः (This) 
ह्यम्‌ इमे इमाः 

द्विश इमाम्‌-एनाम्‌ , इसे एने, इमाः-एनाः 

q. अनया-एनया, आभ्यां आभिः 

च, अस्ये आस्यां ` आभ्यः 

q. अस्या! smear आभ्यः 

q. अस्याः अनयोः-एनयोः, आसाप्रू 

से, अस्याम्‌ अनयोः-एनयोः, आसु 


Z मकारान्तः नपुंसकळिङ्गः ` इद्म्‌ ! शब्द: (This) 


मे इभानि 
द्वि, sei इमे-एने ` इमानि-एनानि 
शेष ded 


—— —— 


१२०. सकारान्तः नपुसकलिङ्गः ^ FET? शब्दः (This) 


प्र असौ असू  . असी 
द्वि IET . FY अमून्‌ 
तृ अमुना अमूभ्यां अमीभिः 
चा अग्नुप्मै agaj अमीभ्यः 
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प्‌, 
ष्‌, 
स्‌, 


१२१. 


स्वनाम शब्दा: ७१ 


ama अमूभ्यां अमीभ्यः 
अग्नुष्य aga: अमीषाम्‌ 
agag अञध्चुयोः अमीषु 


सकारान्तः स्त्रीलिङ्गः “ अदस्‌ ?? शब्दः (She) 
असौ अमू अमूः 

अमूम्‌ अमू अमूः 

Agar agai ` अमूमिः 
seq अमूभ्यां अमूभ्यः 
sagem agai अमूभ्यः - 
aga: cma अमृषास्‌ 
अगुष्याम्‌ Gar अमूषु 


१२२. सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘ACA? शब्दः (That) 


अद्‌! असू अमूनि 
अदः अभ्‌ अमूनि . 
शेष पुंवत्‌ 


. १२३. तकारान्तः JR: ‹ त्वत्‌ ? शब्दः (Other) 


त्वत्‌ त्वतौ त्वतः 
रोषं पुढिङ्ग ‹ मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 
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५२ ` शब्दमञनर्यम्‌ : 
/ त्वत्‌ ' शब्दः AR तकारान्तः (Other) 
Clive सरित्‌ शब्दबत्‌ 


` तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः “ त्वत्‌ ? शब्द; (Other) 
“ जगत्‌ ? शब्दवत्‌ 


१२४, तकारान्तः पुंलिङ्गः ' भवत्‌ ! शब्द: (Thee) 
प्र, भवान्‌ भवन्तौ भवन्तः 
सेषं ‹ धीमत्‌ ? शब्दवत्‌ 


१२५. "भवत्‌? शब्दः स्त्रीलिङ्गे इकारान्तः (Thee) 
प्र, भवती भवत्यो भवत्यः 
शेषं ¦ नदी ? शब्दबत्‌ 


तकारान्त; नपुंसकळिङ्गः ` भवत्‌ ? शब्दः (Thee) 
प्र भवत्‌ | भवती भवन्ति 
शेषं ¦ जगत्‌ ! शब्दवत्‌ : 
॥ इति सर्वनामशब्दप्रकरणम्‌ ॥ 


— न्न 


= क 
भवच्छदयोगे प्रथमपुरुष एव प्रयोक्तव्यः न तु मध्यमपुरुषः ; यथा 
सवान गच्छति, भवती वदृति-इत्यादि ॥ 


E a. : 
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अथ सहुधाशब्दप्रकरणम्‌ 


सङ्घयाशब्दा; (Numerals) 
, अकारान्त: “ एक ? राव्दः-—नित्यमेकवचनान्तः (One) 


१२६ पुसि १२७, त्याम्‌ १२८. E 


श्र, ? | एका | एकम्‌ 
द्वि. एकम्‌ | एकाम्‌ | एकम्‌ 
त, एकेन | एकया | एकेन 
NE MEM m | एकस्मे 
प. .एकस्मात्‌ |` एकस्याः | एकस्मात्‌ 
ष्‌, एकस्य | एकस्याः | एकस्य 
स, एकस्मिन्‌ | waq | एकस्मिन्‌ 


सङ्कयाव्यतिरित्तेपवर्थेषु अस्य द्विवचन-बहुवचने अपि स्तः | 
तदा भस्य ud? शब्दवत्‌ रूपाणि ॥ 


इकारान्तः “द्वि? शब्द:--नित्यं द्विवचनान्तः (Two) 
` १२९, पुसि १३०, खियाम १३१, झीबे 


एक when means ‘one’ is declined only in the 


Singular; but'in other senses it is declined in the Dual 
and Plural also. 2: 
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७४ 


Te 


E 


Ze 
Fr 


१३४, gg 


| त्रीणि . 
त्रीणि 
त्रिभिः 


त्रिभ्यः 
AAT 


| 
| 
| fara: 
| 
| fag 


१३७, Neuter 


T 
दवाभ्यां | graj 
दवाभ्यां è | दाभ्या 
द्वाभ्या | द्वाभ्यां 
ga | इयोः 
gat: | द्योः 

इकारान्तः “त्रिः शब्द;---नित्यं बहुवचनान्तः (Three) 
१३२. पुंसि १३३, स्त्रियाम्‌ 
त्रयः | Rg: 
त्रीन्‌ | तिस्रः 
तिमि; | तिसृभिः 
त्रिभ्य? | Ram: 
तिभ्यः । तिसृभ्यः 
quem | तिसृणाम्‌ 
lag | RB 
रेफान्तः “ चतुर्‌ ? शब्द; नित्यं बहुवचनान्तः (Four) 
१३५, Mas १३६. Feminine 
चत्वारर | चतस्रः 
चतुरः | चतसः 
चतुभिः | saga 
gA [| चतसृभ्यः 
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SUI रान्दाः १9५५ 


6 
स, चतुर्षु 'चतसूषु | चतुषु 
' पञ्चन्‌? प्रभृतयः ' नवदशन्‌? QI: शब्दा; have 
same declension in all Genders and in Plural only 


१२८, पश्चन्‌ (नान्तः) १३९ षष्‌ (षान्तः) १४०, सप्तन्‌ (नान्तः) 


. प्र, पञ्च qz सप्त 
द्वि, पञ्च qz सप्त 
q- पञ्चमिः षडूभिः ` सप्तमिः 
च्‌, पञ्चभ्यः 'पड़भ्य! सप्तभ्यः 
q. पञ्चभ्यः षड्भ्यः qr 
ष्‌, पञ्चानाम्‌ षण्णाम्‌ सप्तानाम्‌ 
स्‌, Tag षट्सु सप्तसु 


१४१. नकारान्तः ' अष्टन्‌ ? शब्दः (21810---अस्य द्विविधं रूपम्‌ 
प्रथमं रूपम्‌ (हस्वान्तम्‌) द्वितीयं रूपम्‌ (दीर्घान्तम्‌ ) 


प्र अष्ट अष्टौ 
(. अष्ट d अष्टौ 
तू, . अष्टभिः अष्टाभिः 
च, 0 अष्टभ्यः अष्टाभ्यः 
प्‌, gum SET: 
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७६ झब्दमञ्जयोम्‌ 
ष्‌, अष्टानास्‌ AENA 
स्‌, असु अष्टासु 


x ` नवन्‌ ! प्रभृतयो नवदशन्‌ पर्यन्ताः शब्दाः “ सप्तन्‌? शब्दवत्‌ || 
विशत्यादयः- Numerals 20 and above 
विशतिः, Raa, चत्वारिंशत्‌ , पञ्चाशत्‌ , षष्टिः, सप्ततिः, 
अशीतिः, नबतिः एते स्त्रीलिङ्गाः । त्रिंशत्‌, चत्वारिंशत्‌, पश्चाशत्‌- 
एते. त्रयः तकारान्ताः, अन्ये इकारान्ताः इति विशेषः | एतेषां 
द्विषा प्रयोगः संमवति, विशेषणतया विशेष्यतया च | विशेषणतया 
प्रयोगे एकवचनमेव | यथा-- विंशतिः कुमाराः? इत्यादि । 
विशेष्यतया प्रयोगे तु aaa अपि स्तः। यथा “रूप्यकाणां 
& विंशती,” ' गवां Ra विशतय ! इत्यादि | भत्र इकारान्तानां ' मति ! 
शब्दबतू , तकारान्तानां ^ सरित्‌? शब्दवत्‌ च रूपाणि द्रष्टव्यानि ॥ 
झत-सहस्र-भयुत-लक्ष-प्रयुत शब्दाः अकारान्त-नपुंसकळिङ्गा 
कोटिशब्दः इकारान्तस्त्रीडिङ्ग: | एतेषामपि विशेषणतया प्रयोगे 
एकवचनमेव, यथा--' शतं जनाः? (wed स्त्रियः? इत्यादि | 
विशेष्यतया प्रयोगे तु द्विवचन-बहुवचने अपि भवतः, यधा- गवाँ 
द्वे शते, ' रूप्यकाणां त्रीणि सहस्राणि ?--इव्यादि ॥ 
१४२. इकारान्त; “ कति ' शब्दः-नित्यंबहुवचनान्तः (How many) 
Same in all Genders : 
कति, कति, कतिमिः, कतिम्यः, कतिभ्यः, कतीनाम्‌ , कतिषु 
॥ इति संख्याशब्दाः ॥). 


R pages 79 and 
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aga शाब्दाः ७७ 


अथ सहुयेयशब्दा!-(07०४9) 
_ १४३. अकारात्त; पुंलिङ्गः “ प्रथम ' शब्द; (First) 
प्र. प्रथमः प्रथमौ प्रथमे-प्रथमा! 


d. हे प्रथम हे प्रथमो हे प्रथमे-हे प्रथमाः 
शेषं qu? शब्दवत्‌ 


एवं चरम-अल्प-अर्व-कतिपय-द्वय-द्वितय-त्रय-त्रितय-चपुष्टय Su: || 
१४४. भाङ्जारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' प्रथम ? शब्द; (First) 

प्र, . प्रथमा प्रथमे प्रथमा! 
इत्यादि ' रमा ! शब्दवत्‌ | एवं “ चरमा ! आदयोडपि ॥ 


१४५. अकारान्त; Taney: ' प्रथम ' शब्द; (First) 
प्र, प्रथमम्‌ प्रथमे प्रथमानि 
इत्यादि ' फळ ? शब्दबत्‌ | ¦ चरमम्‌? इत्यादयोप्येवमेव ॥ 


१४६. अकारान्त Seq: “ द्वितीय ” शब्दः (Second) 
प्र, द्वितीयः द्वितीयो द्वितीयाः 
सं, प्र, हे द्वितीय . हे द्वितीयौ हे द्वितीयाः 
दि. : द्वितीयम्‌ द्वितीयो द्वितीयान्‌ ` 
T 'द्वितीयेन  हितीयाभ्यां द्वितीयैः 
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७२ ` इब्दमञ्जयोमं, 


च, ¥द्वितीयस्मे-द्वितीयाय, द्वितीयाभ्यां द्वितीयेभ्यः 
प. द्वितीयस्मात्‌-द्वितीयात्‌ , द्वितीयाभ्यां द्वितीयेभ्यः 
ष्‌, द्वितीयस्य द्वितीययोः द्वितीयानास्‌ 
सः द्वितीयस्मिन्‌-द्वितीये, द्वितीययोः द्वितीयेषु 

| एवं “ तृतीय ! शब्द: ग 


१४७. आकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' द्वितीया ? शब्द; (Second) 


`“ रमा? शब्दवत्‌ | किन्तु चतुर्थी पञ्चमी षष्ठी सप्तम्येक- 
वचनेषु - द्वितीयस्यै - द्वितीयायै; द्वितीयस्याः - द्वितीयायाः} 
द्वितीयस्याः - द्वितीयायाः, बितीस्यास्‌ - द्वितीयायाम्‌ - इति 


रूपे विशेष! | एवं दृतीयाशब्दोडषि ॥ 

२४८. अकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ^ द्वितीय ! शब्द; (Second) 
प्र, द्वितीयम्‌ द्वितीये द्वितीयानि 
सं. प्र हे द्वितीय हे द्वितीये हे द्वितीयानि 
fa. द्वितीयस्‌ द्वितीये द्वितीयानि 


-शेषं पुंबत्‌ | एव “ तृतीय ! शब्द; || 
मचतुर्थ-पञ्चमादयः शब्दाः संवैडपि--पुंसि “ राम ? शब्दवत्‌ ; 
स्त्रियां ‘ नदी ? शब्दवत्‌; Hla “ फल › शब्दबच्च द्रष्टव्याः || 


#द्वितीय and तृतीय (in all genders) are optionally 
declined like qd in the Dative, Ablative, Genitive and 
` Locative Singulars ‘ Refer to page 79. 
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egi शब्दा: ७९ 


अत्र कोटि पर्यन्ताः सङ्घवाशन्दाः, तेम्यो' निष्पन्नाः पूरण- 
प्रत्ययान्ताः सङ्घयेय शम्दाश्च, लिल्नत्रयेऽपि प्रदश्यन्ते-- 
. सङ्खयाशब्दा; (Cardinals) शाङ््ुये यराब्दाः (Ordinals) 
Mas. Fem. Neuter. Mas. Fem. Neuter 
१ एक; एका एकम  अप्रथमः प्रथमा प्रथमम्‌ 
id g g aia: द्वितीया द्वितीयम, 
३ त्रयः ` तिखन; त्रीणि तृतीयः तृतीया तृतीयम्‌ 
चतुर्थः चतुर्थी चतुर्थम्‌ 
४ चत्वारः Ade; चत्वारि {ate तुरीया तुरीयम्‌ 
तुयः तुर्यां ' gu 


५ पञ्च पञ्चम; पञ्चमी पञ्चमम्‌ 
६. षटू SB: षष्ठी षष्ठम्‌ 
७ सप्त सप्तमः सप्तमी सप्तमम्‌ 
८ अष्ट, asl अष्टम; अष्टमी अष्टमम्‌ 
९ नव नवमः नवमी ` नवमम्‌ 
१० दश दशमः दशमी दशमम्‌ 


# सङ्ख्येयशब्दाः (ies) पूरणम्रत्ययान्ताऽ “from एक, हि, त्रि, 


चतुर्‌ and qy are irregularly formed; पञ्चन्‌, सन्‌, नवन्‌, 
and दुशनू they are formed by dropping the final नू and 
adding q 


1, 2, 3, 4—Refer to pages 73 and 74. 
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८७ शब्दमल्नयाम्‌ 


सङ्घखयाशब्दाः सह्वथेयराब्दा; (Ordinals) 
(Cardinals) पुंसि खियाम्‌ RACI 
११ एकादश 'एकादशः एकादशी एकादशम्‌ 


१२ दादश द्वादशः द्वादशी द्वादशम्‌ 
१३ त्रयोदश त्रयोदशः त्रयोदशी त्रयोदशम्‌ 
१४ चतुर्दश . चतुईशः चतुर्दशी चतुर्दशम्‌ 
१५ पश्चदश पञ्चदराः पञ्चदशी पञ्चदशम्‌ 
१६ षोडश षोडशः षोडशी घोडाम 


` १७ सप्तदश सप्तदशः सप्तदशी सप्तदशम्‌ 
१८ . emm SERT: भद्टादशी- अष्टादशुम्‌ 
नवदश” नवदशः नवदशी नवदशम्‌ 
| aln एकोनविशः एकोनंविशी एकोनविशम्‌ - 
१९ | एकान्नविंशतिः एकान्नविंशः एकान्नर्विशी एकान्नबिशम्‌ 
| ऊनविशतिः ऊनविंशः उनबिंशी ऊनर्विशम्‌ 
२० विंशति. . विश; विशी विशम्‌ 
 बिंशतितमः विंशतितमी, विंशतितमम्‌ 
२१ एकविंशतिः एकर्विशतिः एकबिशी एकर्विशम्‌ 


1. The ordinals from एका दशन्‌ to qaqaq are formed 
by dropping the final न i.e.. एकादश etc. 
2. The 9th compound numeral (19, 29, 39 
also be made up by prefixing एकोन (एक--ऊन), एकान्न (एकात्‌ + न) 
Or अन = less by one to the higher. * 
3. See foot-notes on Page 81. 
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सैङ्कया-सङ्घयेय शब्दा; ८१ 
सङ्घयाशब्दा; पङ्घयेयशब्दाः (Ordinals) 


(Cardinals) ` पूंसि खियाम्‌ su 

२२ द्वाविंशतिः ॐ द्वाविंशः द्वाविंशी द्वाविशम्‌ 

२३ त्रयोविंशतिः त्रयोविंशः `. त्रयोविंशी त्रयोविशम्‌ 
२४ agaa: चतुर्विशः चतुविंशी चतुर्विराम्‌ 
२५ पञ्चविंशतिः पञ्चविंशः पञ्चविंशी पश्चविशम्‌ 
२६ षड्विरातिः setae; षडूविशी षडूविशम्‌ 
२७ सप्तविंशतिः aafaa: सप्तविंशी सप्तविशाम्‌ 
२८ अष्टाविशतिः अष्टाविशः अष्ट्राविशी aT 


*The ordinals from शि and above have two 
forms; The first form is by adding तम invariably; e.g. 
विद्वतितम, त्रिशत्तम, षष्टितम, etc 

The second form is :— 

(a) By dropping ति of बिशति group and forming its 
Compounds e.g., fáar, एकविशा, etc 

Note that the following 4 cardinals षष्टि, सप्तति, अशीति 
and नवति have only the first form e.g., षष्टितस, ससतितम 
अशीतितम and नवतितम ॥ 

In the compounds of सङ्कयाशब्दा$ (12,: 22, 23, 24 etc), 
द्वि, त्रि and अष्टन्‌ are changed to द्वा, त्रयः and WET necessarily 
before qw, विंशति and त्रिशत्‌ and optionally before 
वत्वारिशत्‌, पञ्चाशत्‌, षष्टि, सतति, नवति. Before अशीति they 
remain unchanged. 
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८२ 
सद्दयाराब्दा: 
(Cardinals) 
२९ नवर्विशातिः 
३० त्रिशत्‌ 
39 एकत्रिंशत्‌ 
३२ द्वात्रिशत्‌ 
33 त्रयस्त्रिशत्‌ 
३४ चतुस्त्रिशत्‌ 
३५ पञ्चत्रिशत्‌ 
३६ षट्रत्रिशत्‌ 
३७ सप्तत्रिशत्‌ 
३८ भधात्रिशत्‌ 
३९ नवत्रिशत्‌ 
४० चत्वारिंशत्‌ 
४१ एकचत्वारिंशत्‌ 
४२ द्वाचत्वारिंशत्‌ 
दिचलारिंशत्‌ 
४३ त्रयश्चत्वारिंशत्‌ 
त्रिचलारिंशत्‌ 


४४ चतुश्चव्वारिंरात्‌ चतुश्चव्वारिंशः 
४५ पञ्चचत्वारिंशत्‌ . पञ्चचवारिंशः पञ्चचखारिंशी पञ्चचत्वारिंशम्‌ 
४६ षट्चत्वारिंशत्‌ षट्चत्वारिराः 
४७ सप्तचत्वारिंशत्‌ सचत्वारिंशः सपचत्वारिंशी सप्तचत्वारिंशम्‌ 


sene, 

सङ्घयेयशब्दा; (ordinals) 
पुंसि स्त्रियाम्‌ zu 
«ads:  नवविशी नवविशम्‌ 
त्रिंशः त्रिंशी त्रिशम्‌ 
एकत्रिंशः एकत्रिशी एकत्रिशम्‌ 
afa: द्वात्रिंशी द्वात्रिशम्‌ 
त्रयसित्रशः त्रयस्त्रिशी त्रयस्त्रिशम्‌ 
 चतुस्त्रिशः चतुरित्रशी चतुस्त्रिशम्‌ 
पञ्चत्रिंशः पञ्चत्रिशी पञ्चन्रिशम्‌ 
षटूत्रिशः ë ë wä  घट्त्रिशम्‌ 
सप्तत्रिश;  सप्तत्रिशी स्तपत्रिशम्‌ 
amfa: अश्टत्रिशी भष्टात्रिशम्‌ 
नवत्रिशः नवत्रिंशी नवत्रिशम्‌ 
चत्वारिंशः चत्वारिंशी चतव्वारिंशम्‌ 
एकचत्वारिंशः एकचत्वारिंशी एकचत्वारिंशम्‌ 
द्वाच्ारिंशः द्राचस्वारिंशी द्वाचत्वारिंशम्‌ 
द्विचत्वारिंशः द्विचत्वारिंशी . द्विचत्वारिंशम्‌ 
त्रयश्चत्वारिराः त्रयश्चल्ारिंशी त्रयश्चत्वारिंशम्‌ 
त्रिववारिंश: त्रिचत्वारिंशी -त्रिचत्वारिंशम्‌ 


चतुश्चत्वारिंशी चतुश्वत्वारिंशाम्‌ 


घटूचत्वारिंशी षटूचत्वारिंशम्‌ 
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ASAT: 


(Cardinals) 


अष्टचत्वारिंशत्‌ अष्टचत्वारिश; भष्टचत्रारिंशी अष्टचत्वारिराम्‌ 


ERI CDU शब्दाः 
सङ्घयेयरान्दाः (Ordinals) 
पुति स्त्रियाम्‌ छीबे 


८३ 


अष्टाचत्वारिंशत्‌ भ्रष्टाचत्वारिंशः अष्टाचत्वारिंशी भष्ठाचत्वारिराम्‌ 
नवचत्वारिंगत्‌ नबचखारिंश; नवचत्वारिशी नवचत्वारिंशम्‌ 


पञ्चाशत्‌ 
एकपञ्चारातू 
द्वापश्चारात्‌ 
द्विपञ्चाशत्‌ 
त्रयःपञ्चारात्‌ 
त्रिपञ्चाशत्‌ 
चतुःपञ्चाशत्‌ 
पञ्चपञ्चाशत्‌ 
षट्पञ्चाशत्‌ 
सप्तपञ्चाशत्‌ 
अष्टपञ्चाशत्‌ 


. अष्टापन्नाशत्‌ 


६२ 


नवपश्चाशत्‌ 
षष्टिः 
एकषष्टिः 


` द्वाषष्टिः 


द्विषष्टिः 
त्रयःषष्टिः 
त्रिषष्टिः 


पञ्चारा; 
एकपञ्चाराः 
द्वापश्चारा; 
द्विपञ्चाशः 
त्रपःपञ्चारा; 
त्रिपञ्चाशः 
चतुःपश्चाराः 
पञ्चपश्चाशः 
षट्पश्चाशः 
सप्तपञ्चाशः 
ASIA: 
ASAT: 
नव्रपश्चाश! 
षष्टितम; 
एकषष्टः 
द्वाषष्टः 
द्विषष्टः 
25:88: 


पञ्चाशी 


, एकपश्चारी 


द्वापञ्चाशी 
द्विपञ्चाशी 
त्रयःपञ्चाशी 
त्रिपञ्चाशी 
चतुःपञ्चाशी 
qaran 
षट्पञ्चाशी 
सप्तपञ्चाशी 
अष्ठपञ्चाशी 
अश्टपश्चाशी 
नवपश्चाशी 
षष्टितमी 


`. एकषष्टी 


द्वाषष्टी 
द्विषष्टी 
त्रयःषष्टी 


पञ्चाशम्‌ 
एकपञ्चाशम्‌ 
द्वापञ्चाशम्‌ 
द्विपञ्चाशम्‌ 
त्रयःपञ्चाशम्‌, 
ATATA 
चतुःपञ्चाशम्‌ 
पञ्चपञ्चाराम्‌ 
षट्पञ्चाशम्‌ 
सप्तपञ्चाशम्‌ 
अष्टुपञ्चाराम्‌ 
अष्टापञ्चाशम्‌ 
नवपञ्चाराम्‌ 
षष्टितमम्‌ 
एकषष्टम्‌ 
IEA 
द्विष्टम्‌ 
त्रयःषष्टम्‌ 


त्रिषष्टः त्रिषष्टी त्रिषष्टम्‌ 
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८४ 


सङ्घयाशन्दा; 
(Cardinals) 


६४ agf; 
६५ पञ्चषष्टिः 
६६ षट्षष्टिः 
६७ सप्तषष्टिः 
६८ aes: 


अष्टाषष्टिः 


६९ नवषष्टिः 
७० सप्ततिः 
७१ एकसप्ततिः 
७३ द्वासप्ततिः 
द्विसप्ततिः 
७३ त्रयःसप्ततिः 
त्रिसप्ततिः 
७४ चतुःसप्ततिः 
७५ पञ्चसप्ततिः 
. ७६ षट्सप्ततिः 
७७ सप्तसप्ततिः 
७८ esata: 
अशप्तप्तति; 
७९ नवसप्तति; 
८० अशीतिः 
८१ एकाञ्चीति; 


शब्दमञ्नयोम्‌ 
सङ्घयेयशब्दाः 
पुसि feram 
चतुःषष्टः चतुःषष्टी 
पञ्चषष्टः पञ्चषष्टी 
षट्षष्टः षट्र्षष्टी 
सप्तषष्टः «uel 
SINE: अष्टषष्टी 
अष्टाषष्टः अष्टाषष्टी 
नवषष्टः नवषष्टी 
सप्ततितमः सप्ततितमी 
एकससतः एकसप्तती 
द्वासप्ततः द्वासप्तती 
द्विस्ततः द्विसप्तती 
` त्रयःसप्ततः त्रयःसप्तती 
त्रिसप्ततः त्रिसप्तती 
चतुःसप्ततः चतुःसप्तती 
` पञ्चसप्ततः पञ्चसप्तती 
षट्सप्ततः  घषटूसप्तती 
सप्तसप्ततः सप्तसप्तती 
अष्टसप्ततः भष्टसप्ततीं 
अष्टासप्ततः अष्टासप्तती 
waded: नवसक्तती 
अशीतितमः अशीतितमी 
एकाशीतः एकाशीती 


(Ordinals) 


alt 
चतुःषष्टम्‌ 
पञ्चषष्टम्‌ 
षट्षष्टम्‌ 
सप्तषष्टम्‌ 
भष्टषष्म्‌ 
AENEA, 
नवषष्टम्‌ 
सप्ततितमम्‌ 
एकसप्ततम्‌ 
द्वासप्ततम्‌ 
द्विसप्ततम्‌ 
त्रयःसप्ततम्‌ 
त्रिसप्ततम्‌, 
चतुःसप्ततम्‌ 
पश्चसप्ततम्‌ 
षट्सप्ततम्‌ . 


` सप्तसप्ततम्‌ 


अष्टसप्ततम्‌ 


` -अष्टासप्ततम्‌ 


नवसप्ततम्‌ 
भरीतितमम्‌ 
एकाशीतम्‌ 
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सङ्घया-सङ्घयेय शब्दा; ८५ 


, सट्नथाशब्दाः सट्डुबेयशब्दाः (Ordinals) 
(Cardinals) पुसि स्तियाम्‌ mq 
८२ द्यशीतिः ENSE ब्यशीती द्यशीतम्‌ 
८३ ञयशीतिः suse; त्र्यशीती त्र्यशीतम्‌ 
८४ चतुरशीतिः ageda: चतुरशीती चतुरशीतम 
८५ पञ्चाशीतिः पश्चाशीतः पञ्चाशीती पञ्चाशीतम्‌ 
८६ षडशीतिः षडशीतः षडशीती षडशीतम्‌ 
८७ सप्ताशीतिः सप्ताशीतः सप्ताशीती सप्ताशीतम्‌ 
८८ अष्टाशीतिः asta: भष्टाशीती  भ्रष्टशीतम्‌ 
८९ नवाशीतिः नवाशीतः . नवाशीती नवाशीतम्‌ 
९० नवतिः नवतितम; ` नवतितमी नवतितमम्‌ 
९१ एकनवतिः एकनवतः एकनवती एकनबतम्‌_ 
ex द्वानवतिः grad: ' द्वानवती द्वानवतम्‌ 
द्विनवतिः द्विनवतः द्विनवती द्विंनवतम्‌ 
९३ त्रयोनवतिः त्रयोनवतः ` त्रयोनवती त्रयोनवतम्‌ 
त्रिनवतिः त्रिनवतः त्रिनवती त्रिनवतम्‌ - 
९४ चतुभैवतिः चतुर्नवतः agi चतुर्नवतम्‌ 
९५ पञ्चनवतिः पञ्चनवतः पञ्चनवती ` पञ्चनवतम्‌ 
९६ षण्णवतिः षण्णबतः षण्णवती षण्णवतम्‌ 
९७ सप्तनवतिः सप्तनवतः qaa सप्तनबतम्‌ 
९८ अष्टनवतिः अष्टनवतः भष्टनवती अष्टनवतम्‌ 
asma: अष्टानवतः अष्टानवती अष्टानवतम्‌ 
९९ नवनवतिः नवनवतः . नवनवती नवनवतम्‌ 


चबंनवतितमः नवनवतितमी . नवनवतितमम्‌, 
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7 i ~ 
८६ : शब्दम्नर्याम 
सङ्घवाराब्दाः ` सङ्घयेयशब्दाः — (Ordinals) 
(Cardinals) día स्त्रियाम्‌ xu 


१०० #शतम्‌ शततमः शततमी शततमम्‌ 
१००० सहस्रम्‌ deaan: सहस्रतमी सहस्ततमम्‌ 
१०००० अयुतम्‌ भथयुततमः भयुततमी अयुततमम्‌ 
१००००० छक्षम्‌-छक्षा; ळक्षतमः लक्षतमी लक्षतमम्‌ 
१०००००० प्रयुतम्‌ प्रयुततमः प्रयुततमी प्रयुततमम्‌ 
००००००० कोटिः कोटितमः कोटितमी कोटितमम्‌ 
= EEE e e 


* The ordinals from शत and above are formed only 
by adding वम e.g., शततम, सहस्रतम, कोटितम etc. 


The other cardinals above कोटि are — 


aga, wes, खर्व, agma, शेक, जळधि, अन्त, मध्य and पराधे। 
Each of these is ten times as great as the preceding, 
Refer to the following slokas :— : 


एक-दशा-शत-सहत्तायुत-छक्ष-प्रयुत-कोटय: क्रमश; | 
भबुदमन्जं-खर्व-निखर्व-महापद्म-शक्ञवस्तस्मात | 
जलधिश्चान्तं मध्यं पराधमिति दशगुणोत्तरा; संज्ञाः | 
agan: स्थानानां व्यवहारार्थं कृता: पूर्वे: ॥ 


॥ इति सङ्घया-सङ्घयेयशब्दाः॥ : 
॥ इति सङ्घयाशब्दु- प्रकरणम्‌ ॥ 
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अथ विशेष शब्द विभागः 


अजन्त पुंलिङ्ग प्रकरणस्न 
१४९. अकारान्तः पुलिङ्गः ' ऐक्ष्याक ? शाब्दः 
(Descendant of इक्ष्वाकु) 
प्र, ऐक्ष्चाकः ऐक््वाकी RT ` 
सं, प्र, हे ऐक्ष्वाक हे meme] Tees | 
fe. ऐक्ष्वाकं ऐक्ष्वाको इक्ष्वाकून्‌ 
इत्यादि एकवचन द्विवचनयोः “राम! दान्दवत्‌ , बहुवचने | गुरु? 
शब्दवत्‌ 'च रूपाणि || 
१५० अकारान्तः पुंलिङ्गः js शब्दः (God) 
Sin निजरौ निर्जराः 
S "d Bis] 
s ९ हेनि fasta: 
से. प्र. हे निर ह निजरसो | हे चा, 
& निजेरम्‌ fasta E 
y iex निरस निर्जरसः 
निजरेण P Sedi निज 
g: eden \ निजराभ्यां : 
निजेराय 
च नि्जरसे 
*The word जरा optionally assumes the forms of 


जरसू before the vowel terminations. 


सूत्रमू--' जराया- जरस्‌ अन्यतरस्याम्‌ f पाणिनिमहर्षिँ; | 
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D or शब्दमश्चर्याम्‌ 
प्‌, E निररास्या निर्जरेभ्यः 
निजेरस्य) AA) Rima 


निर्जरसः निर्जेरसोः | निर्जरसाम्‌ 
b: AN | निर्जरयोः | निर्जरेष 
निर्जरसि निर्जरसोः hE: 


एवं भजर, विजर, प्रभृतयः 
१५१. पाद्‌, १५२, दन्त, १५३. मास शब्दाः ` 
भकारान्तानां पाद, दन्त. मास शब्दानां पदू , ददू , मास्‌ ?, 
इत्यादेशा विकल्पेन भषन्ति | ते च यथाक्रमं gez? “मरुत्‌ ?, 
" भासु? शब्दवत्‌ द्रष्टव्याः || (See Sabdas 38, 34, 68) 
१५४. भाकारान्तः GRR: 6 विश्वपा ? शब्दः 
~ (The Protector of all) 
प्र विश्वपाः विश्वपौ विश्वपाः 
सं प्र, . हे विश्वपाः हे fra हे विश्वपाः 
दवि . विश्वपाम्‌ विश्वपौ विश्वपः 


व्‌, विश्वपा विश्वपाभ्यां बिश्वपामिः 
q, बिश्वपे विश्वपाभ्यां बिश्वपाम्य;: 
q. विश्वपः विश्वपाभ्यां विश्वपाभ्यः 


ष्‌, विश्वपः विश्वपोः विश्वपास्‌ 
स्‌, विश्वपि विश्वपोः विश्वपासु 
एवं सोमपा, शङ्का प्रशतयः | | 
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भजन्त पुंलिङ्ग; विशेष शब्दाः ८९ 
१५५. आकारान्तः YR: ' हाहा ? शब्दः (Name of a गन्धर्वै) 
प्र, हाहाः eril हाहाः 
सं. प्र, हे हाहाः हे हाही Eum 
दि, हाहाम्‌ ud हाहान्‌ 
T हाहा हाहास्यां हाहाभिः 
q हाहे हाहाभ्यां Enn 
प्‌, हाहाः . EET हाहाभ्यः 
q. हाहाः gm दाहम्‌ 
स्‌, हाहे हाहोः हाहासु . 
१५६. इकारान्तः पुंडिङ्ग: ¦ औडुलोमि ' शब्दः 
(Descendant of उडुलोमन्‌ ) 


प्र ` ओऔडुलोमिः औडुलछोमी sean 
सं, प्र हे ओइलोमे हे ओइलोमी हे उड्लोमाः 
डवि, औडलोमिस्‌ आओइलोमी उडलोमान्‌ 
इत्यादि एकवचन-द्विवचनयोः “ हरि ! शब्दवत्‌, ` 
बहुवचने रामशब्दवंच रूपाणि ॥ 


१५७. ईकारान्तः पुंलिङ्गः ' सुधी ' शब्दः (Wise) 
र सुधीः सुधियौ सुधियः 
सं, प्रर हे सुधीः हे सुधिय हे सुधियः 
दि. सुधियम्‌ सुधियो सुधियः 
तु, .. सुधिया सुधीभ्यां सुधीभिः 
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९० शब्दमञ्जयाम्‌ 

च, सुधिये सुधीभ्यां ` सुधीभ्यः 
प्‌, सुश्रियः सुधीभ्यां सुधीभ्यः 
T. सुधियः . सुधियोः सुधियाम्‌ 
स्‌, सुधियि सुथियोः सुधीषु 


एव शुद्धधी, सुश्री प्रभृतयः | केवलः ' नी ? दाब्दोऽप्येवम्‌ | 
किन्तु तस्य सप्तम्येकवचने ' नियाम्‌? इति रूपम्‌ ॥ 


१५८. ईकारान्तः पुलिङ्ग “सेनानी ! शब्द; (Commander) 
प्र. सेनानीः सेनान्यौ सेनान्यः 


सं. प्र. हेसेनानीः हे सेनान्यो हे सेनान्यः 
द्वि, सेनान्यम्‌ सेनान्यो सेनान्यः 
q: सेनान्या सेनानीभ्यां सेनानीमिः 
q ` सेनान्ये सेनानीभ्यां सेनानीभ्यः 
प्‌. सेनान्य; सेनानीभ्यां सेनानीभ्यः 
q. सेनान्यः सेनान्योः सेनान्याम्‌ 
स्‌, ` सेनान्याम्‌ सेनान्योः सेनानीषु 


एवं ग्रामणी प्रभृतयः 
१५९. ईकारान्तः Gey: ' प्रधी ? शब्दः 

प्रकृष्ट ध्यायतीति विग्रहः (One who deeply thinks) सेनानी 
शाब्दवत्‌ , किन्तु सप्तम्येकवचने .' प्रध्यि ? इति रूपम्‌ || 
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अजन्त पुछिङ्ग बिशेषशग्दा;: ९१ 


१६०. ईकारान्तः पुंलिङ्गः ¦ प्रधी ? शब्द! (Very Intelligent) 
(प्रकृष्टा धी; यप्य इति विग्रहः) 
श्र, प्रधीः ae प्रध्यः 
सं, प्र. हे प्रवि हे प्रध्यौ हे प्रध्य; 
दि, mag ^o s प्रध्यः 


ह्‌ प्रध्या ग्रधीभ्यां प्रधीमिः 
a, qud miai aiea: 
फ्‌, प्रच्याः प्रधीम्या प्रधीभ्यः 
q. प्रध्या! प्रध्यो! . अ्रधीनाम्‌ 
a qan sequ प्रधीषु 


बहुभ्रेयसी शब्दोऽप्येबमेव । किन्तु तस्य प्रथमेकबचने 
¦ बहुश्रेयसी ? इति विसर्गेरहवितं रुपम्‌ ॥ 
१६१. ईकारन्तः पुछिङ्गः. ‹ वातप्रमी ? शाब्दः 
(A swift antelope) १ 
प्र, qiu वातप्रम्यो WAA: . 
सं, प्र, हे वातप्रमीः हे वातप्रम्यो हे वातप्रम्यः 
ढि, वातप्रमीय्‌ ma वातप्रमीन्‌ 


a वातप्रम्या वातप्रमीभ्या वातप्रमीभिः 
न्‌, वातप्रग्ये वातप्रमीभ्यां वातप्रसीम्यः 
प्‌, वातप्रम्यः चातप्रमीभ्यां चातम्रमीस्यः 
ष्‌, वातप्रम्यः वातम्रस्योः वातप्रम्यास्‌ 


स्‌, वातप्रमी वातप्रम्योः  वातप्रमीषु . 
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९३ i शब्दमन्नयाम्‌ 

१६२. उकारान्त; Glow: “ क्रोष्डु ! शब्द! (Jackal) 
प्र, RN क्रोष्टारो क्रोष्टारः 
सं.प्र, हे क्रोष्टो. हेक्रोष्टारो हे क्रोष्टारः 
द्वि, क्रोष्टारम्‌ क्रोष्टारौ क्रोष्टून्‌ 


व्‌, क्रोष्टा-क्रोष्ठुना क्रोष्ड्भ्यां क्रोष्डुमि! 
EA क्रोष्टे-क्रोष्टवे, क्रोष्ट्भ्यां क्रोष्टुभ्यः 
प्‌, क्रोष्डुः-क्रोष्टोः, क्रोष्ड्भ्यां क्रोष्टुभ्यः 
ष्‌, ` क्रोष्टः-क्रोष्टोः, क्रोष्टोः-क्रोष्ट्वोः, क्रोष्ट्नास्‌ 


स, क्रोशरि-क्रोष्टो, M-AN, क्रोष्टुषु 


१६३. उकारान्तः पुंढिङ्ग; “ वर्षाभू ? शब्दः (Frog) 
प्र, वर्षाभुः qqival वर्षाभ्वः 
संप्र हेवर्षाम हे वर्षाभ्वौ हे quiu 
fi. वर्षाभ्वम्‌ mie quien: 
व्‌, वर्षांचा पर्षाभूस्यां वर्षाभूमिः 
च, वर्षाभ्वे वर्षाभ्यां वर्षाभूम्यः 
प, aba वर्षाभृभ्यां वर्षाभूभ्यः 


बृ, वर्षाभ्वः वर्षाभ्वोः वर्षाभ्वाप्र 


a वर्षाभ्वि बर्षास्वो; वर्षाभूषु 
एवं पुनर्भू, wey प्रभृतयः || 


क eee 
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अजन्त geg विशेषशब्दी; ९३ 
१६४. ऊकारान्तः पुंलिन्नः 5 स्वभू ' शब्द: (Vishnu) 
प्र, स्वभूः wun oo cum 
dx tap teat हे ou 
दि, स्वञ्चुवस्‌ À URS 
तु, खुवा स्बथूस्या en 
च्‌, स्वभुवे स्वभृम्यां स्तभूभ्यः 
प्‌. स्वभुवः स्वभूम्या स्वभूभ्यः 
ष्‌, स्वञ्चुवः स्वसुवोः  स्वभुवाम्‌ 
स्‌, «um स्वञ्चवोः  स्वभूषु 


एवं स्वयंभू प्रभृतयः ॥ 


१६५. ऊकारान्तः पुंलिङ्गः * हूहू ! शब्दः (Name of गन्धर्वै) 


g. ge fal i 
सं. प्र. हे हह tel _ tee 
द्र इह इहो हत 
d rt guo gehe 
च्‌, tà seu o इइम्यः 
प्‌. [ct seu o gu 
ष्‌, ta: [tit हृद्वाम्‌ 
स्‌, . tle fal: [ER 


॥ इति अजन्तपुंलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ ॥ 
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९४ $न्दमञ्चयोमं 
अजन्त स्त्रीलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 
१६६. आकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ' जरा ? शब्दः (Old age) 
5. SRI जरे-जरसौ जराः-जरसः 
सं, प्र, हे जरे ` हे जरे-हे जरसो हे जराः-हे जरसः 


fk. जराम्‌-जरसम्‌, जरे-जरसो जराः-जरसः 
g. जरया-जरसा, जराभ्यां जराभिः 

च्‌, जरायै-जरसे, जराभ्यां जराभ्यः 

प्‌, जरायाः-जरसः जराभ्यां जराभ्यः 

q, जरायाः-जरसः, अरयोः-जरसोः, जराणां-जरसास्‌ 
स, जरायां-जरसि, जरयोः-जरसोः जरासु 


अजन्त नपुंसकलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 


१६७. अकारान्त: नपुंसकलिङ्गः ` अजर ^ शब्द 
(Not subject to old age) 


प्र, अजरम्‌ अजरे-अजरसी अजराणि-अजरांसि 
Ao CUm हे अजरे l ane 

| 3 हे अजरसी | हे अजरांसि 
(à. अजरम्‌ अजरे-अजरसी अजराणि-अजरांसि 


शेषं निजरशब्दवत्‌ 


* See foot-note on page 87. 
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हन्त पुंडिङ्ग विशेषशब्दाः EV 

: नपुंसके ^ दीर्घाणां हस्वविधानात्‌ ' आकारादिदीर्धान्ता! 
शब्दाः न विदन्ते । तथापि-आकारान्तः | विश्वपा? शब्द! 
. “ विश्वप? इति रूपं लभते । तस्य (mes शन्दबत्‌ रूपम्‌ । 


` एवं प्रधी-सुधी इत्यादयः “ प्रथि? “ सुधि? इत्येवं. Seated 
भवन्ति | 


हलन्त पुलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 


१६८. चकारान्तः yeg “प्राञ्चू ! शब्दः (Eastern) 


प्र, ame प्राञ्चो प्राञ्चः 
संप्र mg हे प्राञ्ची Em 
दवि WL प्राची प्राचः 
q- प्राचा प्राग्स्यां प्रागिमः 
च्‌, ग्राचे प्राग्भ्यां प्राग्भ्यः 
प्‌, प्राचः प्राग्भ्यां प्राग्म्य! 
qe प्राचः प्राचोः प्राचाम्‌ 
स, प्राचि प्राचोः mg 


एवं पराञ्चू , अत्राञ्चू AA: di 


कै MIRA! प्रश गयः पञ्च शब्दाः खीङिङ्ग--“प्राची, प्रतीची, उदीची, 
अनूची, fread इति ईकारान्ता भवन्ति । तेषां नदी छाब्दबत्‌ रूपाणि॥ 
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९६ शब्दमज्नयोम्‌ 
१६९. चकारान्तः YRR: ' प्रत्यञ्चू ! शब्द; (Western) 
प्र, प्रत्यङ्‌ ्रत्यश्वौ Wert 


सं, प्र, हे प्रत्यक्ष हेप्रत्यञ्ची हे प्रत्यश्व! 
tà. प्रत्यञ्चस्‌ प्रत्यञ्चौ प्रतीचः 


g. प्रतीचा प्रत्यग्भ्यां प्रत्यग्भिः 
q प्रतीचे प्रत्यग्भ्यां HARA: 
प्‌, प्रतीचः प्रत्यग्भ्यां प्रत्यग्भ्य! 
q. प्रतीचः प्रतीचोः प्रतीचाम्‌ 


स्‌. प्रतीचि प्रतीचोः प्रत्यक्षु 
एवं न्यञ्चू , सम्यञ्च्‌ प्रभृतयः || 


. १७०, चकारान्तः पुंलिन्न: “ Sg’ शब्दः (Northern) 


प्र, उदङ SEE उदश्वः 
सं, श्र, हे उदङ हेउदश्चौ हे उदञ्चः 
fi. उदश्वम्‌ sga उदीचः 
q. उदीचा उद्गभ्यां agfa: 


झेषं  प्रत्यञ्चू ! शब्दवत्‌ 


१७१, चकारान्तः पुंलिङ्गः ' अन्वञ्च्‌ ? शब्द; (Following): 
प्र, TAZ अन्वञ्चौ अन्वञ्चः 
सं. प्र. tage हेअन्बञ्चौ हे अन्वञ्चः 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


हलन्त पुलिङ्ग विशेष शब्दा: ९७ 
(à. अन्वश्चस्‌ sem अनूचः 
तू अनूचा अन्वग्भ्यां अन्वग्मिः 
s. अनूचे अन्वरभ्यां ARA: 
q, अनूचः अन्वरस्यां Seu 
EE NET NE 


स, अनूचि अनूचोः अन्वक्षु 
१७२. चक्तारान्त; पुंिङ्गः ` तिर्यञ्च्‌ ? शब्दः 
(Going horizontally) 
प्र, तिय frat fada: 
सं. प्र, हे तिङ Ef oo um 
fe. तियञ्चम्‌ तियेश्नौ Ra: 


q. Rar तियग्म्यां RARR: 
q RA तियेग्भ्यां Req: 
प्‌, तिरश्चः Ravai तिर्यग्भ्यः 
q. Rer: तिरश्चोः तिरश्चाम्‌ 


स्‌, तिरशि तिरश्चोः त्यिक्षु 


१७३, जकारान्तः पुंलिङ्गः “ विश्राजू ! शब्दः (Bright) 
प्र... विश्नाट-विश्राक्‌ विभ्राजौ ; fast 
सं, प्र, हे विभ्राटू-हे विश्राकू हे विश्राजी हे विभ्राजः 

शेषं ' राजू ! शब्दवत्‌ 
8-7 Mast 
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९८ शुब्दमञ्जयोंम्‌ 

१७४. चकारान्तः पुंलिङ्गः ` युज्‌ ? शब्दः (Sage) 
प्र, युक्‌ युजी युज; 
aa हेयुक हे युजी हे युजः 
द्वि, युजम्‌ युजो युजः 
T युजा युग्भ्यां युग्भिः 
a, युजे युग्भ्यां युग्भ्यः 
प्‌, युज युग्भ्यां युग्भ्यः 
ष्‌, ! युजोः युजाम्‌ 
स्‌, युजि युजोः युक्षु 


१७५. जकारान्तः पुंलिन्नः ` युञ्‌ ” शब्दः (United with) 


प्न, युडू gai gs 
सं, प्र Zu हे Jail हे युञ्ञः 
दि] युञ्जम्‌ geil युज; 


शेषं qup? शब्दवत्‌ 


(Universal sovereign) 


प्र, बिश्वराट्र fait विश्वराजः 


1, युज्‌ समाधौ इत्यस्मात्‌ धातोः feret रूपस्‌ । 
2. aq युजि ' योगे ! इत्यस्मात्‌ धातोः निष्पन्न॑ रूपम्‌ ॥ 
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हलन्त पुलिङ्ग विशेष शब्दाः ९९ 


सं, प्र. हे बिश्वराट् हे विश्वराजी हे विश्वराजः 
द्वि, विश्वराजम्‌ Aa विश्वराजः 
g. विश्वराजा विश्वाराइभ्यां (विश्वाराइमिः 


च्‌, विश्वराजे Ramga Rangra: 
q. विश्वराज; विश्वाराङ्गभ्यां विश्वाराड्रभ्य; 
q. विश्वराज; विश्वराजोः विश्वराजाम्‌ 


स्‌, विश्वराजि विश्वराजोः वि्वाराट्रसु 


१७७. दकारान्तः पुंलिङ्गः “ सुपाद्‌ ! शब्दः 
(Having good feet) 


प्र, सुपात्‌ ` सुपादो सुपादः 
सं, प्र हे सुपात्‌ हे सुपादो हे सुपादः 
ü. सुपादम्‌ सुपादौ सुपादः 
7 सुपदा — gus सुपाद्िः 
च्‌, सुपदे guza सुपाङ्कयः 
प्‌, . सुपदः guga guga: 
q. ` सुपदः सुपदोः सुपदाम्‌ 
स्‌, सुपदि सुपदोः UT 


एवं द्विपाद्‌, व्याघ्रपाद्‌ प्रतयः 


१७८. नकारान्तः पुंलिङ्गः ' पूषन्‌ › शब्दः (सूयः) 
T, पूषा पूषणो पूषणः 
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१०० शब्दमञ्जयाँम्‌ 
स प्र. हे पूषन्‌ हे पूषणी हे पूषणः 


प्र, 
सं, 
त्‌, 
च, 
प, 
ष्‌, 
स, 


श्र, 


Mu: पूषणी पूष्णः 
शेषं ‹ राजन्‌ ? शब्दवत्‌ | एवम्‌ अर्मन्‌ शब्द: 


१७९. नकारान्तः पुंलिङ्ग ' वृत्रहन्‌ ! शब्दः (इन्द्र;) 


वृत्रहा वृत्रहणौ वृत्रहणः 
प्र, हे वृत्रहन्‌ हे बत्रहणी हे वृत्रहणः 
वृत्रहणम्‌ वृत्रहणौ JTA: 


FEE वृत्रहभ्यां वृत्रहभिः 
qaqa बृत्रहभ्यां वृत्रहभ्यः 
TAR वृत्रहभ्यां वृत्रहभ्यः 
त्रत्रः PERE TTA 
वृत्रम्ि-बत्रहणि gai: वृत्रहसु 


एवं ब्रह्महन्‌ , आत्महन्‌ TIA: || 


१८०. नकारान्त; पुंलिङ्गः 'दीर्घाहन्‌ ! शब्द; (Summer) 
दीर्घाहाः दीर्घाहाणौ दीर्घाहाणः 


सं, प्र, हे दीर्घाहाः हे दीर्षाहाणौ हे दीर्घाहाणः 


द्वि, 
q. 


दीर्षाहाणम्‌ दीर्षाहाणो ढीर्षाहः 
daler दीर्घाहरीम्या दीर्घाहोभिः 
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aera पुंलिङ्ग विशेष शब्दाः १०१ 
च. date दीर्घाहोम्यां दीर्घाहोभ्यः 
प, दीर्घाहः दीर्घाहोभ्यां दीर्घाहोभ्यः 
q, दीर्घाः दीर्घाह्वो दीर्घाह्माम्‌ 
स,  दीर्षाहि-दीर्घाहणि, aule दीर्घाहस्सु 


१८१. नकारान्तः JRR: | अर्वन्‌ ! शब्द: (Horse) 


प्र, अर्वा अर्वन्तौ अर्वन्तः 
शेषं ' धीमत्‌? शब्दवत्‌॥ 
१८२. नकारान्तः पुंलिङ्गः “ अनवैन्‌ शब्दः (Having no horse) 
‹ आत्मन्‌ ? शब्दवत्‌ || 


— M — 


१८३, नकारान्तः eq: ‹ ऋशुक्षिन्‌ ! शब्दः (इन्द्रः) 


प्र, SET: क्रम्ुक्षाणौ ऋश्वक्षाणः 
सं, प्र, हे क्रमुक्षाः हे ऋशुक्षाणे RATE 
दिः ऋभुक्षाणम्‌ क्रग्नुष्षाणी FI: 
त्‌, RIAT sg reat spar arf 
च, "RUE क्रभुक्षिभ्यां sur req: 
प्‌, PIA: spar fervat ऋशुक्षिभ्यः 
q. TRUM EC FITA 
स्‌, mata क्रमुक्षी! क्रमुक्षिपु 
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MEN 


शब्दमञ्जयाम्‌ 


१८४. सकारान्तः पुंडिङ्ग; ‘Baa? शब्दः (शुक्राचार्य:) 


प्र, उशना 


हे उशनन्‌ 


से, प्र, 4 हे उशनः 
हे उशन 


शेष “ वेधस्‌? शब्दवत्‌ 


उशनसो 


ii 


हे उशनसं 


Sarda 


१८५. सकारान्तः Hfeg: AAR! शब्दः (Time) 


प्र, अनेहा 


शेष ` वेधस्‌ ? शब्दवत्‌ 


अनेहसो 


अनेहसः 


१८६, हकारान्तः पुंलिङ्गः ' विश्ववाहू ? शब्द: 


(Sustainer of the universe) 


र विश्ववाट्‌ 
सं, प्र, हे विश्ववाट्‌ 
द्वि विश्ववाहम््‌ 


व्‌, विश्वोहा 

A विश्वो हे 

प्‌, विश्वाहः 
~ च, 

प्‌, विश्वोहः 


स, विश्वो हि 


विश्ववाहो 
डे. विश्ववाहौं 
` विश्ववाँहा 
विश्ववाड्रभ्यां 
angra 
विश्ववाइभ्यां 
विश्वौहोः 
विश्वौहोः 


विश्ववाहः 

हे विश्ववाहः 
विश्वोहः 
विश्ववाड्भिः 
RANEA: 
विश्ववाड्रम्य; 
RAE 
angg 


एवं हव्यवाह, भारवाह प्रभृतय; 


mæ æn ome mre 
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१८७. हकारान्तः पुंलिङ्गः ' तुरासाइ ? शब्दः (न्द्रः) 
प्र, तुरापाटू तुरासाहौ तुरासाहः 
सं. प्रर हे तुरापाट हेतुरमाहो हे तुरासाहः 
दवि, तुरासाहम्‌ तुरामाहो तुरासाहः 


त्‌, तुरासाहा तुरापाइभ्यां तुरापाडूभिः 
च्‌, तुरासाहे तुरापाइभ्यां तुरापाडूभ्यः 
प्‌, तुरासाहः तुरापाडूभ्यां तुराषाइभ्यः 
q. तुरासाहः तुरासाहोः तुरासहाम्‌ 
स्‌ तुरासाहि तुरासाहोः तुराषाट्सु 


१८८. हकारान्तः Teg: ' दुहू ! शब्दः (One who milks) 


प्र धुक्‌ दद दुः 
सं, प्र हे धुक हे दुहो iu 
दवि टुहम्‌ दुहो दुहः 
त्‌, दुहा quai . धुम्मि 
च्‌, दुहे quei gra: 
प्‌, दुहः queat gn 
ष्‌, दुहः दुहोः दुद्दाम्‌ 
स, दुहि दुहोः धुक्षु 


एवं दह RE प्रभृतयः || 


—— —m 
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१०४ 


श्र 


शब्दमक्षयाम, 

१८९. हकारान्तः पुलिङ्ग; ` RE? शब्दः 

(One who bears hatred) 
धक शुट, gil ga 
gat ue हे दुही हे ge 
रुहम्‌ ga gu 
gel धुग्म्या-घुइभ्याँ घुम्मिः-घुड्भिः 
qe भुग्भ्यां-पुड़भ्यां भुग्म्य;-घ्रुड्रस्यः 
रुहः घुर्यां-ध्रुइस्यां धरु्भ्यः-ध्रङ्भ्यः 
रुहः ga: द्रुहाम्‌ 
रहि द्रुहोः मक्ष-घरसु 


एवं मुहू, tig, fg शब्दाः 


अनडूवान्‌ अनडवाहो 


सं प्र, हे अनड्वान्‌ हे अनडूवाही 


Tg. 


aaga अनड्वाहो 
अनडुहा अनडुद्धयां 
अनइहे अनडुद्धथां 
अनडुहः Jagga 
अनइहः अनइहोः 
अनडुहि अनइहोः 


03 


१९०, &EmRFd: पुलिङ्गः ` अनडुहृ ! शब्दः (Ox) 


अनड्वाहः 
हे अनड्वाहः 
अनइहः 
अनइद्धिः 
TASHA 
अनडुद्धयः 
अनइहाध्र्‌ 
अनइत्सु 
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हलन्त ख्रीलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 


१९१. रेफान्तः ARR: “ द्वार” शब्दः (A door) 


प्र, am द्वारौ द्वार! 
सं.प्र. vum हे दवारो हे द्वार 
f. द्वारम्‌ द्वारौ द्वार! 
q. द्वारा grat gifs 
a, द्वारे great द्वाभ्यः 
q द्वारः great gredt 
q. द्वार! द्वारोः द्वाराम्‌ 
स्‌, द्वारि द्वारोः द्वाषु 


१९२. सकारान्तः ARR: ' अचिस्‌ ' शब्दः (A Flame) 


प्र, अचिः अचिषो अचिषः 
aa gafi safe हेअचिषः 
दि, afar अचिपौ afa: 
g. अचिंषा afat अर्चिसिः 
q. अचिषे अचिर्भ्या afad: 
प्‌, afaa: अचिम्या अचियः 
ष्‌, अचिषः afa: अचिषाम्‌ 
स, अचिषि अचिषोः afas 


—— 


1, अयं नपुंसकलिङ्गि eat | तस्य रूपं तु ' विस्‌ शाब्दबत्‌॥ 
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१०६ शाब्दमक्षर्याम्‌ 
१९३. षकारान्तः elles: “ सजुष्‌ ? शब्द; (Companion) 

प्र, सजूः सजुपो सजुषः 
सं, प्र fag हेसजुपी हे सजुषः 

3 सजुपम्‌ सजुपाँ सजुपः 

de सुपा सजूम्या सजूमिः 
च्‌, सजुपे सजू्भ्या सजूर्भ्यः 
ए, सजुपः सजूर्भ्या सजूम्यः 
q, सजुषः सजुषोः TIN 
स, सजुपि qun ALY 


१९४. हकारान्त: ARR: ^ उष्णिहू ! शब्दः 


(A kind of metre—gerq_ ) 
प्र. उष्णिक्‌ उष्णिहो उष्णिहः 
संप्र हे उष्णिक्‌ sA हे उष्णिहः 
fà. उष्णिहम्‌ उष्णिहौ उष्णिहः 
त्‌, उष्णिहा उष्णिग्भ्यां उष्णिग्भिः 
च्‌, उष्णिहे उष्णिम्भ्यां उष्णिग्भ्यः 
प्‌, उष्णिहः उष्णिग्भ्यां उष्णिग्भ्यः 
प्‌, उष्णिहः उष्णिहोः उष्णिहाम्‌ 
a. उष्णिहि उष्णिहो! उष्णिक्षु 


॥ इति हलन्त स्रीलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ |i 


न लि 
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हलन्त नपुंसकलिङ्ग विशेषशब्दाः 


चकारान्तः नपुंसकलिङ्गः “ प्राञ्च ' शब्दः (गद्मर्थकः) 
१९५, प्र., सं. प्र, द्वि, प्राकू प्राची प्राश्चि 
१९६, T, सं. प्र,, द्वि. प्रत्यक्‌ प्रतीची प्रत्यञ्चि 
१९७, प्र., d. प्र, द्वि, ATR अनूची अन्यद्धि 
१९८, प्र,, सं. प्र, द्वि. TER उदीची SAP 
१९९, प्र, सं. प्र, हि, _ wR Rei तियिश्चि 

शोषं पुत्रत्‌ | 
एवं चकारान्त नपुंसकलिङ्गः (MAR) 


पूजार्थकस्य अञ्ञधातोस्तु पूर्वेस्मात्‌ विशेषः-- 3 
ग्र, d. प्र, हि. we प्राथ्वी प्राञ्चि 
ग्र., सं. प्र, द्वि, प्रत्यक्ष mendi प्रत्यश्वि 
प्र, सं. प्र, द्वि. अन्वङ्‌ अन्यक्षी अन्वश्चि 
प्र, सं, प्र, द्वि, उदड sæl उदश्चि 
प्र, सं, प्र. द्वि, fae feed fu 

. शेषं पुंवत्‌ | 
हकारान्ताः नपुंसकलिङ्गाः vr! ‘ge Cage’ शब्दा 

२००, पर, स, प्र, + REQ दुही gle 

२०१, प्र.) सं, प्र, TRH, Sal द्रुहि 

२०२, प्र,, सं, प्र, द्वि, स्वनइत्‌ aed स्वनइवांि 

शेषं dad । 
॥ इति सुबन्त प्रकरणम्‌ |) 
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तिइन्तप्रकरणम्‌-००० jugation of Verbs. 


॥ प्रस्तावना ॥ 


संस्कृतभाषायां प्रायेण २२०० धातवः (Roots) स॒न्ति | 
तेषाम्‌ एकेकस्यापि घातोः AA लकाराः (Tenses and 
Moods) संभवन्ति | तेपु SZ लकाराः कालवाचकाः, 
(Tenses) चत्वारः प्रकारचोधकाः (Moods) | यथा-- 


पट कालवाचका;--श Tenses 
viz. one Present Tense, 3 kinds of Past Tense 
and 2 kinds of Future Tense 


TENSES 
Name Sanskrit English Example 
1, Sg वर्तमानः Present भवति 
2. Sg भनद्तनभूत; uM Tense, } अभवत्‌ 
Imperfect 
3. EE भूतः ae Tense, 
x Aorist } TN 
4 fog परोक्षभूतः T Tense, } बभूव 
Perfect 
5. छट भनदनभविष्यन्‌ ES } भविता 
s Future 
6. ez भविष्यन्‌ { Second | भविष्यति 
Future H 


TI 


* Besides the 10 लकारा5 there is one more ककार— 
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तिडन्तप्रकरणम्‌ १०९ 
1. छोटू भाज्ञा Imperative भवतु 
2. विधिढिङ्‌ विधि; Potential VAT, 
3. आशीलिंडू आशीः Benedictive भूयात्‌ 


4. लाडू [freres Conditional अभविष्यत्‌ 
संकेतः 


एतेषाम्‌ एकैकस्यापि लकारस्य स्थाने TR पुरुपप्रत्यया; 
(Personal Terminations) भवति | पुरुपाश्च त्रयः सान्त 


प्रथमपुरुषः Third Person used with स; etc. 
मध्यमपुरुषः Second Person » त्वम्‌ 
उत्तमपुरुषः First Person + अहम्‌ 


पुरुषाणां प्रत्येकं त्रीणि वचनानि विद्यन्ते । 
एक वचनम्‌ Singular एकत्वत्रोघकम्‌ 


द्वि वचनम्‌ Dual द्वित्वबोधकम्‌ 
बहु वचनम्‌ Plural बहुत्वबोधकम्‌ 


पुरुषप्रत्यया एव ' तिङ’ इत्युच्यन्ते | तिङां * प्रस्मै- 
पद्म्‌ !, “ आत्मनेपदम्‌? इति हे पदे स्तः | केभ्यश्चन धातुभ्यः 
परस्मेपद्मेब भवति, ते धातवः “ परस्मैपदिनः ' इत्युच्यन्ते । 


viz, Sg This is used only in Vedas, and is hence 
termed “The Vedic Subjunctive ". These techuical names 
are given in the following कारिका-- 
BE वर्तेमाने-लेटट वेदे-भूते gusw लिटस्तथा | 
विध्याशिषास्तु किड्ूरोटौ लद्द-छूट्ट-छूड च भविष्यति ॥ 
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११० शब्दमक्नरयाम्‌ 


केस्यश्चन आत्मनेपदमेव, ते “ आत्मनेपदिनः ! इत्युच्यन्ते | 
केभ्यञ्चन उभयमपि पदं संभवति, ते ` उभयपदिनः ! इत्युच्यन्ते॥ 
८ प्रस्मेपदम्‌? “ आत्मनेपदम्‌? इत्यन्वर्थे संज्ञे । तथा 
हि-पचनादिका क्रिया लोके परार्था-आत्मार्था च संभवति | 
यत्र परस्य उपयोगाय (For another) क्रिया प्रवर्तते तत्र 
RAWY; यत्र तु आत्मनः उपयोगाय (For 501) तत्र 
आत्मनेपदं प्रयोक्तव्यम्‌ इति व्यवस्था | यथा स्रतः 
पचति--परस्मेपद्स, रामः पचते--आत्मनेपदस्‌। : 


परं तु इयं व्यवस्था अद्यत्वे नाद्रियते | परस्मैषद्स्‌ , 
आत्मनेपदं च निर्विशेषं प्रयुञ्जते कवयः ॥ 

लकारः * सावेधातुकाः ? (Conjugational Terises 
and Moods). £ आर्धधातुकाः ! (Non-Conjugational 
Tenses and Moods): इति द्वेधा विभक्ताः | Sz, लड़, 
लोटू, विधिलिङू इत्येते चत्वारः सार्वधातुकाः | अन्ये पट्‌, ard - 
धातुका; । सार्वधातुकेषु लकारेषु धातूनां प्रत्ययानां च मध्ये 
विकरणाख्याः प्रत्ययाः संयोज्यन्ते | तथा हि 'भवति! इत्यादौ 
अंशत्रयमस्ति- भू+अञ+ति | (१) * भू! इति धातुः, (२) “अ! 
इति विकरणप्रत्ययः, (३) ‘fa’ इति genera: ॥ 


विकरणप्रत्ययाः दशविधाः | तेषां भेदमचुसृत्य धातवः 
द्शसु गणेषु विभज्य पठिताः | तथा हि-- 
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तिडन्तप्रकरणम. १११ 


गण नाम धातु, | 
G= 
अ 
भ 


भू — भवति — 
प्रथमः भ्वादिः ae ते -- बन्दते 

अदू — — अत्ति — 
द्वितीय: भदादिः dac — ते — m 
तृतीय; JANR: M eR MES ge जिहीते 
चतुर्थ. दिवादि; दिवू य ति ते दीव्यति दीव्यते 
पञ्चम; स्वादिः सु नु ति ते सुनोति gad 
षष्ठः तुदादिः a अ ति ते तुदति तुदते 
सप्तमः रुधादिः ey न ति ते ak रुन्धे 
अष्टमः ननादिः तन्‌ उ ति ते तनोति तनुते 
नवमः mue क्री ना ति ते क्रीणाति त्रीणीते 
दशमः चुरादिः चुर्‌ अय ति ते चोरयति चोरयते 


O आधधातुकेषु लकारेषु विकरणनिमित्तको रूपभेदो नास्ति। किन्तु 
केचन धातवः ' सेटः? (से इट i.e, with इ, the augment). 
केचन अनि: (अन्‌ + इद i. e. without the augment इ |) यथा —भू 
धातु: सेद्‌, अतः भविता, भविप्यतीत्यादौ धातोः पुरुपप्रत्ययस्य च मध्ये 
“ह? इत्येतत्‌ श्रयते । cas uid: SUME , अतः त्यक्ता, त्तरक्ष्वतीत्यादौ  इ' 
इत्येतज्ञास्ति | 

For detailed study refer to getn त्री Book 
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साषैघातुकानां लकारणां स्थाने जायमानाः पुरुषप्रत्यया; 
(Personal Terminatiorís) 


WR (बर्तमानार्थक; Present Tense) 


म. पु. ति तः अन्ति|ते इते अन्ते 
मः पु, सि थः थ ।से इथे चवे 
उ. पु. मि वः मः |इ बहे महे 


(sg. भनद्यतनभूतार्थक;) Imperfect (Past) Tense 


प्र पु. त्‌ ताम्‌ अन्‌ la इताम्‌ अन्त 
स. छु, Q त |थाः इथाम्‌ cd 
उ अप व म. (Y वाहि. महि 


लोटू (विद्याशी; प्रार्थनार्थक;) Imperative Mood. 


अ. $ तु ताय्‌ अन्तु | ताप इताम्‌ अन्ताम्‌ 
स, पु. -- तपू त |स्व इथाम्‌ TY 
उ, पु, आनि आव आम ead आमहे 


विषिलिङ्क (विधिग्रार्थनाचर्थकः) Potential Mood, 


प्र, पु. iq imp iu rn ईयाताम्‌ ईरन्‌ 
म, पु. & ईतम्‌ ईत श्थाः इयाथाम्‌ ध्वम्‌ 
उ, ३, स्यम्‌ ईब ईम lie ईवहि iw 


ee सः eee 
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प्रैथंमगण!--भ्वादि! (15 Conjugation) 
सत्तार्थकः “ भू ? (भवू (tobe) अकर्मकः परस्मेपदी 
MINTEN प्रत्ययाः चत्वारः--४ 
१. OZ (बर्तमानार्थक;) Present Tense. 
एकवचनम्‌ द्विवचनम्‌ बहुवचनम्‌ 


प्रथम पुरुष: भ्वति भवतः भवन्ति 
सष्यमपुरुषः भवसि सवथः भवथ 
उत्तमपुरुषः भवामि भवावः भवामः 
२. Bx (अनद्यतनभूतार्थक:) Imperfect (Past) Tense. 
प्र, अभवत्‌ अभवतां अभवन्‌ 
स्‌. अभवः EEG अभवत 
उ. अभवं अभवाव अभवाम 
a. लोटू (विघ्याशी'प्रार्थनार्थः) Imperative Mood. 
प्र भवतु-भवतात्‌ $ भवतां भवन्तु 
q भव-भवतात्‌ ; भवतं भवत 
उ, भवानि भवाव भवाम 


४. विंधिळिडू (विधिप्रार्थतायर्थकः) Potential Mood, 


प्र, भवेत्‌ भवेतां भवेयुः 


म, भवेः भवेत भवेत 
उ. भवेयं भवेव भवेम 


9--8 
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११४ 


प्र. 
स्‌, 


उ, 


१. 


WARTA, 


आर्धधातुकाः प्रत्ययाः पट--६ 


gg (अनद्यतनभविष्यदर्थक:) First Future Tense. 


भविता भवितारो भवितारः 
भवितासि भवितास्थः भवितास्थ 
भवितास्मि भवितास्वः भवितास्मः 
लर (भविष्यदर्थक:) Second Future Tense. 
भविष्यति भविष्यतः भविष्यन्ति 
भविष्यसि भविष्यथः भविष्यथ 
भविष्यामि भविष्यावः भविष्यामः 
लङ्‌ (भूते भाविनि च क्रियायां अनिष्पत्तौ eni) 
Conditional Mood. 

अभविष्यत्‌ अभविष्यतां अभविष्यन्‌ 
अभविष्यः अभविष्यतं अभविष्यत 
अभविष्यं अभविष्याव अभविष्याम 


४. fez (भूतानद्तनपरोक्षक्रियार्थः) Perfect (Past) Tense. 


बभूव बभूवतुः qug: 
बभूविथ बभूवथुः बभूव 
ब॒भूव ` बभूविव बभूविम 


u. (Sg भूतार्थकः) Aorist (Past) Tense. 


अभूत्‌ अभूतां अभूवन्‌ 
अभूः अभूतं अभूत 
अभूवं अभूव अभूम 
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तिडन्तप्रकरणम्‌ ११५ 
६. आशीर्छिङ्‌ (आशीरर्थकः) Benedictive Mood. 
प्र, भूयात्‌ भूयास्ताम्‌ भूयासुः 
स्‌, भूयाः भूयास्तम्‌ भूयास्त 
उ, भूयासस्‌ भूयास्व भूयास्म 


* बन्दू ! अभिवादने (To Salute) सकर्मकः--आत्मनेपदी 
सार्व धातुकाः प्रत्ययाः चत्वारः --४ 
१, Og —- Present Tense. 


प्र, वन्दते वन्देते वन्दन्ते 
स्‌, qe वन्देथे वन्द्ध्वे 
उ, वन्दे वन्दावहे वन्दामहे 
4. छड्‌——Imperfect (Past) Tense. 
प्र, अवन्दत अवन्देतास्‌ अवन्दन्त 
म्‌, AAM ATIA अवन्दध्वम्‌ 
उ अवन्दे अवन्दावहि अवन्दामहि 
३. छोरू——Imperative Mood. 
प्र, वन्द्ताम्‌ पन्देताम्‌ वन्दन्ताम्‌ 
म. वन्द्स्व TAIA TRA 
उ, बन्दै वन्दावहे वन्दामहे 
9. fata fege—Potential Mood. 
प्र, बन्देत वन्देयाताम्‌ बन्देरन्‌ 
म, TAM वन्देयाथाम्‌ TAA 


उ. NECI वन्देवहि वन्देमहि 
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११६ शब्दमज्ञयोम्‌ 


आर्धधातुकाः प्रत्ययाः पट्--६ 
१. Ye—First Future Tense. 


प्र, वन्दिता पन्दितारौ वन्दितारः 

म, वन्दितासे वन्दितासाथे वन्दिताध्वे 

उ, वन्दिताहे वन्दितास्वहे वन्दितास्महे 
२. %g—Second Future Tense. 

प्र, बन्दिष्यते वन्दिष्येते वन्दिष्यन्ते 

म. बन्दिष्यसे वन्दिष्येथे वन्दिष्यध्वे 

उ, वन्द्ष्ये वन्दिष्यावहे वन्दिष्यामहे 
2. “@g—Conditional Mood. 

प्र, अवन्दिष्यत अपन्दिष्पेताम्‌ अवन्दिष्यन्त 

म्‌, अवन्दिष्यथाः अत्रन्दिष्येथाम्‌ ATTAT 

उ, अवन्दिष्ये अबन्दिष्यावहि अवन्दिष्यामहि 
४. feg—Perfect (Past) Tense. 


प्र, ववन्दे ववन्दाते ववन्दिरे 
म. ववन्दिपे वबन्दाथे ववन्दिध्वे 


उ, ववन्दे्‌ ववन्दिवहे ववन्दिमहे 
4, लुडू--- 30118 (Past) Tense. 

प्र, अवन्दिष्ट अवन्दिपाताम्‌ अवान्दिवत 

म, अवन्दिष्ठा।  अवन्दिपाथाम्‌ अत्रन्दिदवम्‌ ` 

उ, अवन्दिपि अवन्दिघहि अवन्दिष्महि 
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स, 
उ, 


तिडन्तप्रकरणम्‌ ११७ 


६. भाशीलिइ्‌-—Benedictive Mood 
वन्दिषीष्ट वन्दिषीयास्ताम्‌ वन्दिषीरन्‌ 
वन्दिषीष्ठाः वन्दिषीयास्थाम्‌ वन्दिषीध्वम्‌ 
वन्दिषीय वन्दिपीवहि वन्दिषीमहि 
द्वितीयगणः--अदादिः (2nd Conjugation) 
मावार्थकः “ असू ? धातुः (To be) -RATA 

१. g—Present Tense 


अस्ति स्तः सन्ति 
असि स्थः स्थ 
अस्मि स्वः स्म्‌? 
२, e$ $—- Imperfect (Past) Tense. 
आसीत्‌ आस्ताम्‌ आसन्‌ 
आसी आस्तम्‌. आस्त 
आसम्‌ आस्त्र आस्म 
३. eig—Imperative Mood: 
अस्तु-स्तात्‌ , स्ताम्‌ सन्तु 
एधि-स्तात्‌ , स्तम्‌ स्त 
असानि असाव असास 
४, विधिलिङ्‌-—Potential Mood. 
स्यात्‌ स्याताम्‌ स्युः 
स्या? स्यातम्‌ स्यात 
स्याम्‌ स्याव स्याम 


अस्‌? धातोः इतरेषु लकारेषु “भू ” धातोः एव रूपाणि द्रष्टव्यानि ॥ 
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११८ IZARN 


अष्टमगण!--तनादि! Sth (Conjugation) 
करणार्थकः- क धातुः (To do) उभयपदी-- परस्मैपदरूपाणि- 
१. लट्‌ Present Tense. 


e Or 
प्र, करीति कुरुतः कुवन्ति 
स्‌, करोपि कुरुथः कुरुथ 
उ. करोमि ga: कुम्‌ 


२. लडू-Imperfect (Past) Tense. 
प्र, अकरोत्‌ अकुरुताम्‌ gd 
स, अकरोः अङुरुतम्‌ Nd 
S. अकरवम्‌ अकुर्व "ad ˆ 
३. Slz— Imperative Mood. 
प्र, करोतु-कुरुतात्‌ कुरुताम्‌ कुर्वन्तु 
म. कुरु-कुरुतात्‌, कुरुतम्‌ फुरुत 
उ. करवाणि करवाव करवाम 
2, fafafeg—Potential Mood. 
प्र. कुर्यात्‌ ` कुर्याताम्‌ mm 
म, कुर्याः कुर्यातम्‌ कुर्यात 
उ, FA gala कुर्याम 
4. लुट्र- First Future Tense 
प्र. कर्ता कर्तारौ कर्तारः 
म. कर्तासि wate: कर्तास्थ 
उ, कर्तास्मि mate: कर्तास्मः 
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तिडन्तप्रकरणम्‌ ११९ 
॥ ६. लुटु-ा Second Future Tense. 
प्र, करिष्यति करिष्यतः करिष्यन्ति 
q. करिष्यसि करिष्यथः करिष्यथ 


उ, करिष्यासि करिष्यावः करिष्यामः 
७, e; — Conditional Mood. 
| प्र, अकरिष्यत्‌ अकरिष्यताय्‌ अकरिष्यन्‌ 
स, अकरिष्यः अकरिष्यत्‌ अकरिष्यत 
उ, अकरिष्यम्‌ अकरिष्याव अकरिष्याम 


८, fog — Perfect (Past) Tense. 


प्र चकार चक्रतुः Th 
स, चकर्थ EGRE चक्र 
S, चकार-चकर, चकृव चकम 
| ९. छुङ्‌—Aorist (Past) Tense. 
| i 
ग्र. अकार्षीत्‌ HRT sw: 
q. अकार्षी अकाष्टेम्‌ TAS 


| उ, अकार्षम्‌ TET अझाष्मै 
| १०. आशीलिदू----80780 ०४४७ Mood. 

| प्र. क्रियात्‌ क्रियास्तास्‌ क्रियासुः 
| म, क्रिया! क्रियास्तस्‌ क्रियास्त 
उ. क्रियासम क्रियास्व PRU 
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१२० weed 


“कु? घातोः--आत्मनेपदरूपाणि 
| १,  Sg—— Present Tense, 


| प्र, कुरुते gata gad 
म, Fa कुरुध्वे 
उ, s git कुर्महे 
२. eg— Imperative Mood. 
प्र, अङुरुत agua आकुर्बत 
म,  अकुर्थाः अकुर्वाथास्‌ अछुरुध्वम्‌ 
s. safe statt अकुर्महि 
३. लोट्‌— Imperative Mood. 
प्र,  कुरुताप कुर्वाताम्‌ AAT 
म, EUN कुर्वाथाम्‌ कुरुध्वम्‌ 
उ, - करवे करवावहे करवामहे 
9. fafafeq — Potential Mood" 
प्र gala कु्वीयाताम्‌ ङुर्वीरन्‌ 
म, gla कुर्वीयाथाम्‌ कुर्वीध्वम्‌ 
| उ, कुर्वीय कुर्वीवहि कुर्वीमहि . 
| 4. dg——First Future Tense. 
| प्र. कर्ता कर्तारो कर्तारः 
म, कर्तासे कर्तासाथे कर्ताध्वे 


उ, male कर्तास्वहे कर्तास्महे 
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तिङन्तप्रकरणम्‌ १२१ 
६. VZ— Second Future Tense. 
प्र करिष्यते करिष्येते करिष्यन्ते 
स्‌, करिष्यसे ARAA करिष्यध्वे 
उ, करिष्ये करिप्याबहे करिष्यामहे 


७. लुडु-- Conditional Mood. 
प्र, arkaa अक्ररिप्पेताम्‌ अकरिष्यन्त 
म,  अकरिष्यथाः अकरिष्येथास्‌ अकरिष्यध्वम्‌ 
उ, अकरिष्ये अकरिष्यावहि अकरिष्यामहि 
c. fag — Perfect (Past) Tense. 


प्र, चक्रे चक्राते चक्रिरे 

स, चकृषे चक्राथे चकृदूवे 

उ, चक्रे चकृवहे चकृमहे 
e. Sg — Aorist (Past) Tense. 

गर, AHA अकृपाताम्‌ अकृषत 

स, अकृथाः ASUN AFET 

s. अकृषि अकृष्वहि अकृष्सहि 


१०. aatlfeg—Benedictive Mood. 
प्र कृषीष्ट कृषीयास्ताम्‌ कृषीरन्‌ 
W. कृषीष्ठाः कृपीयास्थाम्‌ कृपीदूवम्‌ 
इ, p ada कृषीमहि 
॥ इति तिङन्तप्रकरणम्‌ ॥ 
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प्रयोगनिरूपणस्‌-- (४०1००४) 
प्रयोगः त्रिविध+-(१) कतरि प्रयोगः Active Voice. 
(२) कर्मणि प्रयोग! Passive Voice. 
(3) भावे प्रयोग! Impersonal Voice. 
१, कर्तरि प्रयोगः ; 
कतरि प्रयोगे कर्ठेवाचकात्‌ प्रथमा, कमेवाचकात्‌ 
द्वितीया च विभक्तिर्भवति । क्रियापदस्य कतेपदमनुसृत्य 
पुरुषषचने च भवतः । यथा “गोपालः गां रक्षति? इत्यत्र 
“ गोपालः ? कर्ता, “ गां? कर्म इति द्रष्टव्यम्‌ । 
; कर्तरिप्रयोगो5पि i ब्रिविधः- अकर्मकः, सकर्मकः, 
fran: इति। यथा चोक्तम्‌ 
कवे-करम-क्रिया-युक्तः प्रयोगः स्यात्‌ सकर्मक! । 
अकर्मक! कर्मशून्यः कमेडन्दो द्विकर्मकः ॥- ईति | 
उदाहरणानि यथा-- r 
१, अकमकः-पुष्पं विकसति, em प्रकाशते | 
२. सकर्मकः-गोपालः गां रक्षति, सुतः पितर वन्दते । 
३. *द्विकर्मक/-शिष्यः Te संशय पृच्छति t 
२, कर्मणि प्रयोगः 
१, कणि प्रयोगो कर्तृवाचकात्‌ पदात्‌ तृतीया कमैवाचकात्‌ प्रथमा 


च विभक्तिः | कियापदस्य क्मवाचकमनुसत्य पुरुषवचने च अवतः | यथा 
‘moma गौः रक्ष्यते? इत्यत्र “ गोपालेन? कर्ता, गौः? कमे इति 


Seq ॥ 
क अनशन T न 


x द्विकमका धातवः 

दुइ - याच्‌ - पच्‌ - दण्ड - रुघि-प्ररिछ-चि-ब्र-ज्ञासु-जिःमथू सुषाम्‌ । 

SATS स्यादकथितं तथा स्यात्‌ नी-हृ-छृष-वहाम्‌ ॥ कौसुदी ४ 
Note:—The termination q is added to the root to form 


Passive Voice e. ६- रक्ष-रक्ष्यते, गम-गम्यते, भू-भूयते ete. 
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२, द्विकर्मके कर्मणि प्रयोगे तु अप्रधानकर्मवाचकात्‌ 
पदात्‌ प्रथमा विभक्तिः भवति p प्रधानकमवाचकात्‌ Are | 
यथा-- शिष्येन ue संशयं प्रच्छयते ? इत्यत्र “गुरु? 
अप्रधानकर्म, “ संशयं ' प्रधानकर्म इति द्रष्टव्यस्‌ ॥ 

३., भावे प्रयोगः 

आवे ग्रयोगे कमणि प्रयोग इत्र कतृवाचकात्‌ पदात्‌ 
तृतीया विभक्तिः | यथा- पुष्पेण विकस्यते इत्यत्र ^ gem? 
कत, GH न अस्ति इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


उदाहरणानि 
कतरि प्रयोगः (सकर्मकः) कर्मणि प्रयोगः 
१, गोपाल; गां रक्षति गोपालेन गौ; रक्ष्यते 
२, शिष्यः गुरून्‌ वन्दते शिष्येण गुरवः eed 
३, अहं त्वां वन्दे सया त्वं वन्यते 
४, त्वं मां नमसि त्वया अहं नम्ये 
(द्विकर्मकः) कर्मणि प्रयोग; 
५, शिष्य! शुरं संशयं पृच्छति शिष्येण गुरु) संशयं एच्छयते 
६. गुरु) शिष्यं तत्वं ब्रते गुरुणा शिष्यः तत्वम्‌ उच्यते 
(अकर्मकः) भावे प्रयोग: 
७, पुष्पं विकसति पुष्पेण विकस्यते 
€. त्वं वर्धसे त्वया इध्यते 
९, अहमस्मिन्‌ गृहे वसामि मया अस्मिन्‌ yi उष्यते 
१०, बालाः क्रीडन्ति बाले! क्रीडचते 


1, अत्रेयं व्यवस्था-गौणे कर्मण दुह्यादेः प्रधाने नीहङ्कप्वहाम्‌ , 
प्रथमा भवतीति शेषः॥ (कौसुदी) 
2, भावे प्रयोगे स्वेदा क्रियापदस्य प्रथमपुरुषैकवचनमेट भवेत्‌ ॥ 
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१२४ शब्दमक्षर्याम्‌ 


The various voices are aptly illustrated in the 
following slokas :— 


1रामो विराजते रामो भूमण्डलमपालयत्‌ | 
रामचन्द्रो दशग्रीवं प्रलोकसनीनयत्‌ ॥ १॥ 
५रामेणोपाजिता कीति 5रामचन्द्रेण भूयते | 
6रामेण कुम्भकर्णस्तु प्रापितखिदशाछयम्‌ ॥ २॥ 
Tat न हि सन्दध्यात्‌ SAT सन्धिना । 
्सुतप्तमपि पानीयं शमयत्येव पावकस d ३॥ 
१श्रीमानपि महाविष्णुः लोकानां हितकाम्यया | 
saara संप्राप्य बलि भूमिमयाचंत॥ ४॥ 


10दुर्गाम्बायाः पदाम्भोजे येन स्वं क्रियते मनः । 
la जीयतेऽरिणा g 12तेनासी जीयते रिपुः ॥५॥| 


The Corresponding voices in the above Slokas are 
mentioned here under :— 


1. रामो विराजते — अकमक कतेरि प्रयोगः 
2. रामो भूमण्डलमपालयत्‌ — सकमक walt प्रयोगः 
3. रामचन्द्रो दशग्रीवं परलोकमनीनयत्‌ -- fede waht प्रयोग; 
4. रामेण कीर्तिः उपार्जिता — एककर्मक कर्मणि प्रयोगः 
5. रामचन्द्रेण भूयते — आवे प्रयोगः 
6. रामेण कुम्भकणेस्तु त्रिदञ्ञाळयं प्रापितः — द्विकर्मक कर्मणि प्रयोगः 
7. (argum न हि . . . सन्धिना) — सकर्मक क्तरि प्रयोगः 
8. (सुतक्षमपि . , . . पावकम्‌) — सकमेक कवेरि प्रयोगः 
9. श्रीमानपि महाविष्णुः . . . भूमिमयाचत--द्विक्मक कतरि प्रयोगः 
10. gafat: . . . . क्रियते मनः — qu प्रयोगः 
11. अरिणा युद्धे न जीयते ना भावे प्रयोगः 
12, असौ fug: तेन जीयते — कमेणि प्रयोग; 
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प्रयोगनिरूपणम्‌ १२५ 


भावे कर्मणि च प्रयोगे विशेपः 


सकमकेम्यो धातुभ्यः कर्मणि, अकर्मकेभ्यो धातुभ्यो 


सावे च लकाराः भवन्ति। भावे कर्मणि च धातूनामात्मनेपद- 
मेव भवन्ति; न तु RARU भावकर्मणोः लटि लङि लोटि 
लिङि च धातूनां प्रत्ययानां च मध्ये “ य? इत्येतदक्षरं संयो- 
ज्यते | यथा-वन्द्‌+यञ-ते= ‘aad? इत्येतत्‌ कर्मणि 
रूपस्‌ । एवं ER भूयते ' इत्येतत्‌ भावे रूपस्‌ ॥ 


च रूपाणि उदा हियन्ते-- 

घातुः कर्तरि - कर्मणि भावे वा 
अप्त अस्ति भूयते 
आपू आम्नोति आप्यते 
इष इच्छति इष्यते 
क्षते क्ष्यते 
कथू कथयति कथ्यते 
कू करोति क्रियते 
aq क्षमते क्षम्यते 
qq गच्छति गम्यते 
गा गायति गीयते 

ग्रह गृह्णाति शृह्यते 

जि जयति जीयते 
दा यच्छति दीयते 


प्रधानभूतानां केषाञ्चित्‌ धातूनां कतेरि, कर्मणि, भावे 


धातु; FAR- कर्मणि भावे बा 


दशा RIA इस्यते 
नी नयति नीयते 
पा पिवति पीयते 
यजू यजति इञ्यते 
SW लभते लभ्यते 
वन्दू वन्दते वन्द्यते 
वदर वहति उद्यते 
स्तु स्तौति स्तूयते 
स्था तिष्ठति स्थीयते 
स्स स्मरति स्मर्यते 
हन्‌ हन्ति हन्यते 
शास्र शास्ति शिष्यते 
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x वृत्तिनिरुपणमू 


द्वाभ्यां बहुभिर्वा पदैः बोधनीयोऽर्थः संस्कृतभाषायां 
कदाचित्‌ एकेन पदेन बोधयितु शक्यते | यथा--' वसुदेवस्य 
अपत्यं पुमान्‌ ` इत्ययमर्थः ' वासुदेवः? इत्येकेन पदेन 
बोध्यते | अस्य लघुमार्गस्य ' वृत्ति; इति संज्ञा । वृत्तयः 
पञ्च । यथा-- 

कृत्तद्वित सनाधन्तधातुभ्य्थेकशेषतः | 

समासादपि विद्वद्भिः कथिताः TATTA: |i 
(९) कृदूवृत्ति (२) तद्वितवृत्तिः (३) सनाधन्तधातुवृत्ति! 
(४) एकशेषत्ृत्तिः (५) समासवृत्तिः--इति ॥ 

१, Beata 


(Formation of words from roots with primary 
affixes) 


कृत्प्रत्ययाः धातुभ्यो विधीयन्ते । प्रायेण नामशब्दाः 
सर्वे धातुषु कृस्रत्ययानां योजनेन निष्पन्नाः | 

भक्तानामपि मर्त्यानाम्‌ अमराणामथापि वा । 

संपादयति या ज्ञानं तां वाचं प्रणमाम्यहम्‌ ॥ 

भजन्ते इति भक्ता; | व्रियन्ते इति मर्त्याः | | 

ज्ञायते अनेन इति ज्ञानम्‌ | उच्यते इति वाकू ॥ 


xgf« is the general term for any group formatin in 
Sanskrit requiring explanation. 
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तत्तिनिरूपणम्‌ १२७ 
२, RaR: 


(Formation of derivative bases from nouns by 
secondary affixes) 


यथा कृत्प्रत्ययाः धातुभ्यो विधीयन्ते तथा तद्वित- 
प्रत्ययाः नामभ्यो विधीयन्ते | यथा-- 
सानुपानादितेयान्‌ वा पीडयन्तो ala स्थिताः । 
ये देतेयास्तान्‌ निहन्तुं जातो दाशरथिईरिः ॥ 
मनोः अपत्यानि पुमांस:-मानुषाः 
अदितेः अपत्यानि पुमांसः=आदितेयाः (आदित्याः) 
दिते: अपय़ानि पुमांसः-दैतेयाः (दैव्याः) 
दशरथस्य अपत्यं पुमान्दाशरथिः 
३, सनादन्तधातुवृत्तिः--सा पञ्चविधा 
1. सन्नन्ताः (Desideratives) Examples :-- 
भ्रू-भवितुमिच्छति-बुभूवति | गम-गन्तुमिच्छति-जिगमिपति 
कृ-कतुमिच्छति-चिक्रीपति । इश-द्रष्टुमिच्छति=दिदक्षते | 
श्र-श्रोतुमिच्छतिऱ्शुश्रपते । ज्ञा-ज्ञातुमिच्छति-जिज्ञासते | 
आपू-आप्तुमिच्छति-इप्सति | जि-जेतुमिच्छति-जिगीषति । 
2. णिजन्ता; (Causals) Examples :— 


भू--भावयति । गमु--गमयति। कृू--कारयति | 
इशू--दर्शेयति । इन्‌--घातयति। ता--दापयति। 
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१२८ शंब्दमल्लयोम्‌ 
3. यडन्ताः (Frequentatives) 


(In this वृत्ति the termination qx is added and the 
root takes भास्मनेपद्‌ terminations only) 


भरु--अतिशयेन भवति च्बोभूयते । 
दीपू-- अतिशयेन दीप्यते-देदीप्यते ॥ 
जि--अतिशयेन जयतिज्जेजीयते UU 
नृव्‌- अतिशयेन नृत्यति-नरीनृत्यते ॥ 


4. यङ्लुगन्ता; (Frequentatives) 


In this वृत्ति the termination ag is dropped and the 
root takes परस्मैपद्‌ terminations.only) 


यः पास्पर्धीति वा लोकान्‌. देवेवेरायते सदा | 
राक्षसस्य विनाशाय तस्य पुत्रीयति mur ॥ 
अतिशयेन स्पधते इति पास्पधीतिं । vsu, अतिशयेन 
भवति = बोभवीति | अतिशयेन करोति = चर्करीति इत्यादयः || 
5. नामधातवः (Denominatives) 


प्रत्ययाः अर्थः नामघातुरूपाणि 
१. काम्यच्‌ पुत्रम्‌ आत्मनः इच्छति = पुत्रकाम्यति d 
यशः आत्मनः इच्छति = TERI II 
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वृत्तिनिरूपणम्‌ १२९ 


२. कयच्‌--(१) पुत्रम्‌ आत्मनः इच्छति = पुत्रीयती | 

यश! आत्मनः इच्छति = यशर्स्यात ॥ 
(२) पत्रम्‌ इव आचरतिङ पुत्रीयति । 

पितरस्‌ इव आचरति = पित्रीयति | 

प्रासादे इव आचरति= प्रासादीयति ॥ 

३, आाचारकिप्‌-हंसः इव आचरति= हंति | 
कृष्णः इव आचरति = कृष्णति ॥ 

४, क्यक्- हंसः इव आचरति= हंसायते | 
Sm इव आचरति= कृष्णायते | 
सिंहः इव आतरति = सिंहायते ॥ 

५, क्यपू- लोहितः भवति = लोहितायति, लोहितायते | 

| मन्दः सत्रति= मन्दायति, मन्दायते | 

६, यक्‌ कण्ड्येति, अयति, सख्यति, दुख्यति ॥ 

इमे प्रधाननामधातवः। अन्ये च यथासंभवं विज्ञेयाः ॥ 


४. एकशेपवृत्तिः 
सर्वेषामपि लोकानां पितरौ यों सनातनौ | 
~ OS di ७ 
विदितौ पालनाचित्ते तौ शिवा सततं भजे ॥ 


माता च पिता च > Gael । सनातनी च सनातनश्च = सनातनौ | 


विदिता च विदितश्च = विदितौ | सा चस च=तो | 
शिवा च रिवश्च= शिवो ॥ 
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१३० शब्दमञ्जयौम्‌ 
WHTHSRI:— Compounds 


(Formation of a compound word by the composition 


of several words) 


Ser समासाः संक्षेपात्‌ अष्टाविंशतिधा पुनः | 
नित्यानित्यत्वयोगेन लुगलक्त्वेन च द्विधा ॥ 
तत्राष्टधां तत्पुरुषः सप्तधा कर्मधारयः | 

सप्त॒धा च बहुजीहिः दविशुराभाषितो द्विधा ॥ _ 
इन्द्रोडपि द्विविधो ज्ञेयोऽव्ययीभावो द्विधा मत; | 
तेषां पुनः समासानां प्राधान्यं स्याच्चतुर्विधम्‌ ॥ 
तत्पुरुष समासः-अष्टविधः 
कर्मधारयः समासः--सप्तविधः 
बहुब्रीहि समासः- सप्तविध) 

द्विगु समास१- द्विविधः 

हन्द समासः--द्विविधः 
अव्ययीभाव समासः- द्विविधः 


9 २ कै ७ Pr 


एतदन्तहिंत विशेषसमास;-- . 
Sh समास;- Sm समास! 
नित्य समास;--अनिल समासः 
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वृत्तिनिरुपणम्‌ १३१ 


1, तत्पुरुषसमास!--अष्टविधः 


7 Kinds according to विभक्ति and the 8th नन्‌ तत्पुरुष: 
(Negative) 


तत्पुरुपो5ष्टविधो5भूत्‌ प्रथमादिविभक्तिनजकृतैमेंदे! | 
उत्तरपदजनितार्थों मुख्यस्तत्रेति पण्डितैः ख्यातः ॥ 
१, प्रथमा तत्पुरुषः 
aad योडपिबद्देत्यः d der द्विघाच्छिनत्‌ | 
राहुरुत्तरकायो5स्य पूर्वकायो5भवत्‌ ध्वजः di 
'उत्तरः कायप्य-- उत्तरकायः | qd: कायस्य > पूर्वकाय; || 
^ २, द्वितीया तत्पुरुषः 
दुःखातीतो भवत्येव यदि SUPE जन; | 
अथवाउन्नबुशक्षु! सन्‌ मुहृतेसुखमञ्चुते ॥ 
दुःखम्‌ अतींत; = दुःखातीतः । कृष्ण श्रितः = कृष्णश्रितः | 
अनं GUY: = अन्नबुभुक्षु: | Sed एुलम्‌= Hedge Il 
3. वतीया तत्पुरुषः 
मासावरस्त्वै खळ मासपूर्वस्त्वह तु विधानिषुणो नितान्तम्‌ | 
इतीव der बाडवानां परस्परं वाकलहो बभूव di 


1. समासार्थबोधकत्राक्यस्य ` विग्रहयाक्यस्‌? (Analysis of a 
Compound into its Component parts) इति संज्ञा । ८.8' उत्तरः 
कायस्य is the विग्रहवाक्य of the समास ' उत्तरकायः? । ' 
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१३२ med 
मासेन अवरः = मासावरः | मासेन पूर्व; = ATA: । 
विद्यया निपुणः = विद्यानिपुणः | वाचा कलहः = वाक्कलहः || 
४. चतुर्थी तत्पुरुषः 
गुही भूतबलि qu गोसुखं तु कृषीवलः | 
दत्ते यष्टा यूपदारु कुण्डलाष्टापद्‌ं बुधः ॥ 
भूतेभ्यः बलिः = भूतबलिः | गवे सुखम्‌ = गोषुखम्‌ | 
यूपाय दारु = यूपदारु | कुण्डछाय अष्टापदम्‌ = कुण्डळाशपदम्‌ | 
५, पञ्चमी तत्पुरुषः 
qd चोरभयं प्राप्य व्याघ्रभीदरततः परम्‌ d 
सुखापेतो जनः सम्यकू अरण्ये निवसेत्‌ कथम्‌ ॥ 
चोरात्‌. मयं = चोरभयम्‌ | व्याघ्रात्‌ भीतः = व्याप्रभोतः 
सुखात्‌ अपेतः = सुखापेतः 
६. पष्ठी तत्पुरुषः 
अधिकं राजपुरुषः सेव्यः सवेमहान्‌ यतः । 
वृक्षमूलय़ुपाश्रित्य जपतो देवपूजकात्‌ ॥ 
राज्ञः पुरुषः = राजपुरुषः | सर्वेषां महान्‌ wur | 
क्षस्य मूलम्‌ = वृक्षमूलम्‌ | देवानां {जकः = देवपूजकः ॥ 
७, सप्तमी तत्पुरुषः 
- प्राइयान्नमीश्वराधीनं स्थालीपक्क तु मानवः | 
वत्मन्यातपशुष्कः सन्‌ दानशोण्डः कथं भवेत्‌ ! 
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वृत्तिनिरूपणम्‌ १३३ 


इश्वरे अधीन -ईश्वराधीन । स्थाल्यां पक्कं >स्थालीपकम | 
आतपे शुष्क; = आतपशुष्क; | दाने शौण्ड; = दानशोण्डः | 


८, AL तत्पुरुषः 
न धर्मः e: न अश्व; = अनश्व; | न उदारः = अनुदारः † 
न कुछ भस्य = नकुल; | न क्षरति इति = नक्षत्रम्‌। 
. 2. कर्मथारयसमासः--सपविधः 
(Appositional Compounds) 


(Members of कमेधारय समास have the same Case when 
dissolved) 


कविभिः सप्तविधः स्यादित्येवं कर्मधारयः कथितः | 
तत्पुरुषान्तर्भावात्‌ तद्वत्‌ प्राधान्यमीरितं चास्य ॥ 
विशेषणं पूवपदे विशेष्यं तथोभयत्रापि विशेषणं च | 
यस्योपमानं परतस्तदादौ संभावना चाप्यवधारणा च॥ 


१, विशेषणपूवेपद कर्मधारयः 
नीलोखलानि नारीणां नयनानीव रेजिरे । 
कस्पितान्यरंपवातेन सत्सरस्सु स्थितान्यद्दो ॥ 
नीलानि च तानि उतानि 'च =नीछोः्पलानि | 
अल्पश्चासौ वातश्च = अलावातः | 
सन्ति च तानि सरांसि च = सत्सरांसि ॥ 
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१३४ शब्दमन्नयाम, 
२, बिशेष्यपूवपद कर्मधारयः 
SHEA यस्य मातङ्गान्‌ घना इति मतीषया | 
मयूरव्यंसका हृशटा ATT TA भजे ॥ 
मयूराश्च ते व्यसकाश्व > मयूरूयंसका: | 
३, विशेषणोभयपदः कर्मधारयः 
पुंसां स्नाताुलिप्तानां अन्नं भोज्योष्णमेत्र हि । 
पथ्यमित्यत्रवीद्वेधः ARAT वचः॥ 
ama ते अनुलिप्ताश्च = स्नातानुलिप्ताः | 
भोज्ये च तत्‌ उष्णं च = भोऽ्योष्णम्‌ | 
निश्चितं च तत्‌ प्रचित च = निश्चप्रचम्‌ || 
४, उपमानोत्तरपद कमधारयः | 

रामोऽयं पुरुषव्याघ्रः dud: TRA | 
हनिष्यति sgg रावणं राक्षसपभस्‌॥ 

पुरुषो व्याघ्र इव = पुरुषञ्याघ्रः | 

कपय; कुञ्जरा इव = कपिकुञ्जराः | 

राक्षसः ऋषभ इव = राक्षसषमः ॥ 

५, उपमान पूर्वेपद्‌ कमेधारयः 
कौमुदीविशदा भाति या वाणी रतिसुन्दरी । 
लृतातन्वी सदा दध्यात्‌ सा द्राक्षामधुरां गिरम्‌ ॥ 
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वृत्तिनिरूपणम्‌ १३५ 


कौमुदी इब विशदा = कोमुदीविशदा | रतिः इव सुन्दरी ge | 
लता इव तन्वी = लतातन्वी | द्राक्षा इव मधुरा = द्रक्षामधुरा | 


६, संभावनापूर्वपद्‌ कर्मधारयः 


तमालवृश्षरभितः संवतोविन्ध्यपर्वतः । 
वभ्भरेः THIEN दृराद्रजमनीषया ॥ 
तमाला इति वृक्षा: = तमाळवृक्षाः | 

विन्ध्य इति पर्वतः = बिन्ध्यपर्वेत; | 

गज इति मनीषा = गजमनीषा । 


७, अवधारणापूर्वपद कर्मधारयः 


` मनीषासलिठेयुक्तिरत्नेर्वाकल्पनोर्मिमिः | 
que: संपन्नो भात्ययं कविसागरः ॥ 
मनीषा एब सलिलं = मनीषासलिलम्‌ | 
युक्तयः एव रत्तानि = eu | 
कल्पना एव ऊर्मयः = कल्पनोर्मयः | 
यशांसि एव सरितः = यरास्सरितः || 


3. वहुन्नीहिसमास।--सप्तविधः 


ससमिराख्याभिवां विख्यातो यः सवेबंहुत्रीहि! | 
न्यपदार्थो मुख्य कथितो विवुधेबहुत्रीहो | 
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१३६ . शब्दमज्नयाम्‌ 


great षदाभ्यां बहुभिः A: संख्ये भयोः सा पदयो' पदाग्रे। 
यस्याभवत्पूबपदे सहश्च दिगन्तराळव्यतिहाररुक्ष्मा ॥ 
बहुत्रीहिः प्रायेण अभ्यपदार्थो विशेष्यनिम्नश्च । 
धृतः भारः येन सः = धृतभारः (पु) 
धृतः भारः यया सा धृतमारा (स्त्री) 
घृतः भारः येन तत्‌ = धृतभारम्‌ (नपुं) 
१, द्विपद बहुत्रीहिः | 
प्राप्ताभिमेवमिषुमूढरथानथाश्वांन्‌ A. 
तूणीरमुद्धतशर च वहत्‌ जवेन | | 
TASH वीरपुरुषाः स पुरो बिभेद 
देवैश्च दत्तपशुरेव महाबलः सन्‌ ॥ 
d. प्राप्तः अग्निः यं सः = प्रप्ता्मिः | 
2. SE: रथः यैस्ते = उढरथाः | 
3. दत्तः WY; यस्मै सः = दत्तपशुः | 
4 SEU: शारा; यस्मात्‌ सः = उदूधृतरार; | 
5. वीराः .पुरुषाः यासु ताः = वीरपुरुषाः | 
6. महत्‌ बढ यस्य स; = महाबलः | 
२, बहुपद्‌ बहुव्रीहिः 
नीलोत्पलव्रपुः पातु श्रीमत्पीतांबरो ef i 
यस्य प्रसादात्‌ इव्जाऽभूत्‌ दिव्यसुन्द्रविग्रहा ॥ 
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| बृत्तिनिरूपणम्‌ १३७ 
WSL RIS वपुः यस्य सः-नीलोत्पलवपुः | 
श्रीमत्‌ पीतम्‌ अम्बरं यस्य स;-सश्रीमत्पीताम्बर; | 
दिव्य: सुन्दरः विग्रहः यस्याः सा-दिब्यघ्ुन्द्रविग्रद्दा | 
३. संख्योभयपद बहुत्रीहिः 
काननेऽस्मिन्नहो राजन्‌ द्वत्रैरायासिता जनैः | 
लभ्यन्ते पञ्चाः नागाः इत्यूचुबेलिनः प्रशुम्‌ ॥ 


द्वौ वा त्रयो arm 
पञ्च वा षटू वा=पञ्चषाः 


४, सख्योत्तरपद्‌ बहुब्रीहिः 


AAT कति वा रुद्रा वदन्तमिति संख्यया | 
कुशलस्त्वेकया युक्त्या वदेदुपदशा इति ॥ 
दशानां समीपे ये सन्ति ते=उपदशाः | 

एकादशानां समीपे ये सन्ति ते-उपैकादशाः ॥ 


५ सहूपूर्वेपद बहुब्रीहिः 
सकलाः सहसन्तानाः सकला अपि MEM: | 
ग्रोचुः स्वस्ति महीपाय .सहपुत्राय सन्ततम्‌ ॥ 
Wer सह वर्तन्ते इति-सकलाः | 
सन्ताने; सह वर्तन्ते इति -सहसन्ताना; | 
gar सहद वर्तते इति = सहपुत्रः (सपुत्रः) ॥ 
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१३८ शब्दमञ्जयीम 
६. दिगन्तराळलक्षण AR: 
विद्यदत्तरपूर्वायाममोघा मारुतोऽथवा । 
यदि दक्षिणपूर्वायां बृष्टिनैव भवेत्तदा | 
TRE gaa दिशोर्यदन्तरालं सा = उत्तरपूर्वा | 
दक्षिणस्याश्च gies दिशोयेदन्तराळं सा >दक्षिणपूर्वा ॥ 
७, व्यतिहारलक्षण बहुत्रीहिः 
बाहूबाहवि केषांचित्‌ बुष्टीशवष्टयद्श्ुतं तथा | 
केशाकेश्यभवद्यद्द वानराणां च CAAT ॥ 
बाहुभिश्च बाहुभिश्च गृहीत्वा इदं युद्धं प्रवृत्त = बाहूबाहवि | 
ुष्टिमिश्च सुष्टिमिश्च प्रहृत्य इदं युद्ध प्रवृत्त = मुष्टीमुष्टि । 
केशेषु केरोषु गृहीत्वा इदं युद्धं प्रवृत्त = केशाकेशि | 
द्विगु समासः--द्विविधः 
स चेकवद्धाव्पनेकवद्धावीति द्विधा द्विगुः 
कर्मधारय एवास्याप्यन्तर्भावो बुधैर्मतः ॥ 
१, एकवद्धावी द्विणुः 


पश्चवटया समं क्षेत्रं त्रिलोक्यां न हि विद्यते | 
तत्र पञ्चगवं दत्वा जनः श्रेष्टपदं व्रजेत्‌ ॥ 
पञ्चानां बटानां समाहारः = पञ्चवटी | 

त्रयाणां लोकानां समाहारः = त्रिलोकी | 

qur गवां समाहारः = पञ्चगवम्‌ | 
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वृत्तिनिरूपणम्‌ १३९ 
२. अनेकवद्भावी ÈT: 


Jag विबुधाः सर्वे वाडत्राश्चाधवरेष्वपि | 
गायन्ति यं कार्यसिद्ठच भजे पाण्मातुरं मुदा । 
शिवेन aRar देवी लब्धुं सप्तपयों बराः ॥ 
गिरीन्द्रोऽपि agza सुतां प्रादात्‌ भवाय हि ॥ 


षण्णां मातणाम्‌ अपत्यं पुमान्‌ = षाण्मातुरः । 
सप्त च ते ऋप्रयश्च = सत्तपयः | 
5. द्वन्द्व समासः--द्विविधः _ 
( “चः कार बहुलो इन्द्रः--इति द्वन्द्व समास लक्षणम्‌) 


यस्मिन्‌ समासे प्राधान्यम्‌ उभयोः स्यातदार्थयोः 
स हि इन्द्रो द्विधा ज्ञेयः बुधैरिति विनिश्चितः ॥ 
इतरेतरयोगाख्यः समाहाराह्ृयस्तथा | | 

द्वाभ्यां पदाभ्यां बहुभिरुभो चेति चतुविधः ॥ 


1. १, द्विपदेतरेतरयोगद्वन्दः 
ययोबंलेन समितौ निहतौ कंसरातणौ | 
खर्याचन्द्रमसौर्वस्यौ रामकृष्णाबहं भजे ॥ 
कंसश्च रावणश्च =कंसरावणौ | सूश्च चन्द्रमाश्च = सूर्याचन्द्रमसौ 
रामश्च कृष्णश्च = रामकृष्णौ 
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१४० ATA 


२, बहुपदेतरयोग इन्दर? 
वापी कूपतटाकानां महतां स्थापनादपि | 
' घर्माधकाममोक्षाश सिध्यन्त्यत्र न संशयः ॥ 
वापी च कूपश्च तटाकश्च = वापीकूपतटाकाः । 
घर्मश्च अर्थश्च कामश्च मोक्षश्च = ध्मार्थकाममोक्षाः || 
2. १, द्विपदसमाहार इन्द्रः 
शीतीष्णं सुखदुःखं वा सहन्‌ यो वर्तते सदा d 
नियम्य वाक्त्वचं सम्यक्‌ स हि योगीति कथ्यते ॥ 
शीतं च उष्णं च तयोः समाहारः = शीतोष्णम्‌ | 
सुखं च दुःखं च तयोः समाहारः = छुखढुःखम्‌ | 
, वाकू च त्वकू च तयोः समाहारः = वाक्त्वचम्‌ 
२, बहुपद समाहार इन्द्रः 
ढक्कामृदंगपटहं यस्य दध्वान मन्दिरे | 
अश्वहस्तिरथं चास्तु भाबुकं तस्य भूभृतः ॥ 
ढक्का च मृदंगश्च पटहश्च तेषां समाहार; = ढक्कामृदंगपटहम्‌। 
अश्वश्च हस्ती च रथश्च तेषां समाहारः = अश्वहस्तित्थम्‌ | 
6. अव्ययीभाव समासः--द्विविधः 
यस्याभवतपूर्वपदेऽव्ययस्य 
नाम्नो विधानात्‌ द्विविधं च लक्षम | 
पूर्व पदार्थोऽपि च यत्र gem: 
तृमव्ययीभावमुदाइरामः ॥ 
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वृत्तिनिरूपणम्‌ १४१ 


१, अव्ययपूवपदाव्ययीभावः! 
भो राजन्‌ प्रत्यहं भूयात्‌ यथाशक्त्यधिवाडबम्‌ | 


भक्तिस्तथाऽस्तु संभद्रं निष्पापमुपलोचनम्‌ ॥ 
अहन्यहनि=प्रव्यहम्‌ | शक्तिमनतिक्रम्य = यथाशक्ति | 


बाडवेषु = अधिबाडवम्‌ | छोचनयोः समीपे = उपलोचनम्‌ | 
पापानास्‌ अभावः = निष्पापम्‌ । मद्राणां समृद्धिः = संमद्रम्‌ 


२, नामपूवपदाव्ययीभावः 


स्वस्यपि भोजने यस्य मप्रति न युज्यते | 
शाकप्रत्यथवाऽन्येभ्यः कर्थं दास्यति स AB? ॥ 
सूपस्य लेशः = सूपप्रति | शाकस्य लेशः =शाकप्रति | 


ga समासः 


In this compound the case endings of the Words 
(that it contains) are dropped. 

E. कृष्ण श्रित; = कृष्णश्रितः Here the द्वितीया विभक्ति (of कृष्ण) 
is dropped. 

Mostly all compounds will be लुकूतमास. 


ASR समासः 


In this compound the case ending are not 
dropped. This variety may be seen rarely in all 
compounds 
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१४२ शन्दमञ्ज्याम 


कण्ठेकालं स्मरन्नेव .जनुषाऽन्धो RRETA | 
वाचोयुक्ति वदन्‌ जीवत्यन्तिकादागतं प्रति ॥ 
कण्ठेकाळः यस्य सः. कण्ठेकालः (बहुब्रीहि) 
जनुषा अन्धः = जुषान्धः (तःपुरुषः) 

. हृदि स्पृशति इति < हृदिस्परक्‌ (उपपद समासतः) . 
वाचः युक्तिः = वाचोयुक्तिः (तत्पुरुषः) 
अन्तिकात्‌ आगत; =भन्तिक्रादगतः (तत्पुरुषः) 


_ नित्य समासः 


In this compound the Qaz वाक्य cannot be given by 
using the words actually compounded. 

Ex. चन्द्रेण सदशः = चन्द्रसन्निभ:॥ The word afa should 
not be used in Qag वाक्य । The meaning of afia is 
expressed by सदृशा | 


This variety is very rarely seen. 


अनित्य समासः 
In this variety the words compounded can be 
also used separately. 
Ex. . राज्ष: पुरुषः राजपुरुष: | Here the two words राज and 
पुरुष in compound can be used in विग्रहवाक्य also. 
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आकाङ्क्षा १४३ 


आकाङ्गक्षा--Analysis 
पद्ये - गधे वा, सुलभेन अन्वयज्ञानाय (Prose order) 
रश्नरूपेण तत्तत्पद संयोजनोपायस्य ^ आकाङ्क्षा? इति संज्ञा | 
यथा- वागर्थाविव संपृक्तो वागर्थ्रतिपत्तये । 
जगतः पितरो वन्दे पार्वतीपरमेश्वरौ ॥ 


: | (रघुवंशमहाकाव्ये मंगळक्लोकः) 
The Analysis of the above Sloka is as follows :— 


बन्दे - क्रियापदम्‌. - कः ? कतुः आकाङ्क्षा 
४ अहम्‌” इत्युत्तरम्‌ “ अहं वन्दे! इति अन्वयः 
कौ? कर्मणः आकाङ्क्षा ' पार्वतीपरमेश्वरौ ! इति उत्तरम्‌, 
* अहं पार्वतीपरमेश्वरौ वन्दे ! इति अन्वयः 
कथंभूतौ पार्वेतीपरमेश्वरौ ¦ कर्मविशेषणस्य आकाङ्क्षा 
८ जगतः पितरौ? इति उत्तरम्‌ 
पुनः कथं भूतौ ¦ इति द्वितीयकम विशेषणस्य आकाङ्क्षा 
“वागर्थाविव gal? इति उत्तरम्‌ 
किमर्थ वन्दे ! क्रियाविशेषणाकाङ्कक्षा ' वागर्थप्रतिपत्तये इति ' उत्तरम्‌ 
Soa वागर्थाविव duep? जगतः पितरौ, पार्वतीपरमेश्वरौ 
वागर्थप्रतिपत्तये वन्दे, इति संपूर्ण! अन्वयः | 


. The following is a rare specimen Sloka giving 
Examples in all विभक्तिऽ with विशेषण and विशेष्य 


राम; क्षेमं चकार प्रचुरजनपदे कोसले जागरूकः 

सौजन्यात्‌ स्वाच्च नीत्या मनुमतिहितया सर्वभूमिस्थितानाम्‌ । 
धृत्वा राज्यं स्थिरायै तदनु तनुभृतां धर्म सिद्धया अलभ्यं 
निर्विभं वैरिवगेप्रतिभटकरवालोछसद्वाहुदण्डः ॥ «< | 
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१४४ 


th 


शब्दमञ्जयाँम्‌ 


An Example for the MARAT of a sentence (गद्यम्‌) is 
us :— 


“बुद्धिमान्‌ रामः सायं प्रातः पार्वतीपतिस ईश्वरं नमति’ 


इति वाक्ये पूर्णक्रियापदं “ नमति ' इति। तत्र-नमति, कः? इति 
प्रश्न, जायते उत्तरं * रामः? इति । इयं ‹ कतुः आकाढूक्षा । 


१, 


३, 


४ 


५, 


“कम्‌? (को. ' कान्‌’ कास्‌ किम्‌) इति प्रश्नः कर्मणः 
आकाइक्षा इति उच्यते। यथा-- तस्मिन्‌ एव वाक्ये 
रामः “क॑! नमति? इति प्रश्नः | उत्तरम्‌ “ईश्वरमू' 
इति । इयं “ कर्मणः आकाङ्क्षा . 
“कर्थभूतःः “कीदृशः? इति प्रश्ने Gul 
“आकाङ्क्षा' “ यथा--तस्मिन्‌ एव वाक्ये “कथं भूतः’ 
रामः ईश्वरं नमति? इति “ कर्वविशेषणस्य आकाङ्क्षा ! | 
“बुद्विमान्‌ ! रामः ईश्वरं नमति इति उत्तरम्‌ । 

“ कथंभूतम्‌? wie, इति प्रश्ने  कर्मविशेषणस्य 
आकाङ्क्षा” यथा बुद्विमान्‌ रामः ' कीदृशम्‌ ! ईश्वरं 
नमति? इति कर्मविशेषणस्य आकाङ्क्षा | बुद्धिमान्‌ 
रामः ' पार्वेतीपतिम्‌ ' ईश्वरं नमति इति उत्तरम्‌ | 
“कदा? “कुत्र “कथम्‌? “कुतः? इत्यादि प्रश्नः 
क्रियाविशेषणस्य आकङ्क्षा | यथा - बुद्धिमान्‌ रामः 
पार्वतीपतिं इश्वरं “ कदा ! नमति? इति प्रश्नः । इयं 
क्रियाविशेषणस्य आकाङ्क्षा । उत्तरं बुद्विमान्‌ रामः 
पार्वतीपतिम्‌ इश्वरं “सायं प्रातः” नमति इति । 


(Adopted from सं tga व्याकरण प्रवेशिका Book) 
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अन्ययप्रकरणमै १४५ 
अव्यय प्रक्रणम्‌-INDECLINABLES 


येषां पदानां लिङ्ग-विभक्ति - वचननिमित्तयो रूपभेदो 
नास्ति तानि ^ अव्ययानि ! इत्युच्यन्ते | 


(अव्यय is a word which has no Gender, Case or 
Number and which undergoes no change.) 


उक्तं च- सश त्रिषु eas सर्वातु च विभक्तिषु । 
वचनेषु च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥- इति | 


१, अव्ययीभावसमासः सरवोऽप्यव्ययत्वेन ज्ञेयः | 


यथा--उपनगरस्‌ (Near town), अधिवृक्षम्‌ (In the tree) 
मध्येमागेम्‌ (In the middle of the way) etc. 


2. Adjectives will become भब्यय when used as 
Adverbs. यथा--' grat गमनम्‌? इत्यत्र सुन्दर weit विशेषणम्‌ 
(Adjective) | स एव ‘gett mes? इत्यत्र क्रियाविशे रगम्‌ 
(Adverb) | Hence in the second sentence * सुन्द्रम्‌ ' is भब्ययम्‌ | 
३. सुअन्तप्रतिरूपकाणि कानिचिदव्ययानि इञ्यन्ते | 


यथा अस्तम्‌ setting, नमः a salutation, स्वस्ति hail, स्वाहा food. 
Offered to Gods, स्व॒धा food offered to figs or Manes. 
शम्‌ happiness etc. 


१. स्वराद्निपातमरत्ययम्‌ ` पाणिनिसूत्रस्‌ ॥ 
२. तत्तद्विशिषणशब्दस्य द्वितीयैकवचन क्रियाविशेषणर्वेन प्रयोक्तब्य- 
मिति नियमः 0 

S—10 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१४६ शब्दमन्नयॉम्‌ 
४, तिडन्तप्रतिरूपिकाणि कानि कानिचिदव्ययानि-- 


अस्ति that exists, नास्ति that does not exist, अस्मि I आह said’ 
आस there was, happened, इत्यादीनि ॥ 


५, तद्वितान्तानि अव्ययानि त्रिविधानि ;-- 


(1) तसिळन्तानि (Having the sense of the Ablative 
case) मातृत; from the mother, fga: from the father, आदितः 
from the beginning, मध्यत; from the middle, स्वरतः from 
the Voice. 

(2) वत्वन्तानि (By adding the termination qq.) चत्‌ is 
affixed in the sense of ‘ equally with ° or ‘ like ° तद्वत्‌ equally 
with that ; etc. 

(3) ज्ञसन्तानि-(By adding the termination qq) 
अल्पज्ञः little by little, agar; mostly, खण्डशः; bit by bit 
इत्यादीनि । 


& कृदन्तानि अव्ययानि त्रिविधानि-- 

The Indeclinable Past Participles— 

(1) त्क्वान्तानि--गत्वा having gone. gear having done. 
zat having seen etc. 

(2) ल्यबन्तानि--य is added instead of त्वा to roots with 
preposition निर्गत्य having gone out, संस्कृत्य having refined 
ueeq having interviewed etc. | 

(3) तुमुन्नन्तानि---116 Infinitive of purpose. ag to go, 
æg, to do, g% fo see etc. 
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अव्ययेप्रकरणंम्‌ १४७ 


७, सर्वनाम अव्ययानि (These wsqqs are derived 
from स्वेनामझब्दु$) 
शब्दः 'यत्‌-यदा when, यत्र where यथा as, qa: whence, since, 
because. 
तत्‌-तदा Or तदानीम्‌ then, at that time, aq there, तथा so, 
afg then, therefore. 
इद्म्‌--इदानीसू now, अन्न here, इत्थम्‌ thus, अत; hence. 
एतत्‌--एतर्हि now, अन्न here, इत्थम्‌ thus, अतः hence, therefore. 
fea—agqt when? कुत्र or m where ? gaq how ? कुतः why ? 
whence? 
@i—aadat or सदा always, qda everywhere, in all places 
सर्वेथा all means, सर्वत; everywhere, on all sides, 
अन्य--अन्यदा in other times, अन्यत्र elsewhere, in another 


place, अन्यथा, otherwise in a different manner, अन्यत; 
from one place. 


एक--एकदा Once, once upon a time, एकत्र in one place, 
waa: from one place. 


अद्सू--अमुत्र there in the next world, aga: from that place 
or person. 


1. The following words resembling शब्दरूप are 
often used as अब्ययाs in the respective meanings as given 
below.— 


शब्द: प्रथमा adat पञ्चमी Meaning 
यद्‌ यत्‌ येन यस्मात्‌ because 

Tc — तेन — hence 

पूवे-- पूर्वम्‌ — — inancient days 
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१४८ शब्दमञ्नयोम्‌ 


पर--परत्र in the next world, in another place, परत; further 
or beyond. 

अपर--अपरत्न in another place, अपरथा in another manner 
अपरत; from another place. 

qi—qaa in the preceding part, previously, vsum; from 
the previous place, in front of. 

उसय---उसयन्न in both places, उभयथा in both ways, saaa: 
from both sides. 

उत्तर---उत्तरत्र subsequently, उत्तरतः from the north, उत्तरेण to 
the north. 


दृक्षिण--दक्षिणत; from the south, दृक्षिणेन to the south, 


८, सह्या अव्ययानि 

‘aaa, once, द्विः twice, त्रि: thrice, ag; four times, qaga 
five times. घट्कृत्व; six times etc. 

wat in one way, द्विधा or Zar in two ways, त्रिधा or Ser in 
th fee ways, चतुर्धा in four ways, पञ्चधा in five ways 
qgar or घोढा in six Ways, सप्तधा, नवधा, दुशधा etc. 

एकशः 0716 ' by one, द्विः two by two, by twos, निएाः, चतुश्श 
पञ्चशः, दातराः, VEAN: etc 


*By adding gq) fo any number, other than 1104 
similar multiples are formed. ‘att? also may be added 
to numbers -to form similar multiples as एकवारम्‌ , द्विवारम्‌ , 
पञ्चवारम्‌, ITARA, elc. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


अब्ययप्रकरणम्‌ १४९ 


९, कालवाचकानि अव्ययानि 


अद्य to-day पूर्वेद्युः previous day 

अद्यत्वे now-a-days azda: the other or following 
उषा at dawn day 

श्व; to-morrow अन्यतरेद्यु; on one of the two 
परश्वः day-after--to-morrow days 


ह्यः yesterday gdvg: on another day 
Rg: इदानीम्‌ just now 
Ra pax ey swg: on the following day 
avg: on the following day! xen on both days 
ga: at once SU: 
एऐषमः during this year 
Ro परुत्‌ last year 
पुरा in olden days परारि the year before the last 


१०, अन्यानि कानिचित्‌ अव्ययानि 


अकस्मात्‌ suddenly, all atag well 


once. अजस्रम्‌ constantly, 
अचिरमू ) Not long अञ्जसा correctly, justly 
अचिरेण / since; अतीव exceedingly 
अचिराय recently, अथ ) then, 
अचिरात्‌ quickly : E | afterwards 
अग्ने before अथ किम्‌ what else, yes 
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१५० शब्दमञ्जर्याम्‌ 


भथघा or, rather . 

अद्धा truly, certainly 

wa: } below, 

अधस्तात्‌, 

afra, incessantly? 

अन्तः in, into 

अन्तत at last, from the end 
अन्ततः 
अन्तरेण 
अन्यश्च ) moreover, 
अपरंच | besides 


except, without 


भपि even 
अभितः near, close by 


भभीक्षणम्‌ frequently 
अस्‌ quickly, little 


अमा together with, 
in company with 

अरम्‌ quickly 

safe before 

aga, enough of, sufficient 
for 

अवश्यम्‌ necessarily 

aaga repeatedly 

अह fiara day and night 


agta at once 
«mm near, at a distance 


आवि; openly, before the 
eyes 

आस्‌ yes 

आहत्य on the whole 

आहोस्वित्‌ 

उत | or 

उताहो 

इति thus, in this manner 

इतिह in conformity to 
tradition 

इव like, as 

ईषत्‌ slightly 

उच्चैः loudly 

उत्तरम्‌ then 

उपरि 

कीड on, over 

उपांशु secretly, in private 

उषा early in the morning, 
at dawn 

ऋतम्‌ truly 

ऋते Without, except 

at once, suddenly 

एव just, quite 

एबम्‌ tbus, so 

ओम्‌ so be it, yes 
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अन्ययप्रकरणम्‌ १५१ 
pes I trust, hope ESSI ] 
y 'क्कचित्‌ प 
कथञ्चन } with great gute [D sone place 
कथञ्चित्‌ J difficulty Mes 
कर्थनाम how indeed, ति 
how possibly खलु certainly, surely 
च and 
कदाचन 
कदाचित्‌ eius चित्‌ particles, added to 
wr 5 - ; चन f and its 
कामस्‌ to one’s satisfaction cee 
what a pit r V 

किङ्किक pity pem 


fam moreover, again : 0 
= > Meaning: a certain 


Bum toa certain चिरम्‌ । 
किञ्चित्‌ degree, little, | 


some what चिरेण 
किन्तु but, yet, however चिराय bo a long time 
nevertheless चिरात्‌ 
g what indeed, whether चिरस्य | 
figa how much more चिररात्राय for a period of 
किंवा or many nights 
किंस्वितू what, how चेत्‌ if 


जातु perhaps 


किळ verily, indeed 
जोषम्‌ silently 


fgg what then, how much 


more झटिति 
कृतम्‌ enough, no more of | डिति ax at once 
केवकम्‌ only, merely | झगिति 
simply तथा च 5० 
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१५२ 


सधापि even then, still 
सथा हि as for instance 
aya even so, just so 
aag then 

तरसा forcibly 

तावत्‌ so much 


fe | crookedly 
Rag | across 
g but 


तूष्णीम्‌ silently 

दिवा by day 

दिष्ट्या fortunately 

gg ill in a bad manner 
qva deeply 

दोषा at night 

gte quickly, forthwith 
fag what a pity 

uray surely, certainly 
नक्तम्‌ by night 

न not 

ag indeed, surely 

न कदाचित्‌ never 

न हि not at all 

नाना in various ways 
ata by name, indeed 


निकषा near, close by 


शब्दमक्षर्यास्‌ 


निकामस्‌ very much 
नितान्तस्‌ excessively 
नीचे; low, below, gently 
qaq, certainly 


EI if not 
AER | but 
परंतु ! 


परितः around 

पर्याक्तम्‌ to one’s satisfaction, 
sufficiently 

पश्चात्‌ behind, 
atlast 

Wa: again 

पुनः पुनः again ard again 


EN | in front 
पुरस्तात्‌ 


पृथक्‌ individually 
प्रकामम्‌ exceedingly 
प्रत्युत 01) the contrary 
qaa forcibly 

arg before, at first 
प्रात; in the morning 


backwards, 


- | प्राध्वम्‌ crookedly 


प्रायः 
प्राथेण | mostly 
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अव्ययप्रकरणम्‌ १५३ 
aeaq | forcibly, lara: gently, slowly 
बलात्‌ powerfully ara, always 
बहिः i 

हिः out, beside सततम्‌ always 
भूयः exceedingly सन्ततम्‌ 
FNA greatly सपदि at once 
AR quickly समम्‌ equally 
सनाकू a little समन्ततः on all sides 
मा समया at a fixed time 
do not 
मास्म } श) near 
समीपे 
सा किम्‌ except 


समीचीनम्‌ well, properly 


at चिरम्‌ without delay : 
सम्यकू well, in a good manner 


मिथः } to each other, 


fast | secretly |सह together with 


मिथ्या wrongly सहसा at once 
सुधा to no purpose [सवत्‌ year 
1 . 
Be: often साकस्‌ with 
9T falsely साचि crookedly, in a side- 
यदि if | long manner 
1 | e . 
with 
यावत्‌ as mich as, till साधम्‌ 3 
erson 
युगपत्‌ simultaneously साक्षात्‌ 1n pers 
at or |सामि half 
विना without sre now, ay 
विहायसा high up in the । सायम्‌ in the evening 
sky imm well 
वृथा in vain स्थाने rightly 


वै verily, to be sure स्वयस्‌ oneself 
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१५४ शब्दमन्नयाम्‌ 

स्वः heaven हा ho 

इंहो 10, hallo हि because, indeed 
हन्त alas हिरुकू without, except. 

e 
शब्दाथकोशः- GLossaRY 
This follows शब्द्‌ order:— 
१. देवः God भर्ता husband +; 
मुकुन्द; Vishnu बक्ता speaker 


fara: Siva aat grand-son 
७, भ्राता brother 


हरः Siva 
जामाता son-in-law 
२. रविः Sun 
कवि: poet देवा husband’s brother 
gf: sage नां man सब्येश charioteer 
विधि: fate | माला a garland 
i सीता Sita 


श्रीपति; Lord Vishnu: 
क्षमा patience 


५, शम्म; Siva i 
१ अम्बा, ater 
भानुः Sun | | i || mother 
सूनुः son Sd 
` $92, श्रतिः hearing, qq 
६. धाता the creator i रुचि; taste 


कर्ता doer बुद्धि; intelligence 
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शब्दायेकोश; १५५ 
१३. गौरी--पार्वती २४, ज्ञानम्‌ knowledge 
वाणी speech. सरस्वती चनम्‌ forest 
देवी goddess नेत्रम्‌ eye 
क्री doer 
दात्री giver २६. s SONA 
लक्ष्मी: the goddess of सक्थि thig 
wealth अक्षि eye 
f= havi 
re २७. अनादि aving, no 
lut beginning 
तन्त्रीः lute सुरभि fragrant 
१४, ही; shame २८, अम्बु water 
थी; intellect अश्र tear 
सीः fear aag thing, real thing 
१६, qq: the body are timber 
RY: arrow २९, aq that which does or 
रज्जुः Tope, cord makes 
weg: beak गन्तू that which goes 
१७. चमू army वक्त्‌ that which speaks 
aaa; mother-in-law ३०, ag soft 
१८, ज्ञ: eye-brow gy broad. wide 
gy: lovely woman ug. clever 
2°, याता husband’s लघु short 
brother’s wife । ३१. aga cloud 
[| 
दुहिता daughter | सुवाक्‌ eloquent 
ननान्दा husband’s sister ! ३२. भिषक्‌ physician 
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१५६ शब्दभक्षर्याम्‌ 
३२. FATE fire कुवेन्‌ doing 
RR sacrificial priest करिष्यन्‌ willing to do 
कथयन्‌ telling 


३३. Wale a paramount 
कथयिष्यन्‌ willing to tell 


sovereign 
aftarz ascetic ३६. बुद्धिमान्‌ intelligent 
Rag the creator of धनवान्‌ rich 
the Universe कृतवान्‌ he who has done 
३४, pIa king . भगवान्‌ divine 
कमेकृत्‌ one who | यावानू as much as 
any business तावानू so much +- 
विश्वजित्‌ name of a कियान्‌ how much 
particular sacrifice इयान्‌ of this extent 
सोमसुत्‌ soma distiller मघवान्‌ Indra 
qqa giving ३८, दिविषत्‌ God 
qua holding शास्त्रवित्‌ well-versed 
बिभ्यत्‌ fearing in Sastras 
aiis antga, the Sun 
शासत्‌ ruling ३९, quf the head 
चकासत्‌ shining तक्षा carpenter 
«Ru, being poor सुनामा auspicious named 
३५: गच्छन going सहिमा greatness 
गमिष्यन्‌ willing to go पीवा fat 
हरन्‌ taking away अणिमा minuteness 
हरिष्यन्‌ willing to take गरिमा greatness 
away लघिमा thinness 
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शब्दाथैकोशः 


४०, Fat the Creator 
यज्वा one who performs 
sacrifice 
सुपर्वा God 
अध्ना way 


3४, मन्थाः churning 
handle 


४५, गुणी good natured 
घनी wealthyman 
शशी the Moon 


४७, 38% of this kind 
माइक of my type 
E of your type 
अस्माध्कू of ‘our type 
FATER of your type 
RIER of your 

honour's type 
TATE he who has 
seen the truth 

४८, GAYE one who 

Steals jewels 
सितस्विद्र one whose 
lustre is white 


४९, चन्द्रमा: ihe Moon 


सुमना; the good- 
minded 


१५७ 


पुरोधा a priest 


५०, गरीयान्‌ heavier 


स्थवीया न्‌ preater 


५१, ऊचिवान्‌ one who 


has said 

उपेयिवान्‌ one who has 
approached 

सेदिवान्‌ one who has sat 


तस्थिवान्‌ one-who has 
stood 


५४, Wz tree 


मदी रुद्‌ tree 


५५, त्वक skin, bark 


रुकू lustre 


५७, हरित्‌ green 


तरित्‌ lightning 


५८, सम्पत्‌ prosperity 


आपत्‌ adversity 
Bq earth 


५९, Jq war, battle 


समित holy stick 
वीरुत्‌ creeping plant 


ममेबित one who knows 
the secret 


६०, दामा rope, garland 
६६, M: yoke 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


१५८ 


७१, भास्वत्‌ shining 
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% town, a city ७६, 


६६. विपाट्‌ name of a 


river in Punjab, 
now called Beas 


६७, Raz ह 
७५ 


गतवत्‌ one who went 
सुन्वत्‌ extracting 
उन्वत्‌ stretching 
«edd preventing 
क्रीणत्‌ buying 

aga eating 

FIRA great 

पृषत्‌ a drop of water 


८०, 


८र्‌, 


७४, जुह्वद्‌ sacrificing 


शासत्‌ ruling 

जक्षत्‌ eating 

चकासत्‌ shining 

@ftqd, one becoming poor 


जाग्रत्‌ being awake ca 


७५, पृच्छत्‌ asking 


सुञ्चत्‌ releasing 

यातू going | 

भात shining 

करिष्यत्‌ one who will do 


८५ 


शब्दमक्षयोम्‌ 


e, 


भबत being 

dtaa. playing 

चोरयत्‌ stealing 

चिकीर्षत्‌ desiring to do 
पुत्रीयत्‌ desiring for child 
धाम lustre, a house 
व्योम the sky 
हेम gold 

शर्म happiness 
qd armour 
चेश्म house ON 


aa house 


कुशली happy 

anar orator 

quét one having a 
stick 


uate% of this kind 
इक्‌ of this kind 
कीदकू of what kind? 


vagz one stealing 
jewels 


aq: penance 
यशः fame, glory 
गरीय; heavier 
श्रेयः good 
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शब्दार्थकोश; 


८७, सर्पिः clarified butter. 
ghee 
ज्योति; light, lustre 
रोचि; light 
८८, आयुः life 
चक्षु: the eye 
ag: bow 
ag: body 
८९. तस्थिवस्‌ that which has 
stood 
ऊचिवस्‌ that which has 
. said 
उपेयिवसू that which has 
approached 


९०, अम्भोरुट्‌ lotus 


९१. एकतर one of the two 
एकतम one of many 


१५०, अजर; | one not 
विजरः getting old 


१५१. पाद्‌ foot 
१५२, Gea tooth 
१५३. सास month 


१५४. सोमपाः one who quaffs 


the Soma juice 
शङ्खष्माः conch blower 


१५९ 


१५५, विश्वपा; protector of the 
world 


१५७, सुधीः wise 
झुद्धधीः pure-minded 
सुश्री: fortunate 
नी; leader, guide 
१५८. आमणी: the chief of a 
Village 
१६०, बहुश्रेयती one having 
many good wives 
१६३. Jaq: widow remarried 
खलपू; cleaner 
१६४, स्वयम्भू; self-born 
१६८, पराङ्क situated beyond, 
adverse 
अवाडू stooping 
१६९. "T going down-wards 
सम्यङ्क companion 
१७४, द्विपात्‌ having two legs 
व्याप्रपात्‌ tiger-footed 
पूषा saat the sun 
१८६, ब्रह्महा the killer of a 
Brahmin 
आत्महा one who kills his 
own soul 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१६० शब्दमक्षर्यामु शब्दार्थकोश; 
१८६. हष्यवाहू fire १९६, प्रत्यकू western | 
ma bearer of १९७, अन्वकू following 
burden १९८, Jaq northern 
१८८ gg one who burns 11९९, तियेकू going away 


fig one १6. २००, gg that which milks 
८ ri 
MORS OTe WIO SWOOT शव) घुकू-द that which bears 


स्नुकू-दू one who vomits malice 
Ragg one who loves |२०२, स्व हुत्‌ that which has 
१९५, प्राकू eastern a fine bull 


॥ शब्दमञ्जरी सम्पूर्णा ॥ 
॥ शुभं श्यात्‌ | समस्तसन्मङ्गळानि सन्तु ॥ 


———— 


॥ शन्दविद्यापारङ्गतत्वसिद्धिरस्तु || 
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USEFUL TEXT BOOK FOR COLLEGE STUDENTS 


‘Text in Sanskrit with English Translation, Exhaustive 
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By T. K. RAMACHANDRA AIYAR, M.A., B.O.L. 
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ळघुदतरल्लाकरः--A Small Hand Book on 40 
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A Guide to the Study of Comparative Philology 
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